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  Ezt a trilógiát a néhai Mr. Lewis-nak ajánlom,


  aki már nagyon régen rájött, hogy a tudományt átpolitizálják,


  hogy elsődleges célja a tudás hatalommá változtatása;


  rájött, hogy a tudomány scientizmussá változik,


  és az ebben a szóban megjelenő „ izmus ” az emberiség végét jelenti.


  „Kétlem, hogy a történelem akár egyetlen olyan ember példáját képes felmutatni nekünk,


  aki kilépett a tradicionális moralitás keretei közül,


  hatalomhoz jutott, és jószándékkal használta fel ezt a hatalmat.”


  



  C. S. LEWIS: The Abolition of Man


  


  Első fejezet


  
     
  


  A szélcsendes éjszakán, éjfél után fél órával eső érkezett az Öböl felől, keresztülvágott a part fölött, a töltések fölött - mintha dübörgő patájú fantomlovak verték volna a ritmust a kátránypapírral, bádoglemezekkel, cserepekkel, palával és zsindellyel borított tetőkön, mintha a magasból leugorva végigtáncoltak volna a sétányokon. Az éjszakai életet élő város, ahol az éttermek és dzsesszklubok általában kora reggelig voltak nyitva, most nem is hasonlított önmagára: az utcákon alig volt forgalom, a vendéglők többsége már korán bezárt, és vendégek híján a klubok is csendesen gubbasztottak a sötétben.


  Louisiana partjaitól délre hurrikán fenyegette az Öböl vidékét, a Nemzeti Meteorológiai Szolgálat előrejelzése szerint a viharnak előreláthatólag a texasi Brownsville közelében kellett partot érnie, de persze a pályája még sokat változhatott. New Orleans már tapasztalatból tudta, kemény lecke árán megtanulta: tisztelnie kell a természet erejét.


  Deucalion az ajtó használata nélkül lépett ki a Luxe Theaterből; átjutott a város egy másik kerületébe, távol a fénytől, a mohaköntöst viselő tölgyfák alatt összesűrűsödő árnyékok közé. Az utcalámpák fényében a pocsolyák óezüst lapoknak látszottak, de itt, a fák alatt minden koromfekete volt - ide mintha nem is eső hullott volna, hanem folyékony sötétség, az éjszaka verítéke.


  Bár a bonyolult tetoválás miatt a kíváncsibb emberek sem vehették észre, milyen mértékben torzult az arca, Deucalion inkább


  szürkület és hajnal között szeretett nyilvános helyeken mozogni; a fény hiánya olyan volt számára, mint egy újabb álcaréteg. Testének meghökkentő méreteit és a fizikai erejére utaló jeleket azonban nem lehetett elrejteni. Az elmúlt több mint két évszázad során teste kemény csontok és feszes, domborodó izmok építménye volt. Minden jel arra mutatott, hogy az időnek nem volt hatalma fölötte, éppen ellenkezőleg, csak még tökéletesebbé változtatta.


  Ahogy végigment a járdán, keresztülsietett olyan részeken, ahol a fák lombjai által félig-meddig eltakart utcalámpákból leszivárgó fény világosabb foltokat hozott létre. A jobbára erőtlen, kísérteties fénysugarak láttán Deucalion gondolatban visszarepült egy távoli kontinensre, egy olyan korba, amelyben még nem ismerték az elektromos áramot; visszakerült arra a helyre, abba az időbe, amikor a fáklyákkal hadonászó csőcselék űzte, hajtotta őt a hideg, száraz éjszakában.


  Az úttest túlsó oldalán, jó fél háztömbnyi területet elfoglalva, tölgyfagerendás tetejével ott állt a hajdan katolikus kórházként működő, de már régóta használaton kívül lévő épület, az Irgalom Keze. Az egykori kórházkertet magas, kovácsoltvas kerítés fogta körbe. A lándzsahegyre emlékeztető vasrudak puszta léte arra utalt, hogy ezen a helyen ma már senkinek sem lehet része abban a könyörületességben, amely egykor az intézményt és a benne dolgozókat jellemezte. A vaskapu mögött táblát helyeztek el; a táblára festett felirat szerint az épület magántulajdonban lévő raktárház, ahová idegeneknek tilos a bemenet.


  Az épületbe a befalazott ablakokon keresztül egyetlen fénysugár sem juthatott be. A főbejáratával szemközt Szűz Mária szobra állt. A lámpát, amelyet valamikor az alak felé fordítottak, már jó ideje eltávolították; a sötétben nem lehetett felismerni a szent anyát - a köntösszerű öltözéket viselő alak akár a halál, vagy bármi más szobra is lehetett volna.


  Deucalion csak néhány órával korábban tudta meg, hogy ebben az épületben volt teremtője, Victor Helios - eredeti nevén: Frankenstein - laboratóriuma, itt tervezték meg és hozták létre, itt programozták be az Új Faj egyedeit.


  A biztonsági rendszer minden ajtót figyelt. A zárakat nem lehetett egykönnyen kinyitni vagy feltörni. Hála a villámnak, amely egykoron, egy sokkal primitívebb laboratóriumban életre keltette őt, Deucalionnak nem volt szüksége ajtókra. A zárak számára nem jelentettek akadályt. Ösztönösen megragadta a világ kvantumtermészetét, megértette az igazságot, hogy mélyebb, szerkezeti szinten az univerzumban található valamennyi hely egy és ugyanaz.


  Miközben felkészült arra, hogy behatoljon teremtője jelenlegi fészkébe, nem érzett félelmet. Ha egyáltalán volt benne valamilyen érzelem, az leginkább a dühre hasonlított, de az eltelt évtizedek során megtanulta, hogyan tartsa kordában az indulatait, legfőképpen a haragját, amely oly könnyedén rábírta őt az erőszakos, könyörtelen cselekedetek végrehajtására.


  Kilépett az esőre, és belépett az Irgalom Keze központi laboratóriumába. Amikor felemelte a lábát, még nedves volt a teste - amikor befejezte a megkezdett mozdulatot, már száraz volt mindene.


  Victor hatalmas méretű laboratóriuma techno-Deco csoda volt: a felületeket jobbára rozsdamentes acél és fehér csempe borította. A helyiséget valósággal megtöltötték az áramvonalas és titokzatos eszközök, amelyek mintha nem is a falak mellett, hanem azokba félig beleépítve álltak volna. A mennyezetről gépek, műszerek ereszkedtek alá, és a padlóból is különleges, krómozott, fémesen fénylő, mégis organikus formákat idéző tárgyak álltak ki. Minden hang lágy és ritmusos volt - a gépek halkan zümmögtek és doromboltak.


  A hely üresnek látszott.


  A lombikokban zafírszínű, rózsaszínű, almazöld, áttetsző gázok kavarogtak. A bonyolult, átlátszó csövekben levendulakék, méregzöld és narancssárga folyadékok keringtek. A helyiség közepén Victor U-alakú munkaasztala, egy rozsdamentes acél alapra helyezett fekete gránitlap kapott helyet.


  Deucalion éppen azon tűnődött, vajon átkutassa-e a fiókokat, amikor a háta mögött megszólalt egy hang:


  – Megtenné, hogy segít, uram?


  A férfi szürke vászonból készült kezeslábast viselt. Széles derékszíjára különböző tisztítószereket tartalmazó flakonokat, fehér rongyokat, szivacsokat akasztott. A kezében egy felmosófát tartott.


  – A nevem Lester - mondta. - Epsilon vagyok. Úgy veszem észre, ön okosabb nálam. Mondja, okosabb nálam?


  – Itt van a teremtőd? - kérdezte Deucalion.


  – Nincs, uram. Atyám már korábban eltávozott.


  – Hány fős a személyzet?


  – Nem igazán tudok számolni, uram. A számoktól csak összezavarodom. Egyszer viszont hallottam egy számot. Nyolcvan. Ennyi fős a személyzet. Úgy látom, ön Alfa. Vagy Béta. Mondja, ön Alfa vagy Béta?


  – Mi a baj? Mi történt? - kérdezte Deucalion.


  – A hölgy szerint Werner csapdába esett az egyes számú izolációs szobában. Vagy a kettesben. Vagy... az akárhányasban. Az biztos, hogy valahányasban.


  – Ki az a Werner?


  – Ő a biztonsági főnök. A hölgy instrukciókat akart, de én nem adok instrukciókat. Én csak Lester vagyok.


  – Ki akart instrukciókat?


  – A hölgy. A dobozba zárt hölgy.


  Miközben Lester beszélt, felfénylett a Victor íróasztalán álló komputer, és a monitoron megjelent egy női arc, amely olyan szeplőtlenül és maradéktalanul szép volt, hogy nem lehetett más, mint valamilyen digitális folyamat eredménye.


  – Mr. Helios, Helios! Üdv Heliosnak! Annunciata vagyok. Nem vagyok annyira Annunciata, mint korábban, de amennyire tudok, még mindig Annunciata vagyok. Most analizálom a Heliosomat, Mr. Rendszer. A rendszeremet, Mr. Helios. Jó kislány vagyok.


  – Be van zárva a dobozba - mondta Lester.


  – Egy komputer - mondta Deucalion.


  – Nem. Egy doboz a hálózati szobában. Ő egy Béta-agy. Dobozban. Nincs teste. A tartályából időnként szivárog valami. Én szoktam feltakarítani azt, ami szivárog.


  – Be vagyok drótozva - mondta Annunciata. - Be vagyok. Drótozva. Hozzá vagyok drótozva az épület adatfeldolgozó rendszeréhez. Mr. Helios titkárnője vagyok. Nagyon okos vagyok. Jó kislány vagyok. Hatékonyan szeretnék szolgálni. Jó, nagyon jó kislány vagyok. Attól tartok.


  – Általában nem ilyen - mondta Lester.


  – Talán van valamilyen egy-egy-egyensúlyi zavar a tápanyagellátásomban. Képtelen vagyok elemezni. Esetleg van itt valaki, aki ki tudná elemezni a tápanyagellátásomat?


  – Tudatánál van. Örökre egy dobozba zárva - mondta Deucalion.


  – Attól tartok, igen - mondta Annunciata.


  Deucalion érezte, hogy önkéntelenül ökölbe szorul a keze.


  – Semmi olyan nincs, amit a teremtőd ne hajtana végre. Nem riad vissza semmilyen kegyetlenségtől. A rabszolgaság egyetlen formájától sem viszolyog.


  Lester úgy toporgott, úgy állt egyik lábáról a másikra, mint egy kisfiú, akinek ki kell mennie a vécére.


  – A teremtő géniusz. Egy nagy, nagy géniusz. Még egy Alfánál is okosabb. Hálával tartozunk neki.


  – Hol van a hálózati helyiség? - kérdezte Deucalion.


  – Hálával tartozunk neki.


  – A hálózati helyiség? Hol van ez a... nő?


  – Az alagsorban.


  – Be kell tábláznom egy megbeszélést Mr. Helios számára - mondta Annunciata. - De nem emlékszem, mi az, hogy. megbeszélés. Tudna segíteni valaki? Valaki? Valaki?


  – Igen - mondta Deucalion. - Én tudok segíteni.


  


  Második fejezet


  
     
  


  Amikor a pizzafutár, aki a Bennet-házat kereste, elkövette azt a hibát, hogy a szomszédba, Guitreau-ékhoz ment, Janet Guitreau - maga sem igazán tudta, miért, önmagának is meglepetést okozva - berángatta a fiút az előszobába, és megfojtotta.


  Janet és a férje, Bucky Guitreau, a New Orleans-i kerületi ügyész replikánsa volt. A valódi Janet és a valódi Bucky testét hetekkel korábban elásták a Pontchartrain-tótól északkeletre lévő szeméttelepen.


  Az Új Faj legtöbb egyede nem replikáns volt, hanem eredeti példány, amelyet teljes mértékben az Atya tervezett. Ám a replikánsokra is nagy szükség volt: ők vették át a város politikai apparátusának irányítását.


  Janet gyanította, hogy a programjából véletlenül kimaradt néhány létfontosságú kódsorozat; Bucky hajlott rá, hogy egyetértsen vele. Janet nem csupán abban hibázott, hogy parancs nélkül ölt, anélkül hogy a teremtője erre felszólította volna - abban is bűnös volt, hogy élvezte a dolgot. Csodálatosnak, fantasztikusnak találta a gyilkolást. A legszívesebben azonnal átment volna a szomszédba, hogy végezzen Bennetékkel.


  - A gyilkolás, csodásan frissítő dolog! Annyira, de annyira élőnek érzem magam!


  Bucky tudta, jelentenie kellett volna az esetet Heliosnak, kérnie kellett volna Janet kiiktatását, de annyira tetszett neki a nő vakmerősége, olyan érdekesnek és izgalmasnak találta az esetet, hogy végül sikerült meggyőznie magát: nem kell felhívnia az Atya vészhelyzet esetén használatos számát.


  Abból, hogy nem telefonált, hogy nem jelentette az esetet, közösen azt a következtetést vonták le, hogy Bucky programjából is hiányzik pár sor. Bucky nem érezte úgy, hogy képes lenne gyilkolni, de izgalmat okozott neki a gondolat, hogy végignézheti, ahogy Janet lemészárolja Bennetéket.


  A legszívesebben átrohantak volna a szomszédba, de úgy gondolták, érdemes megvizsgálni az előszobában fekvő halott pizzafutárt - főként azért, mert ez volt Janet első áldozata.


  – Tulajdonképpen - mondta Bucky -, ha vadász lennél, és ez a fickó szarvas volna, akkor száz fotót készíthetnénk, levághatnánk az agancsát, és kitehetnénk dísznek a kandalló fölé.


  Janet szeme elkerekedett.


  – Hékás, szeretnél levágni róla valamit, hogy kitegyük a kandalló fölé?


  – Ez talán nem lenne túl okos dolog. De pár fotót azért készíthetnénk.


  – Hozd a kamerát! - mondta Janet. - Addig kiválasztom a legmegfelelőbb hátteret!


  Amikor Bucky felsietett az emeletre, hogy magához vegye a kamerát, amit a hálószobában tartottak, meglepetten látta, hogy Orleans Hercege a lépcsősor tetejéről szemléli az előszobát.


  Herceg csinos németjuhász kutya volt, karamellszínű és fekete, a mellső két lábán egy-egy fehér folt, amitől úgy nézett ki, mintha zoknit viselne. Mivel a valódi Bucky és a valódi Janet új verziója csupán néhány héttel korábban kelt életre, a kutya számára idegenek voltak. Herceg zavartan és óvatosan viselkedett azokkal az emberekkel, akik pontosan úgy néztek ki, mint a gazdái, de mégsem voltak azonosak velük. Ebben egészen biztos volt. Tisztelettel viszonyult hozzájuk, de tartózkodó maradt, nem is próbált szeretetet kapni tőlük, nem bújt oda hozzájuk. Úgy látta, ennek ők is örülnek.


  Ahogy Bucky felért a lépcső tetejére, Herceg beszaladt az egyik vendégszobába. Amikor a valódi Buckyt és Janetet likvidálták, Helios fontolóra vette, hogy megöleti a kutyát, ám Herceg egy valódi New Orleans-i ikon volt: egy tűzesetnél két kislányt mentett ki a lángoló házból, és olyan jól viselkedett, hogy gyakran elkísérte a gazdáját a bíróságra. Eltűnése vagy halála felkelthette volna az érdekes és szívszorító történetekre éhes emberek érdeklődését; talán még egy valódi, dzsesszes temetést is rendeztek volna neki. Egy ilyen esemény pedig túlságosan ráirányította volna a figyelmet a frissiben kitelepített replikánsokra.


  Egyébként is, a valódi Bucky Guitreau szentimentális ember volt; annyira szerette a kutyáját, hogy az emberek elvárták volna tőle, zokogjon az állat temetésén. Az Új Faj egyedei általában nem voltak valami ügyesek a szomorúság színlelésében - valószínűbb volt, hogy Szűz Mária szobra hamarabb kezd zokogni, mint hogy könnyek jelenjenek meg azok szemében, akik a kreációs tartályokból jöttek világra.


  Az új Bucky a kamerával a kezében visszasietett a földszintre. Janetet és a pizzafutár hulláját a nappaliban találta meg. A nő beleültette a halottat az egyik puha fotelba, azután leült mellé, a fotel karfájára, és belemarkolt a futár hajába, hogy a halott szempár a kamera felé meredjen.


  Készítettek pár fotót, aztán átvitték a hullát a kanapéra, Janet leült mellé. Újabb felvételek következtek, majd átvonultak a dolgozószobába, felültek a bárszékre. Janet a vállára húzta a futár fejét; a fickó úgy nézett ki, mintha részeg lenne.


  A ház több helyiségébe is átrángatták a hullát, készítettek róla fotókat úgy, hogy női kalap volt a fején; meztelenre vetkőztették, azután női bugyit adtak rá, utána melltartót - számos felvételt csináltak, és közben nagyon jól szórakoztak, de egyszer sem nevettek. Az Új Faj többi tagjához hasonlóan sosem voltak képesek arra, hogy emberi módon kacagjanak, ennek ellenére tényleg remekül érezték magukat. Mindaz, amit a halott emberrel tettek, valójában a Régi Faj iránti intenzív és olthatatlan gyűlöletükből fakadt; úgy érezték, ezzel a mókával kiváló módot találtak arra, hogy kifejezzék ezt az érzelmet.


  A kutya mindenhová utánuk ment, a különböző helyiségek ajtajából figyelte őket, de sosem került közel hozzájuk.


  Végül ismét meztelenre vetkőztették a pizzafutárt, kötelet hurkoltak a nyakára, és felakasztották a nappali mennyezetének egy gerendájára, hagyták, hogy úgy lógjon ott, mint a nagy halak a tengerparti halfeldolgozó üzemek udvarán. Janet odaállt a tetem mellé, és délcegen feszített - valóban büszke volt a zsákmányára.


  – Tudod, hogy most mit csinálunk? - kérdezte.


  Bucky számára mindaz, amit tettek, logikus volt, ésszerű, ezért hirtelen nem tudta eldönteni, mit válaszoljon a kérdésre.


  – Mit csinálunk? - kérdezte bizonytalanul.


  – Ha nem vetted volna észre, mi most szórakozunk - mondta Janet.


  – Ezek szerint ilyen a szórakozás?


  – Azt hiszem, igen. Legalábbis ilyen is lehet. - Janet elgondolkodott. - Igen, pontosan ilyen!


  – Nos, ez mindenesetre sokkal érdekesebb, mint bármi, amit eddig csináltunk. Mit akarsz még vele? Hová vigyük?


  – Igazság szerint én egy kicsit már kezdem unni a fickót - mondta Janet. - Szerintem ideje lenne átugrani a szomszédba, hogy megöljük Bennetéket.


  Az eredeti Bucky két fegyvert is tartott a házban.


  – Akarsz egy pisztolyt? Szeretnéd szétrobbantani az arcukat?


  Janet elgondolkodott az ajánlaton, azután megrázta a fejét.


  – Ez nem tűnik túl érdekesnek. Szórakoztatónak.


  – Mit szólnál egy késhez? Vagy esetleg ahhoz a polgárháborús kardhoz, ami ott lóg a dolgozószobám falán?


  – Én a legszívesebben puszta kézzel intézném el őket - mondta Janet.


  – Meg akarod fojtani őket?


  – Nem, ilyet már csináltam. Valami új kellene.


  – Akkor? Mit akarsz csinálni velük?


  – Ó, ezer ötletem van!


  – Esetleg vigyem a kamerát? - kérdezte Bucky.


  – Hát persze, hogy hozd!


  – Talán betehetnénk ezeket a képeket egy albumba - mondta Bucky. - Az emberek ezt szokták csinálni. Albumba ragasztják a fotókat.


  – Igen, ez tényleg jó lenne! De mi nem vagyunk valódi emberek.


  – Attól szerintem még nyugodtan lehet fotóalbumunk. Nagyon sok tekintetben ugyanolyanok vagyunk, mint az emberek.


  – Lehet, csakhogy mi felsőbbrendűbbek vagyunk náluk. Mi vagyunk a tökéletes faj.


  – Igen, mi vagyunk a tökéletes faj - bólintott Bucky. - Hamarosan mi fogjuk uralni a világot. Azután kolonizáljuk a Holdat és a Marsot. A mienk lesz az egész világegyetem. Szóval, ha akarjuk, akkor egészen nyugodtan lehet egy ilyen fotóalbumunk is. Ki az, aki ránk szólhatna, aki megakadályozhatná, hogy legyen?


  – Senki - felelte Janet. - Nincs ilyen élőlény.


  


  Harmadik fejezet


  
     
  


  Ripley az Irgalom Kezének konyhájában, az egyik rozsdamentes acélból készült munkaszigetnél, egy magas széken ült. A kezeivel apró cafatokra tépett egy másfél kilós sonkát, a darabkákat a szájába tömte.


  Az Új Faj egy átlagos példányának naponta ötezer kalóriára volt szüksége ahhoz, hogy megfelelő szinten maradjon - ez nagyjából két és félszer volt több a Régi Faj átlagos egyedeinek szükségleténél. Ripley az utóbbi időben rákapott a zabálásra, egyszerre tízezer kalóriányi élelmet is felfalt.


  A sonka széttépése sokkal nagyobb örömet okozott neki, mint az evés. Egy ideje egyre gyakrabban, és egyre erősebben érzett késztetést arra, hogy szétszaggasson dolgokat; a legjobban ebből a szempontból is a húsokat szerette. A főtt, sült vagy pácolt húsok szétcincálása közel sem volt olyan jó érzés, mint amikor a nyers húsokkal tette ugyanezt. A legszívesebben élő testeket, főként a Régi Faj példányainak testét szerette tépkedni, nyúzni, rágni, szaggatni, de erre sajnos nem igazán volt lehetősége. A fajtája egyedei közül senki sem kapott engedélyt a gyilkolásra, sokan nem is lettek volna képesek rá. Valamennyien tudták, ilyen jellegű cselekedetet csak azután hajthatnak végre, hogy parancsot kapnak rá a Méhésztől.


  Ripley magában mindig Méhésznek nevezte Victor Heliost. A többiek közül sokan Atyának szólították, ezen a néven emlegették. Ezt a nevet Mr. Helios egyáltalán nem szerette, valahányszor meghallotta, elöntötte a düh az agyát. Az Új Faj példányai nem voltak a gyermekei. A tulajdonát képezték, egytől egyig, kivétel nélkül. Nem tartozott értük felelősséggel, viszont a példányok felelősek voltak azért, hogy minden úgy, és pontosan úgy történjen, ahogy ő kívánja.


  Ripley az egész sonkát megette, és közben azon töprengett, milyen jó, milyen tökéletes az a terv, amelyet a Méhész alkotott meg az új világot illetően. A család intézménye már idejétmúlt dolog, ráadásul veszélyes is, mert a faj közös érdekei fölé és elé helyezi magát. A szülő-gyermek kapcsolatot mindenképpen meg kell szüntetni. Az Új Faj, a tartályokból felnőttként világra jött tagok szövetsége a legfontosabb, csak ez életképes, éppen ezért az egyedekből létre kell hozni azt a közösséget, amelyet Helios megálmodott. Ennek a közösségnek a tagjai sosem magukkal, mindig magával a közösséggel foglalkoznak, a közösség érdekeit tartják szem előtt. Nem foglalkoznak a közösség tagjaival - számukra a közösség elve az, ami mindennél előrébb való.


  Ripley átsétált az egyik hűtőkamrához, és előhozott egy másfél kilós főtt marhahús-darabot. Visszament a konyhai pulthoz.


  A családok egyéneket hoznak létre. A keltetőtartályok dolgozó méheket hoznak létre, amelyek mindegyikének van valamilyen különleges, specifikus funkciója. Ha valaki tudja a helyét és azt, mi az élete értelme, akkor eljuthat az elégedettség olyan fokára, amelyet a Régi Faj példányai sosem ismerhetnek meg. A Régi Faj átka nem más, mint a szabad akarat. Az Új Faj számára éppen az egyedekbe programozott céltudatosság és irányultság fogja meghozni a diadalt.


  A raj a család, a boly az otthon; csak a hordának lehet jövője.


  Cafatokra tépte a marhahúst. Kissé zsíros volt, és annak ellenére, hogy alaposan átsütötték, érezni lehetett rajta a vér szagát.


  Nem számított, mennyit eszik, Ripley egyetlen grammot sem hízott. Meghökkentően hatékony metabolizmusának köszönhetően megtartotta a legideálisabb súlyát. Az, hogy sokat evett, nem jelentette azt, hogy gyenge lenne, vagy hogy valamilyen szenvedélye volna. Az evés semmiről sem terelte el a figyelmét. A Régi Faj egyedeivel ellentétben ő nem azért evett, hogy felejtsen, vagy hogy kikapcsolódjon. Ő közben is gondolkodott, most például Werner, az Irgalom Keze biztonsági főnöke járt az eszében. Werner pár órával korábban átesett valamin, amit a Méhész „katasztrofális celluláris metamorfózis”-nak nevezett. Többé már nem Werner volt, a külseje nem is nagyon emlékeztetett az emberek külsejére; valami. mássá vált.


  Megteremtése során Werner szervezetét és testfelépítését a neki szánt feladatnak megfelelően alakították ki; róla valóban el lehetett mondani, hogy „született biztonsági szakember”. A mozgékonysága és a gyorsasága fokozása érdekében egy párductól származó különleges genetikai anyagot kapott; az inai hajlékonyságát és rugalmasságát egy póktól kapta; a kollagénje szívósságát pedig egy csótány génjeivel fokozták fel. Amikor hirtelen amorffá változott, a testén, a bőrén megmutatkoztak a párduc, a pók és a csótány jellegzetességei. Ezek eleinte csak itt-ott és külön-külön jelentek meg, de azután több helyen és egyszerre váltak láthatóvá.


  Mr. Helios szerint Werner rendkívüli dolgot produkált, mert korábban még senkinél sem mutatkoztak meg ilyen jellegű átalakulások. A Méhész kijelentette, ez volt az első, de egyben utolsó ilyen eset, ez még egyszer nem történhet meg.


  Ripley ebben nem volt ennyire biztos. Elképzelhetőnek tartotta, hogy az, ami Wernerrel történt, tényleg nem fordul elő még egyszer, de azt is tudta, hogy számtalan más típusú és jellegű torzulás létezhet, és ezek mindegyike jelentkezhet az Új Faj példányainál.


  Mivel ő volt a Méhész első számú laboratóriumi asszisztense, Ripleyt alaposan kiképezték arra, hogy elfojtsa magában az idegességet, a feszültséget. A tartályban, amikor az agyába táplálták a megfelelő adatokát, komoly pszichológiai tudást is kapott, így éppen olyan jól ismerte a természet által létrehozott emberek lélektanát, mint a Victor Helios által megteremtett emberfeletti lények agyának és pszichéjének működését.


  A Régi Faj egyetlen egyede sem volt képes arra, hogy átváltozzon valamilyen állattá. Ilyesfajta változások az Új Faj példányainál sem fordulhattak volna elő. Az, ami Wernerrel történt, arra utalt, hogy a Méhész is elkövethet bizonyos hibákat. Ezt a feltételezést igazolta az is, hogy milyen meglepetten, sőt talán riadtan reagált, amikor Wernernél lejátszódott a folyamat.


  Miután befejezte a zabálást - se az étvágyát, se a vérében pezsgő idegességet nem sikerült enyhítenie -, Ripley elhagyta a konyhát, és kószálni kezdett az Irgalom folyosóin. Mr. Helios már hazament, de hiába volt késő, hiába múlt már el éjfél is, a laboratóriumok labirintusában még mindig dolgoztak az Alfák:kísérleteket folytattak, és elvégezték a teremtőjük által rájuk bízott feladatokat.


  Ripley megpróbált a folyosókon maradni. Először fordult elő vele, hogy ideges lett, amikor arra gondolt, hogy esetleg mit találhat a laborokban, ha belép valamelyik ajtón. Lassan haladt, de végül eljutott ahhoz a vezérlőpulthoz, amely mellől a három izolációs kamrát lehetett megfigyelni. A kijelzők szerint csak a kettes kamra volt foglalt; Ripley gyanította, hogy az a szerencsétlen Werner van benne.


  Mindegyik kamrában hat darab zárt rendszerű kamerát helyeztek el, amelyek különböző szögekből mutatták a helyiségeket. A konzolon hat monitor volt, így egy-egy helyiséget egyszerre hat szögből lehetett megfigyelni. A monitorok alján lévő jelzés arra utalt, hogy aktuálisan a kettes számú kamra kamerái által közvetített képeket mutatják.


  A hatszor négy és fél méteres helyiség padlóját, mennyezetét és közel félméteres falait vasbetonból készítették; a betonfelületekre három rétegben acéllemezeket szereltek fel, amelyek - a megfelelő kapcsoló elkattintása után - gyilkos erejű áramot vezettek a fogva tartott személybe vagy lénybe.


  A Méhész időnként létrehozta az Új Faj egy-egy egzotikus variánsát. Ezek némelyike harcos volt, élő halálosztó masina, amely hathatósan részt tud majd venni a Régi Faj példányainak megsemmisítésében - ha majd eljön a nagy nap, a forradalom napja. Néha megesett, hogy a hibás programozás miatt ezek a lények ostobák maradtak, esetleg engedetlenné váltak. A megvadult, őrjöngő vagy veszélyesnek tartott egyedeket szedálták, és ezekbe az izolációs kamrákba zárták további tanulmányozás végett, vagy egyszerűen azért, hogy végezzenek velük.


  Az, aki valamikor Werner volt, az egyik monitoron sem jelent meg. A hat kamera a helyiség minden sarkába belátott, így a lény sehová sem bújhatott el. A szobában ott hevertek Patrick Duchaine széttépett testének cafatjai. Patrick a Méhész egyik teremtménye volt; azért küldték be az izolációs kamrába, hogy felmérjék a Werner-izé képességeit.


  A kettes kamrát egy tranziciós modul kapcsolta hozzá a konzolhoz. A modul mindkét végén egy-egy vastag, erős, kerek acélajtót építettek be - olyat, amilyet a bankok széfjeiben szoktak használni. Az ajtókat csak egyszerre lehetett kinyitni.


  Ripley a tranziciós modul külső, vagyis a konzol felé eső végére nézett. Ezen a hatvan centi vastag, tömör acélból készült akadályon semmi sem juthatott keresztül: se olyasmi, ami természetes úton született, se olyasmi, ami Helios teremtményei közé tartozott. A monitoron látni lehetett, hogy a belső ajtó is csukva volt. Ripley nem igazán tartotta elképzelhetőnek, hogy a Werner-lény valahogy kiszabadult, és most az épületben kószál. Ha mégis ez történt volna, és valaki meglátná, azonnal megszólalna a vészjelzés.


  Vagyis.


  Vagyis egyetlen magyarázat volt. Amikor a belső ajtó legutoljára kinyílt, a lény valahogyan bemászott a tranziciós modulba. Az ajtó becsukódott, ő pedig odabent maradt. Ha ez történt, most nem két acélajtó választja el a külvilágtól, hanem. csak egy.


  


  Negyedik fejezet


  
     
  


  Mire Bucky és Janet Guitreau eljutott Benneték házához, az elülső veranda lépcsőjéhez, mindketten bőrig áztak.


  – Esernyőt kellett volna használnunk - mondta Bucky. - Így biztos elég furcsán festünk.


  Benneték meggyilkolásának gondolata olyan nagy izgalommal töltötte el őket, hogy eszükbe se jutott, esetleg foglalkozniuk kellene az időjárással, nevezetesen azzal, hogy szakad az eső.


  – Talán olyan furcsán, hogy be se eresztenek minket - aggodalmaskodott Bucky. - Főleg ilyenkor.


  – Ezek éjszakai baglyok. Nekik még nincs túl későn. Be fognak engedni minket - nyugtatta meg Janet. - Majd azt mondjuk, hogy szörnyű dolog történt, és beszélnünk kell velük. A szomszédok ezt szokták csinálni: megvigasztalják egymást, amikor szörnyű dolgok történnek.


  A magas franciaablakon és a selyemfüggönyön túl lévő elülső szobákat lágy, meleg, sárgás fény töltötte meg. Ahogy felsiettek a veranda lépcsőin, Bucky megkérdezte:


  – Mi legyen az a szörnyű dolog, ami történt?


  – Az, hogy megöltem a pizzafutárt.


  – Szerintem nem fognak beereszteni minket, ha ezt mondjuk.


  – Ezt nem fogjuk elmondani. Csak annyit közlünk, hogy szörnyű dolog történt.


  – Egy pontosan meg nem határozott, de szörnyű dolog - mondta Bucky.


  – Igen. Pontosan.


  – Ha ez bejön, akkor ezek meglepően bíznak az emberekben.


  – Bucky, nem vagyunk idegenek a számukra. A szomszédaik vagyunk. Egyébként is, kedvelnek minket.


  – Kedvelnek? Tényleg?


  Az ajtó elé érve Janet halkabbra fogta hangját.


  – Három nappal ezelőtt itt voltunk. Kerti parti, hússütés. Helene azt mondta: „Ó, mi nagyon szeretünk titeket!” Emlékszel már?


  – De ittak. Helene félig se volt józan, amikor ezt mondta.


  – Az nem számít. Az számít, hogy komolyan gondolta. Be fognak engedni minket.


  Buckyban hirtelen feltámadt a gyanakvás.


  – Hogyan szerethetnek minket? Hiszen nem is azok vagyunk, akiknek hisznek bennünket!


  – Ők nem tudják, hogy nem azok vagyunk, akiknek hisznek minket. Még akkor sem fogják megtudni, amikor hozzálátok a meggyilkolásukhoz.


  – Most komolyan beszélsz?


  – Teljesen komolyan - felelte Janet, és megnyomta az ajtócsengő gombj át.


  – A Régi Faj példányaival ilyen egyszerűen megy?


  – Ezek. picsák - jelentette ki Janet.


  – Picsák?


  – Totális picsák. - Felkapcsolódott a veranda világítása. - Nálad van a kamera?


  Miközben Bucky elővette a kamerát a zsebéből, Helene Bennet jelent meg az ajtótól balra lévő keskeny, vastag üvegfal mögött. A nő meglepetten pislogott az érkezőkre.


  – Ó, Helene! - emelte fel a hangját Janet, hogy az üvegfal túlsó oldalán is hallani lehessen, amit mond. - Szörnyű dolog történt!


  – Janet megölte a pizzafutárt - közölte Bucky olyan halkan, hogy Helene nem hallhatta meg. Valójában csak a felesége kedvéért mondta ki a dolgot, azért, mert úgy gondolta, ha kedveskedik egy kicsit, Janet még jobban fogja érezni magát. Márpedig, amikor az ember szórakozik, akkor az az alap, hogy jól érzi magát.


  Helene arca aggodalmassá változott. Hátralépett az üvegfal mögül.


  Bucky, amikor meghallotta, hogy Helene kinyitja az első zárat, odasúgta Janetnek:


  – Valami látványos dolgot csinálj vele!


  – Jaj, én annyira utálom ezt a nőt! - felelte Janet.


  – Én is utálom - mondta Bucky gyorsan. - Meg a férjét is. Meg mindegyiküket. Figyelj, valami nagyon érdekes, valami nagyon látványos dolgot csinálj vele, jó?


  Helene elhúzta a reteszt, kinyitotta az ajtót, és hátralépett, hogy utat engedjen a vendégeknek. Csinos szőke nő volt; amikor mosolygott, az arca jobb oldalán aranyos gödröcske jelent meg. Ez most nem látszott, mivel nem mosolygott.


  – Janet! Bucky! Jaj, szörnyen néztek ki! Szent Isten, meg se merem kérdezni, mi történt!


  – Valami szörnyűség - mondta Janet. - Yancy hol van?


  – A hátsó verandán. Egy kicsit ejtőzünk. Etta Jamest hallgattunk. Mi történt, drágám, mi a baj?


  Bucky becsukta maga mögött az ajtót.


  – Szörnyű dolog történt.


  – Jaj nekem! - mondta Helene őszinte aggodalommal. - Szeretünk titeket. Jaj, hogy milyen nyúzottak vagytok! Bőrig áztatok, nézzétek, telecsöpögtettétek a parkettát! Mi történt?


  – Egy pontosan meg nem határozott, de szörnyű dolog - felelte Bucky.


  – Készen vagy azzal a kamerával? - kérdezte Janet.


  – Készen! - válaszolta Bucky.


  – Kamera? - hökkent meg Helene.


  – Ezt a képet az albumunkba szeretnénk beleragasztani - mondta Janet, és valami olyasmit művelt Helene-nel, ami tényleg látványosabb volt mindennél, amit Bucky el tudott képzelni.


  Olyan látványos volt a dolog, hogy Bucky csak állt és bámult, és elfelejtette, hogy a kezében ott van a kamera, elfelejtett felvételeket készíteni, így a legjobb részeket nem tudta megörökíteni.


  Janet olyan volt, akár egy dühből kovácsolt, megállíthatatlan gőzmozdony, akár egy gyűlölet-láncfűrész, akár egy olyan kegyetlenség-pöröly, amit az irigység forgatott. Szerencsére nem ölte meg azonnal Helene-t, viszont csinált vele néhány olyan dolgot is, ami nem volt túlságosan látványos. Bucky ezeknél a részeknél kapott észbe. Felemelte a kamerát, és gyorsan készített néhány valóban kiváló felvételt.


  Amikor végzett, Janet kijelentette:


  – Azt hiszem, megint kidobtam pár kódsort a programomból.


  – Hát, láttam. - mondta Bucky. - Mondtam már, hogy élvezem nézni az ilyesmit? Na. Tényleg nagyon élvezem.


  – Yancyvel szeretnéd te csinálni? - kérdezte Janet.


  – Nem. Én még nem jutottam el idáig. De talán jobb lenne, ha én hívnám be a hátsó verandáról. Ha odakint van, és meglát téged. ha meglátja ezt. akkor talán be se jön. Talán elszalad.


  Janetről sűrű, vörös csöppek hullottak Helene parkettájára.


  A tágas, szúnyoghálóval körbevett hátsó verandán kényelmes fonott bútorok álltak. Az asztalok lapja üvegből készült, a fotelekbe puha, sárgahuzatos párnákat tettek. A világítás diszkrét volt; a hangszórókból kellemes, halk zene szólt.


  Yancy Bennet fehér vászoningben, világosbarna pantallóban és szandálban ült az asztal mellett, amelyen két pohár, és egy szépen metszett üvegpalack állt. A poharakban és a palackban Cabernet volt. Yancy, amikor meglátta Bucky Guitreau-t, lehalkította Etta Jamest.


  – Helló, szomszéd! Hát te még fent vagy?


  – Szörnyű dolog történt - mondta Bucky, ahogy közelebb lépett Yancyhez. - Szörnyű, szörnyű dolog.


  Yancy Bennet a széket hátralökve pattant fel.


  – Micsoda? Mi történt?


  – Még beszélni sem tudok róla - mondta Bucky. - Azt sem tudom, hogyan mondjam el.


  A férfi Bucky vállára tette a kezét.


  – Hé, pajtás, bármi történt is, mi itt vagyunk, és segítünk. Melletted állunk!


  – Igen. Tudom. Ti itt vagytok nekünk. Bárcsak hagytam volna, hogy inkább Janet mondja el neked! Én. én nem tudok annyira lényegre törő lenni, mint ő. Ő lényegre törő. Egyébként odabent van. Helene-nel.


  Yancy megpróbálta maga elé engedni Buckyt, ám Bucky úgy helyezkedett, hogy Yancy lépjen be elsőként a házba.


  – Mondj már valamit, Bucky! Legalább utalj rá, hogy mi történt!


  – Nem lehet. Képtelen vagyok rá. Ez. nagyon szörnyű. Iszonyú! Ez olyan. látványosan és mérhetetlenül szörnyű dolog.


  – Bármi legyen is az, remélem, Janet jobban viseli, mint te.


  – Igen. Jobban viseli - mondta Bucky. - Ő aztán tényleg nagyon jól viseli.


  – Hol vannak? - kérdezte Yancy.


  – A nappaliban.


  Ahogy Yancy elindult a ház elülső részébe vezető félhomályos folyosón, Janet megjelent a konyhában, ahol égett a lámpa.


  Janet úgy nézett ki, mintha a Halál karmazsinvörös menyasszonya lenne. Yancy döbbenten megtorpant.


  – Szent isten! Mi történt veled?


  – Velem? Semmi - mondta Janet. - Inkább az a kérdés, hogy mi történt Helene-nel. Hogy mit tettem vele. - Egy másodperccel később Yancyvel is megtette. A férfi termetes volt és izmos, Janet pedig átlagos testalkatú, ám Yancy a Régi Faj példánya volt, Janet pedig az Új Fajhoz tartozott. Az összecsapás kimenetele már az első másodpercben világos volt - éppen úgy, mint amikor a harci kutya összetalálkozik a borjúval.


  Az egészben az volt a legcsodálatosabb, hogy Janet nem ismételte önmagát. A Régi Fajjal szemben érzett vad gyűlöletét érdekes,


  egyedi és fantáziadús kegyetlenkedésben élte ki. Bucky folyamatosan fotózott, ezúttal egyetlen részletről sem maradt le.


  


  Ötödik fejezet


  
     
  


  Elállt a szél; az eső végre nem korbácsolta az utcákat, csak nehéz, elkedvetlenítő cseppekben hullott, feketébbre festve a sötét aszfaltot, olajossá változtatva a járdát. Carson O’Connor nyomozó és a társa, Michael Maddison megvált a jelöletlen szedántól. A többi rendőr pillanatok alatt kiszúrta volna a kocsit, és ők már nem bíztak a kollégáikban.


  Victor Helios a várost irányító szervezetekben számos ember helyére replikánst állított. A rendőri állománynak talán csak tíz százalékát tették ki az általa megalkotott lények, de az is elképzelhető volt, hogy kilencvenet. Carsonnak be kellett látnia, ha körültekintő akar maradni, akkor a lehető legrosszabbat kell feltételeznie.


  Carson azt a kocsit használta, amelyet a barátnőjétől, Vicky Chou- tól kért kölcsön. Az ötéves Honda elég megbízhatónak tűnt, de közel sem volt olyan erős, mint a Batmobil. Minden élesebb, gyorsabban bevett fordulónál vagy kanyarnál felnyögött, és furcsa remegés futott végig rajta. A sima utcán, amikor Carson beletaposott a gázpedálba, a kocsi olyan kelletlenül viselkedett, mint a vágtára noszogatott igásló, amely egész életében hozzászokott, hogy szép lassan, komótosan húzza a szekereket.


  – Hogy képes Vicky egy ilyen ládát vezetni? - dühöngött Carson. - Beteg, ócska, döglött, vacak! Lehet, hogy még az olajat se cserélte le benne, vagy mi az ördög? Mitől ilyen lassú?


  – Nyugi - mondta Michael. - Most csak annyit kell tennünk, hogy megvárjuk Deucalion telefonhívását. Ez minden. Csak cirkáljunk szép nyugodtan itt a környéken! Körbe-körbe. Deucalion a felsővárosban marad, az Irgalom Keze közelében. Sehová sem rohanunk.


  – A sebesség megnyugtat - mondta a nő.


  Vicky Chou gondozóként dolgozott Carson autista öccse, Arnie mellett. A testvérével, Liane-nel együtt Shreveportba repült; Leelee néninél szálltak meg, mert nem igazán akartak jelen lenni a városban, ha elszabadul a pokol. A pokol elszabadulása ebben az esetben azt jelentette, hogy Victor laboratóriumban kitenyésztett lényei megőrülnek, és nekilátnak New Orleans elpusztításának.


  – Számomra a gyorsaság az élet - mondta Carson. - Ami lelassul, az meghal. Vitathatatlan, hogy ez az élet egyik nagy igazsága.


  Arnie-ra éppen azok a buddhista szerzetesek felügyeltek, akiknél Deucalion hosszabb ideig lakott. Néhány órával korábban Deucalion kinyitott egy ajtót New Orleans és Tibet között, átvitte Arnie-t a Himalájába, ahol a fiút nem fenyegette veszély.


  – A verseny nem mindig a gyorsaságról szól - jegyezte meg Michael.


  – Na jó, most nehogy előgyere nekem a nyúl meg a teknős meséjével! A nyulak célba érnek, a teknősök meg addig cammognak, amíg szétlapítja őket valami kamion.


  – A kamionok nyulakat, a te villámgyors nyulacskáidat is ki szokták lapítani.


  Carson felgyorsított, hogy az esőcseppek szétfröccsenjenek a Honda szélvédőjén.


  – Most nyúlnak neveztél?


  – Eszem ágában sem volt! - mondta a férfi.


  – Nehogy nyúlnak merj nevezni! Én olyan gyors vagyok, akár. akár a gepárd. Persze, Deucalion még nálam is gyorsabb. Hátat fordított, aztán fogta magát, és eltűnt előlem. Egyetlen szempillantás alatt átjutott valami tibeti monostorba. Te érted ezt?


  – Azt mondta, ez valami kvantummechanikai dolog.


  – Aha. Persze. Világos, nem? Szegény Arnie! Az az édes kölyök most biztosan azt hiszi, hogy magára hagytam.


  – Ezt már megtárgyaltuk. Arnie remekül van. Bízz Deucalionban! És figyeld, milyen gyorsan mész!


  – Ez nem gyorsaság. Ez szánalom! Mi a franc ez a kocsi? Valami idióta zöld batár? Kukoricaolajjal megy, vagy mi?


  – El sem tudom képzelni, milyen lehet - mondta Michael.


  – Mármint micsoda?


  – A te férjednek lenni.


  – Ne kezdd elölről, jó? Csak mindent sorjában. Először túl kell élnünk ezt az egészet. Ha egymás seggét markolásszuk, biztos nem maradunk életben.


  – Én nem markolászom a segged!


  – Ne is beszélj a seggem markolászásáról, jó? Háború van. Valahogy le kell győznünk ezeket a tenyésztett szörnyeket, ezeket a kétszívű rohadékokat. Koncentrálnunk kell!


  Mivel az utca üres volt, Carson úgy döntött, nem áll meg a következő piros lámpánál. Ám New Orleans-ban nem Victor Helios Frankenstein teremtményei jelentették az egyetlen veszélyforrást, nemcsak ők okozhattak nagyon komoly gondot az embernek. A kivilágítatlan, fekete Mercedes, amelyben egy korosodó szexbajnok ült ostobácska barátnőjével, olyan váratlanul vágódott ki az éjszakából, mintha Las Vegasból érkezne egy kvantumkapun keresztül.


  Carson valósággal beleállt a fékpedálba. A Mercedes olyan közel húzott el a Honda előtt, hogy egy pillanatra látni lehetett a szexbajnok arcán a Botox-injekció nyomait. A Honda csúszni kezdett a nedves úttesten, száznyolcvan fokban elfordult - a Mercedes pedig továbbszáguldott, hogy utasai valahol máshol randevúzzanak a Halállal.


  Carson nagy nehezen irányba állította a kocsit. Egyre türelmetlenebbül várta Deucalion telefonhívását.


  – Három nyomorult nappal ezelőtt még minden rendben volt - mondta. - Szimpla, hétköznapi nyomozók voltunk egy szimpla, hétköznapi gyilkossági osztályon, és legfeljebb a baltás gyilkosok, meg a bandaháborúk miatt kellett aggódnunk. Amikor éppen nem röpködtek körülöttünk golyók, csak toltuk az arcunkba a szendvicseket, és eljátszhattuk az „én védem a hátad, te is védd az enyémet” párost. Eljátszhattuk, hogy nem is érdeklődünk egymás iránt.


  – Szóval. én azért gondoltam valami ilyesmire - mondta Michael.


  Carson nem nézett rá, mert tudta, úgyis ellenállhatatlannak találná a férfit.


  – És aztán tessék! - folytatta. - Hirtelen egy egész légióra való nem-ember, emberfeletti, emberalatti, majdnem-emberi, pokoli nehezen kinyírható húsmasina vadászik ránk, egy csomó. lény, amit a valódi, eredeti Victor Frankenstein teremtett. És mindegyik agyament izé átkapcsolt veszettségi üzemmódba, és feltett szándékuk, hogy megrendezzék az Armageddont. Itt, New Orleansban! Ráadásul te is.! Hirtelen azt akarod, hogy gyerekeink legyenek!


  – Ezt a gyerekkérdést még megbeszélhetjük - mondta Michael. - Egyébként, ha elfelejtetted volna, azelőtt se volt csupa móka és kacagás az életünk, hogy ez a hullaház átköltözött Louisianába. Vagy már elfelejtetted azt a pszichopata fogorvost, aki hegyes metszőfogakat csinált magának, és három kislányt harapott halálra? Ő ember volt. Valódi ember. Legalábbis elvileg.


  – Nem fogom védeni az emberiséget. A valódi emberek is képesek arra, hogy olyan embertelenek legyenek, mint azok az izék, amiket Helios fércel össze a laborjában. De miért nem telefonál már Deucalion? Valami biztosan félrecsúszott.


  Michael elvigyorodott.


  – Mi csúszhatna félre egy ilyen meleg, kellemes estén, New Orleansban?


  


  Hatodik fejezet


  
     
  


  A lépcsőn a központi laborból az alagsorba lehetett lejutni. Lester elvezette Deucaliont a hálózati helyiségbe, amelynek falait valósággal beborították a különböző, bonyolultnak látszó elektronikus műszerek és berendezések. A bejárattal szemközti fal előtt csinos mahagóni szekrénykéket helyeztek el a rézpettyes, fekete gránitból készült pulton. Victor még az ilyen, technikai eszközökkel telezsúfolt helyiségekben is ügyelt arra, hogy a berendezési tárgyak kiváló anyagokból készüljenek. Egyebek mellett ez is arra utalt, hogy korlátlanok az anyagi lehetőségei.


  – Ez itt Annunciata - mondta Lester. - A középső dobozban.


  A fekete gránitpulton valójában nem dobozok, hanem rozsdamentes acélbölcsőben elhelyezett vastag falú üveghengerek álltak, szám szerint öt. A hengerek felső részét rozsdamentes acéllemez fedte. Az átlátszó hengerekben, valamilyen aranyszínű folyadékban öt agyvelő lebegett. Mindegyikhez drótokat és átlátszó műanyag csöveket csatlakoztattak; a csöveken keresztül valamilyen sötétebb folyadék áramlott beléjük a gránitpult alatt elhelyezett tartályokból. Deucalion meg akarta vizsgálni, hogy a csövek és drótok az agyak mely részeihez és milyen módon kapcsolódnak, de a vastag üveg és a szerveket körülvevő folyadék miatt ezek a részletek nem látszottak valami jól.


  – Ez a másik négy micsoda? - kérdezte Deucalion.


  – Te most Lestertől kérdeztél valamit? Sajnos, sokkal több olyan dolog van, amit Lester nem tud, mint amennyit tud.


  A pult fölé lógó, a mennyezetre erősített monitoron váratlanul megjelent Annunciata gyönyörű, virtuális arca.


  – Mr. Helios szerint egy nap, egy nap, egy nap, egy nap. - mondta, aztán: - Bocsánat. Egy pillanat. Elnézést. Jól van. Egy nap a biológiai gépek felváltják a gyártósorok bonyolult ipari robotjait. Mr. Helios. Mr. Helios szerint a komputereket is fel fogják váltani a kibernetikus organizmusok, az elektronikus egységeket pedig a külön erre a célra tervezett és létrehozott, organikus Alfa-agyak. A robotok és az elektronikus rendszerek előállítása nagyon költséges. A hús olcsó. Olcsó. A hús olcsó. Büszke vagyok rá, hogy én vagyok az első kibernetikus titkárnő. Büszke, büszke, büszke vagyok, de félek, félek.


  – Mitől félsz? - kérdezte Deucalion.


  – Élek. Élek, de nem tudok járni. Élek, de nincs kezem. Élek, de nem érzem a szagokat, az ízeket. Élek, de nincs. nincs. nincs.


  Deucalion felemelte és Annunciata tartályára tette egyik hatalmas kezét. A henger meleg volt.


  – Beszélj! - kérte. - Mid nincs?


  – Élek, de nincs életem. Élek, de közben halott vagyok. Halott és élő vagyok egyszerre.


  Lester halk, elfojtott hangot hallatott. Deucation feléje fordult. Lester arca gyötrődő volt.


  – Halott és élő, egyszerre - suttogta. - Halott élő.


  Néhány órával korábban, az Új Faj egyik egyedével, Kenny Laffite tiszteletessel folytatott beszélgetés során Deucalion megtudta, hogy Victor legutóbbi teremtményeit szándékosan úgy alakították ki, hogy képtelenek legyenek az empátiára. Ezek a lények gyakorlatilag semmit sem éreztek a Régi Faj példányai iránt, de saját, laboratóriumban világra jött fivéreik és nővéreik iránt sem. Számukra tiltott volt a szeretet és a barátság, mert az érzelmek - még a legcsekélyebb érzelmek is - csökkenthették tevékenységük hatékonyságát, így megnehezíthették feladataik végrehajtását.


  Ezek a lények közösséget alkottak, ám ennek a közösségnek a tagjai nem egymásért, nem is önmagukért ténykedtek, számukra nem a közös vagy az egyéni célok elérése volt a legfontosabb, hanem az, hogy valóra váltsák teremtőjük vízióit.


  Lester sírt, de nem Annunciata miatt könnyezett, hanem önmaga miatt. A két szó - „halott és „élő - furcsa, sosem tapasztalt, és így számára érthetetlen érzelmeket váltott ki belőle.


  – Van kép-képzelőerőm - mondta Annunciata. - Nagyon könnyen el tudom képzelni, mit a-a-a-akarok, de nincs kezem, hogy bármit megfogjak, és nincs lábam, hogy elmenjek innen.


  – Mi sosem megyünk el innen - suttogta Lester. - Soha. Hová is mennénk? És miért?


  – Félek - mondta Annunciata. - Félek. Félek attól, hogy így kell léteznem. Élet nélkül. Mozdulatlanul. Tehetetlenül. Magányosan. A magány, az elviselhetetlen magány. A semmiből lettem, a semmire teremtettek. „Éljen a semmivel teli semmi, amiben nincs semmi!” Most sincs semmi, soha sem lesz más, csak a semmi. „Semmi és üresség, semmi és üresség, és a mélység arcán rajta a sötétség.” De most. Meg kell szerveznem Mr. Helios találkozóit. És Werner odabent van a kettes számú izolációs kamrában. Bezárták.


  – Annunciata - mondta Deucalion -, léteznek olyan archívumok, amelyekhez hozzáférsz? Meg tudnád mutatni annak a hengernek a tervrajzát, amiben most vagy?


  Annunciata arca eltűnt a monitorról, a henger tervrajza jelent meg a helyén. A rajzon valamennyi vezetéket és csövet feltüntették, és természetesen megjelölték, hogy melyiknek mi a funkciója. Az egyik cső az agyi szövetek oxigénellátását biztosította.


  – Láthatnálak újra, Annunciata?


  Annunciata gyönyörű arca ismét megjelent a monitoron.


  – Tudom, hogy képtelen vagy megtenni magadnak azt, amit most megteszek veled - mondta Deucalion. - Tisztában vagyok vele, képtelen vagy megkérni rá, hogy ezt megtegyem.


  – Büszke, büszke, büszke vagyok rá, hogy Mr. Heliost szolgálhatom. Eddig minden, minden rám bízott feladatot elvégeztem.


  – Értem. De most már nincs több feladatod, Annunciata. Már csak egyetlen dolgot kell megtenned: el kell fogadnod, a szabadságot.


  Annunciata lehunyta a szemét.


  – Jól van. Felkészültem rá.


  – Most azt szeretném, ha használnád a képzelőerődet, amiről beszéltél. Képzeld el azt a dolgot, amire a legjobban vágysz! Azt, amire jobban vágysz, mint a kezekre, lábakra, az ízlelésre, a tapintásra.


  A virtuális arc kinyitotta a száját, de nem szólalt meg.


  – Képzeld el - folytatta Deucalion —, hogy szeretnek téged! Azt, hogy vannak, akik nagyon, de nagyon szeretnek téged. Képzeld azt, hogy több vagy, mint a semmi! A gonoszság hozott létre, de te magad mégsem vagy gonoszabb, mint egy meg nem született gyermek. Ha akarod, ha vágysz rá, ha bízol benne, ugyan ki akadályozhatja meg, hogy a vágyaid valóra váljanak?


  – Képzeld el! - suttogta Lester megdelejezetten.


  Deucalion várt néhány másodpercet, majd kihúzta a tartályból az oxigéncsövet. Tisztában volt vele, hogy Annunciata nem fog fájdalmat érezni. Fokozatosan elveszti az öntudatát, átcsúszik az álomba, az álomból pedig a halálba.


  A gyönyörű női arc lassanként lefakult a képernyőről.


  


  Hetedik fejezet


  
     
  


  A megfigyelő helyiségben álló Ripley hosszasan nézte a konzolt, majd megnyomta az egyik gombot, hogy aktiválja a helyiség és a kettes számú izolációs kamra közötti tranziciós modulban elhelyezett kamerát. A hat monitoron váltott az addig látható kép; megjelent rajta a lény, amely egykor Werner volt. Az úgynevezett szingularitás a járat két vastag acélajtaja között, a külső ajtó felé fordulva kuporgott - olyan volt, mint egy pók, amely arra vár, hogy valamilyen gyanútlan lény elhaladjon álcázott leshelye előtt.


  A valami, ami egykor Werner volt, úgy viselkedett, mintha felfogná, hogy aktiválódott a kamera: az egyik eszköz felé fordult, egyenesen belenézett. A förtelmesen eltorzult arc egy része emberi volt, még fel lehetett ismerni rajta az Irgalom biztonsági főnökének vonásait, de a kétszeresére tágult szájból olyan csáprágók meredtek ki, amilyeneket a rovaroknál lehet megfigyelni. Biztosra lehetett venni, hogy a Méhésznek nem állt szándékában ilyen, folyamatosan mozgó szervekkel ellátni Wernert. A jobb szem olyan volt, mint az egykori Werneré, de a foszforosan zöldellő bal szem pupillája ellipszis alakú volt, akár a párducoké.


  Az eddig sötét asztali monitor váratlanul aktiválódott, Annunciata arca jelent meg rajta.


  – Tudomásomra jutott, hogy Werner, hogy Werner, hogy Werner csapdába esett a kettes számú izolációs kamrában. - Lehunyta a szemét. - Jól van. Rendben van. Elintéztem.


  A rozsdamentes acélból készült ajtó mellett felvijjogott néhány szervomotor. Hangos kattanással visszahúzódtak a reteszek. A tranziciós modulban tartózkodó Werner-lény elfordította fejét a kamerától, a kijárat felé nézett.


  – Annunciata! Mit művelsz? - kiáltott fel Ripley döbbenten. - Ne nyisd ki a tranziciós modult!


  A monitoron Annunciata kinyitotta a száját, de nem szólalt meg. A szemét lehunyva tartotta. A szervomotorok folyamatosan vijjogtak, kattogott a zárszerkezet. A huszonnégy vastag reteszrúd halk, puha, már-már cuppanó hanggal húzódott vissza az ajtóba.


  - Ne nyisd ki a tranziciós modult! - ismételte Ripley.


  Annunciata arca eltűnt a monitorról.


  Ripley végigpillantott a vezérlőkonzolon. A modul külső ajtaját aktiváló gomb sárga fénnyel világított. Ez azt jelentette, hogy az ajtó lassan kinyílik. Ripley gyorsan megnyomta a kapcsolót, hogy visszafordítsa a folyamatot. A jelzőfénynek elvileg kékre kellett volna változnia (ez a szín jelentette azt, hogy a reteszek ismét a helyükre csúsznak), ám továbbra is sárga maradt.


  Az Új Faj egyedei képtelenek voltak bizonyos érzelmekre, sokat nem is értettek, soknak még a létezéséről sem tudtak. A Méhész a tartályokban kialakuló teremtmények mindegyikébe beleprogramozta, hogy a szeretet, a törődés, az alázat, a szégyen, és a többi, nemesnek nevezett érzés valójában egy és ugyanaz: a szentimentalizmus megnyilvánulási formája valamennyi - azé a szentimentalizmusé, amely abból a makacs, ostoba és helytelen hitből fakad, hogy Isten létezik. Ezek mindegyike olyan érzés, amely a gyengeséget támogatja. Márpedig aki gyenge, az felesleges energiákat pazarol a reményre, a minden esetben hiábavaló remény pedig megakadályozza, hogy az elme végrehajtsa a világ átformálásához feltétlenül szükséges összpontosítást. A valóban jelentős eredményeket nem azok érik el, akik a reményt használják eszközként, hanem azok, akik az akaratukat; azok, akik cselekszenek, ahelyett hogy csak álmodoznának. Azok, akik nem bámulnak maguk elé ábrándos szemmel, hanem - ha kell, könyörtelenül - használják a rendelkezésükre álló erőt és hatalmat.


  Ripley ideges mozdulattal másodszor is megnyomta a kapcsolót, ám az sárga maradt. A zárszerkezet tovább kattogott; a reteszek egymás után visszahúzódtak.


  – Annunciata? - kiáltott fel Ripley. - Annunciata?


  A Méhész azt mondta, csupán azok az érzelmek számítanak, azoknak van bármiféle jelentőségük, amelyek kapcsolatban állnak az egyedek túlélésével és az ő csodálatos víziójának valóra váltásával. Az Új Faj példányaiban csakis azok az érzelmek verhettek gyökeret, amelyek segíthettek abban, hogy létrejöjjön a világállam, amelyben olyan - minden szempontból tökéletesített - polgárok élnek, akik képesek uralmuk alá hajtani a természetet, képesek még jobbá tenni a világot; akik képesek kolonizálni a Holdat és a Marsot, az aszteroidaövet, akik egyszer, valamikor képesek lesznek arra, hogy birtokukba vegyék az univerzum csillagai körül keringő bolygókat.


  – Annunciata!


  Az Új Faj többi példányához hasonlóan Ripley is csupán bizonyos érzelmeket ismert. Ezek némelyikére nagyon büszke volt. A legfontosabbnak azt tartotta, hogy teljes mértékben és mindenben elismerte a teremtője feljebbvalóságát. Félte és tisztelte a teremtőjét, és minden irigység, düh és gyűlölet, ami benne volt, kizárólag a Régi Faj egyedeire irányult. Minden egyes napon, miközben a teremtője érdekében dolgozott, egyetlen érzelem sem gátolta vagy befolyásolta a produktivitását. Úgy haladt előre a számára kijelölt úton, mint egy megállíthatatlan szuperexpressz; még véletlenül sem hagyta, hogy az érzelmek lelassítsák, hogy régimódi gőzmozdonnyá változtassák.


  – Annunciata!


  Teremtője csupán néhány érzelmet engedélyezett a számára, ezek közül az irigység és a gyűlölet bizonyult a legjobbnak, a leghatásosabbnak. Mint az Új Faj számos példánya - mint a legokosabb Alfáktól kezdve a legszerényebb agyi kapacitással rendelkező Epszilonokig mindenki -, ő is azt a napot várta, amelynek során végre elkezdődik a Régi Faj példányainak tömeges megsemmisítése. Azokban az álmaiban, amelyek a legnagyobb elégedettséget váltották ki belőle, véres jelenetek követték egymást: erőszakos nemi közösülések, csonkítások, tömegmészárlások.


  Persze, nem volt idegen számára a félelem sem, amely időnként, a fókuszálatlanul, idegesen eltöltött órák során minden különösebb ok nélkül a hatalmába kerítette. Akkor is megijedt, amikor végignézte Werner katasztrofális metamorfózisát. Nem, nem Wernerért aggódott, aki semmit sem jelentett a számára, sokkal inkább azért, hogy esetleg kiderül: teremtője, a Méhész mégsem olyan mindentudó és mindenható, felsőbbrendű lény, amilyennek hitte. Ez a gondolat, ez az eshetőség elrémítette.


  Huszonnégy kattanás - a zárszerkezet valamennyi nyelve visszahúzódott a vastag acélajtó belsejébe. A vezérlőkonzolon az addig sárga fénnyel világító kapcsoló zöld lett. Az acélajtó megmozdult, vastag fémzsanérján kifelé lendült.


  A Werner-lény, amely már korábban leszaggatta magáról a ruhája maradványait, meztelenül robbant ki a tranziciós modulból. Egyetlen pillanatra volt csak szüksége ahhoz, hogy a megfigyelőben teremjen.


  Közel sem volt olyan jóképű és csinos, olyan formás és szabályos, mint Ádám az Édenkertben...


  A jelek szerint a teste folyamatosan változott, nem nyerte el végső formáját. Az a lény, amely kivetődött az acélajtó mögül, jelentősen különbözött attól, amelyet Ripley a monitoron látott. A hátsó lábain álló új Werner úgy nézett ki, mintha egy ember, egy párduc és egy imádkozó sáska kereszteződéséből jött volna létre. Idegen volt ezen a világon, ezen a bolygón. Most mindkét szeme emberinek tűnt, csak éppen sokkal nagyobbak, sokkal dülledtebbek voltak, mint a normál emberi szemek. A szemhéja hiányzott; lázas, eszelős vadsággal nézett körbe. A tekintete elárulta, hogy az agyát a düh, az iszony és a kétségbeesés uralja.


  Az egyik ocsmány, rovarszerű szájból az emberi hangokra még csak nem is emlékeztető gurgulázás és sziszegés tört elő. A hátborzongató zaj egy-két másodperccel később értelmes szavakká változott:


  – Valami történt velem.


  Ripleynek hirtelen semmi olyasmi nem jutott eszébe, amivel megnyugtathatná a Werner-lényt. Mit mondhatott volna neki?


  A kiguvadó szemek tekintete megváltozott: eltűnt belőle a félelem és a kétségbeesés, és nem maradt más benne, csak a düh, a végtelen, minden és mindenki ellen irányuló, vadállatiasan veszett, nem evilági düh.


  – Szabad vagyok, szabad, szabad. Szabad vagyok!


  Furcsa volt belegondolni, hogy Werner eredetileg egy magas IQ- val rendelkező Alfa példány volt. Ripley értetlenül pislogott, azután hirtelen rádöbbent valamire. A Werner-lény elállta előle a megfigyelőhelyiség egyetlen kijáratához vezető utat.


  


  Nyolcadik fejezet


  
     
  


  Bucky és Janet Guitreau egymás mellett, szomszédaik Cabernet- jét szürcsölgetve állt Benneték hátsó kertjében, a pázsiton. Bucky mindkét kezében egy palackot tartott; Janet is. Bucky hol a jobb kezében, hol a balban tartott palackból ivott egy-egy kortyot.


  A meleg, sűrűn hulló eső cseppjei lassanként lemosták Janetről a szomszéd házaspár vérét.


  – Igazad volt - mondta Bucky. - Ezek tényleg picsák. Ez is olyan jó érzés volt, mint a pizzafutárral?


  – Ó, sokkal jobb! Százszor jobb!


  – Tényleg csodálatos voltál.


  – Azt hittem, te is beszállsz - mondta Janet.


  – Majd inkább egyedül csinálom.


  – Készen állsz rá, hogy egyedül csináld?


  – Talán már készen állok rá. Történnek velem bizonyos dolgok.


  – Velem is történnek bizonyos dolgok - mondta Janet.


  – Tényleg? Hú! Pedig én azt hittem, te már. felszabadultál.


  – Emlékszel arra a tévés pasasra, akit kétszer is megnéztem?


  – Dr. Philre?


  – Igen. Az a műsor. Azt hittem, semmi értelme sincs az egésznek.


  – Azt mondtad, hülyeség.


  – Igen, de most már értem. Kezdek rátalálni önmagámra.


  – Kezdesz rátalálni önmagadra? Milyen értelemben? - kérdezte Bucky.


  Janet a pázsitra hajította az üres borosüveget.


  – A céljaimat. Az életem értelmét. A helyemet a világban. Ezeket kezdem megtalálni.


  – Jól hangzik.


  – És jó is! Kezdem felfedezni a PBÉ-imet.


  – A micsodáidat?


  – A perszonális belső értékeimet. Addig nem lehetsz hasznára se a közösségnek, se magadnak, amíg nem tudsz a PBÉ-idhez hűen élni.


  Bucky áthajított az udvar végébe egy üres üveget. Tíz perc alatt másfél palack bort ivott meg, de kiváló metabolizmusának köszönhetően éppen csak zsongott a feje.


  – Most is történik velem valami - mondta. - Azt hiszem, kezdem elveszteni azokat a jogi ismereteket, amiket beletápláltak az agyamba.


  – Hát ez baj. Te vagy a kerületi ügyész - mondta Janet.


  – Tudom. Tudom! Azt viszont nem tudom, hogy mit jelent a habeas corpus!


  – Azt jelenti, hogy „birtokolni a testet”. Olyan végzés, amelyet egy bíróság, esetleg egy bíró hozhat. Egy fogságban tartott személy szabadon bocsátására vonatkozik. A törvénytelen bebörtönzés akadályozható meg vele.


  – Szerintem. ez elég nagy hülyeség.


  – Az - bólintott Janet.


  – Ha egyszerűen megöljük az illetőt, akkor nem kell vacakolni se bírókkal, se bíróságokkal, se börtönökkel.


  – Pontosan. - Janet kiürítette, majd eldobta a második üveget is. Vetkőzni kezdett.


  – Mit csinálsz? - kérdezte Bucky.


  – Meztelen akarok lenni, amikor megölöm a következőket. Azt hiszem, ez jó érzés lesz.


  – Szerinted ez most csak azért érdekel, mert új, vagy esetleg ez is a perszonális belső értékeid közé tartozik?


  – Nem tudom. Talán PBÉ. Majd kiderül.


  Az udvar végében egy árny mozdult keresztül az árnyakon. Felizzott egy szempár, majd belefakult a sötétségbe és az esőbe.


  – Mi a baj? - kérdezte Janet.


  – Azt hiszem, van itt valaki. Itt, az udvaron. És figyel.


  – Nem érdekel. Hadd figyeljen! A szégyellősség nem tartozik a PBÉ-im közé.


  – Jól nézel ki meztelenül - jegyezte meg Bucky.


  – Jól érzem magam így. Olyan. természetes.


  – Ez furcsa. Mert mi nem vagyunk természetesek. Minket ember készített.


  – Most először érzem úgy, hogy nem vagyok mesterséges - mondta Janet.


  – És milyen érzés nem-mesterségesnek érezni magad?


  – Jó. Neked is le kellene vetkőznöd.


  – Én még nem tartok itt - hárított Bucky. - Arra még emlékszem, hogy mit jelent a nolo contendere, meg az amicus curiae. De. Azt hiszem, nem vetkőzöm le, viszont úgy érzem, készen állok rá, hogy megöljek egyet.


  


  Kilencedik fejezet


  
     
  


  Aznap este, valamivel korábban, amikor megérkezett a Garden Districtben álló, elegáns házába, Victornak nagyon rossz volt a hangulata, és kegyetlenül megverte Erikát. Tulajdonképpen egész nap rossz volt a hangulata; a laboratóriumban is csak szaporodtak a problémák.


  Erikára a nappaliban talált rá; éppen késői vacsoráját fogyasztotta. Ez a tény zavarta Victort, valahogy nem találta illendőnek és szabályszerűnek a dolgot. Egy olyan személynek, mint Erika, akibe beleprogramozták a tradíciók és az etikett ismeretét, meg se fordulhatna a fejében, hogy a nappaliban vacsorázik. Akár egyedül teszi, akár társaságban, ez teljességgel elfogadhatatlan volt.


  – Legközelebb mi lesz? - kérdezte Victor. - Az illemhely helyett itt fogod elvégezni a dolgodat?


  Erika az Új Faj egyede volt, így képes volt arra, hogy akaratlagosan blokkolja a fájdalmat, Victor azonban - miközben megpofozta, ököllel lecsapott rá, és megrugdosta - ráparancsolt, hogy viselje el az agóniát, hagyja, hogy a kín végigjárja a testét. Ő pedig engedelmeskedett.


  – Talán a szenvedésből majd tanulsz - mondta Victor.


  Néhány perccel azután, hogy Victor felment az emeletre, a hálószobájába, Erika testén összezárultak a komolyabb sebek. Fél órával később eltűnt a szeme alatt vöröslő monokli. Fajtája többi példányához hasonlóan őt is úgy tervezték meg, hogy gyorsan regenerálódjon, hamar meggyógyuljon, és ezer évig éljen.


  Fajtája többi egyedétől eltérő módon Erika engedélyt kapott arra, hogy megtapasztalja a megaláztatást, a szégyent, a reményt. Ennek egyetlen oka volt: Victor vonzónak találta, ha egy nő esendő, törékeny és sebezhető - legalábbis a felesége esetében.


  Aznap Victor már másodszor verte meg Erikát: reggel, a szokásos szexuális együttlétük során is bántotta. Amikor végzett, ott hagyta a fájdalomtól remegő, zokogó nőt az ágyon. Erika gyötrődése azonban akkor sem tartott sokáig: két órával a verés után szétroncsolt arca ismét sima és szép volt, már nem is igazán emlékezett a fájdalomra. Az igazat megvallva csupán egyetlen dolog bántotta: az a tény, hogy ismét kudarcot vallott, megint nem sikerült elégedetté tennie Victort. A férfi biológiai értelemben az együttlét során megkapta azt, amire vágyott, de egyébként csalódott volt. A veréssel is csupán azt a véleményét juttatta kifejezésre, hogy ezúttal sem találta tökéletesnek a feleségét.


  Erika már az ötödik volt. Erika Ötös. Korábban már négy hasonmása teljesített szolgálatot Victor mellett: négy Erika, akiket szintén azért tenyésztettek ki a tartályokban, akiket szintén arra programoztak be, arra képeztek ki, hogy az Új Faj teremtőjének tökéletes feleségei legyenek. Az első négy Erika különböző okok miatt nem felelt meg Victornak. Erika Ötösnek eltökélt szándéka volt, hogy neki sikerülni fog az, amivel elődei kudarcot vallottak, vele elégedett lesz a teremtő.


  A Mrs. Heliosként eltöltött első napja során számtalan meglepetésben, erőszakban és fájdalomban volt része. Találkozott néhány rejtéllyel is. Meghalt az egyik szolgájuk, és megjelent az a meztelen albínó törpe. Erika bízott benne, hogy a második nap, amelynek hamarosan fel kellett virradnia, már nem lesz ennyire esemény dús.


  Miután eltűntek róla a második verés nyomai, Erika Ötös a sötétben üldögélt az üvegfalú hátsó verandán, és konyakot iszogatott. Gyorsabban ivott, mint ahogy felgyorsított metabolizmusa képes volt elégetni az alkoholt, de annak ellenére, hogy már két és fél üveggel elpusztított, nem érzett mást, mint nyugalmat. Képtelen volt arra, hogy elkábítsa magát.


  Az a bizonyos albínó törpe nem sokkal azelőtt jelent meg a hátsó kert végében, a pázsiton, hogy eleredt az eső. Alig lehetett észrevenni, ahogy az árnyékok közül előmászva, a fák alatt maradva beiszkolt a lugasba, ahogy elrohant a csodásan csillogó tavacskához.


  Victor Helios három nagyobb telket is megvásárolt, ezeket összenyitotta, így az övé volt a híres Garden District legnagyobb egybefüggő birtoka. A hatalmas kertben a kíváncsi albínó törpe számos olyan helyet találhatott, amit érdemes volt megvizsgálni, felderíteni.


  A különös látogató aztán észrevette a sötét verandán, az üvegfal mögött üldögélő nőt. Odaóvakodott az üvegfalhoz. Váltottak néhány szót, és Erika Ötös azonnal valami furcsa, megmagyarázhatatlan szimpátiát érzett iránta.


  Annak ellenére, hogy sejtette, Victor nem igazán örülne egy ilyen vendégnek. Erika kötelességének érezte, hogy illendő módon bánjon a törpével. Úgy gondolta, nem tehet mást, hiszen ő Mrs. Helios, az egyik legprominensebb New Orleans-i polgár felesége. Megkérte a törpét, hogy várja meg, majd átsietett a konyhába, telepakolt egy piknikkosarat mindenféle jóval: sajtot, marhasültet, gyümölcsöt és egy palack behűtött Far Niente chardonnay-t tett bele. Amikor a kosárral a karján kilépett a verandáról, a rémült lény biztonságos távolságba húzódott. Erika Ötös ekkor letette a gyepre az ajándékait, majd visszatért a verandára, a konyakjához. Kis idő múlva a törpe előmerészkedett, odament a kosárhoz, felkapta, és eliszkolt vele az éjszakában.


  Erikának alig volt szüksége alvásra, ezért a második verést követően a verandán maradt, és megpróbálta átgondolni az eseményeket. Amikor eleredt az eső, még merengőbbé változott a hangulata.


  Vagy fél órával később, a szakadó esőre ügyet se vetve a törpe visszatért. A kezében egy félig üres borospalackot tartott. Abból a kis, piros-fehér kockás terítőből, amit Erika a piknikkosár aljára tett, szárongot készített magának; a szövetdarab a derekától egészen a bokájáig ért. Ebből a részletből Erika Ötös azt a következtetést vonta le, hogy a kis ember nem a saját akaratából rohangált meztelenül a világban.


  A törpe óvatosan közelebb ment a házhoz, megállt a veranda üvegajtajánál, és bámulni kezdte Erikát. Annak ellenére, hogy különös szerzet volt, meg annak ellenére, hogy Erika korábban megállapította, a „troll” név jobban illik rá, mint a „törpe”, nem volt félelmetes. Erika legalábbis nem ijedt meg tőle. Intett neki, hogy csatlakozzon hozzá, jöjjön be a sötét verandára.


  A troll kinyitotta az ajtót.


  


  Tízedik fejezet


  
     
  


  Amikor Annunciata arca eltűnt a hálózati helyiség mennyezetére felfüggesztett képernyőről, Deucalion gyors mozdulatokkal a többi hengerből is kihúzta az oxigéncsöveket. Könyörületesen végzett a másik négy hengerbe zártan élő, ismeretlen rendeltetésű, testetlen Alfa aggyal.


  Lester, az Epszilon-osztályú takarító, aki átkísérte őt a központi laborból, szemmel látható vágyakozással nézte végig a jelenetet. Az Új Faj egyedeit úgy hozták létre, hogy természetüknél fogva irtózzanak az öngyilkosság gondolatától. Képtelenek voltak megölni magukat és egymást. Az ezzel kapcsolatos, beléjük programozott parancs éppoly megszeghetetlen volt számukra, mint az, hogy soha, semmilyen körülmények között nem fordulhatnak szembe teremtőjükkel.


  Lester bizonytalanul Deucalion szemébe nézett.


  – Neked ez. nem tilos?


  – Én csak a teremtőmmel nem fordulhatok szembe.


  – De. Te is olyan vagy, mint mi.


  – Nem. Én jóval előttetek jöttem világra. Én vagyok az első, akit a teremtő létrehozott.


  Lester elgondolkodott a hallottakon, azután az üres monitorra nézett, ahol korábban Annunciata arca volt. Epszilon-osztályú agya lassan kérődzött Deucalion szavain.


  – Halott és élő - mondta.


  – Meg fogom ölni a teremtőt - jelentette ki Deucalion határozottan.


  – De milyen lesz a világ az. Atyánk nélkül? - töprengett Lester.


  – Számodra? Nem tudom. Számomra. Sokkal fényesebb lesz. Sokkal világosabb. És sokkal. tisztább.


  Lester felemelte a kezeit, rájuk bámult.


  – Időnként, amikor nem kell dolgoznom, addig vakarom magam, míg vérezni kezd a bőröm. Azután nézem, hogyan gyógyul be a seb. Azután megint véresre vakarom magam.


  – Miért?


  Lester megvonta a vállát.


  – Mi mást csinálhatnék? Én a munkám vagyok. Ez a program. Ha látom a véremet, akkor a forradalomra gondolok, arra a napra, amikor valamennyiüket meg fogjuk ölni. És ilyenkor jobban érzem magam. - Összeráncolta a homlokát. - A világ nem létezhet az Atya nélkül.


  – A világ már azelőtt is létezett, hogy ő megszületett - mondta Deucalion. - Nélküle is tovább fog létezni.


  Lester elgondolkodott, azután megrázta a fejét.


  – Félek az Atya-nélküli világtól. Nem akarom látni.


  – Nos, akkor nem fogod látni.


  – A gond az. mint mindegyikünknél. Az, hogy erősnek teremtettek.


  – Én erősebb vagyok - biztosította Deucalion.


  – A gond az, hogy én gyors is vagyok.


  – Én gyorsabb vagyok.


  Deucalion egy lépéssel eltávolodott Lestertől. majd egy kvantumtrükkel hirtelen a háta mögött termett. Lester csak annyit látott, hogy Deucalion eltűnt előle. Határozatlanul előrelépett. A háta mögött álló Deucalion is előrébb lépett, és közben Lester nyakára kulcsolta a jobb karját. Ugyanabban a pillanatban a bal kezével megfogta Lester fejét. Lester szabadulni próbált a halálos szorításból, ám Deucalion olyan erővel rántotta oldalra a fejét, hogy eltört a gerince. Azonnal beállt az agyhalál - Lesteren már nem lehetett segíteni.


  Deucalion lassan, óvatosan leeresztette a padlóra Lester testét, letérdelt mellé. Lester két szíve közül már egyik sem dobogott. A szeme nem rebbent meg, amikor gyilkosa elhúzta az arca előtt a kezét, a szempillái nem álltak ellen, amikor Deucalion lecsukta azokat.


  - Többé nem vagy halott, aki élő - mondta Deucalion. - Egyszerűen halott vagy. Biztonságban vagy. Nincs többé félelem, nincs többé fájdalom és kétségbeesés. Többé nem válhatsz a teremtőd dühének céltáblájává.


  Amikor felegyenesedett, Deucalion még a hálózati teremben volt - mire kihúzta magát, már a központi laboratóriumban, Victor U- alakú pultjánál állt, pontosan azon a helyen, ahol akkor, amikor Lester, majd Annunciata félbeszakította a kutakodását.


  Azon az estén, valamivel korábban Kenny Laffite tiszteletestől (Victor egyik teremtményétől, akiben hibásan működött a program) megtudta, hogy az Új Faj legalább kétezer egyede már elfoglalta a helyét, már elvegyült a város lakói között. Kenny tiszteletes - aki azóta már éppúgy megbékélt, mint Lester - azt is elmondta, hogy az Irgalom Kezében lévő keltetőtartályokból négyhavonta új egyedek lépnek ki, évente nagyjából háromszázan jönnek világra.


  Kenny sok érdekes dologról beszélt, ezek közül a legfontosabb talán az volt, hogy egy héten belül megkezdi a működését a város mellett felépített Új Faj telep, ahol kétezer tartály működik majd egy óriási csarnokban. Ez azt jelentette, hogy egy éven belül, csak erről a telepről hatezer új példány léphet ki a világba. Kenny azt is elmondta, hogy állítólag már elkezdődött egy másik ilyen telep építése.


  Victor munkapultján és a fiókokban semmi érdekeset nem talált. Deucalion bekapcsolta a komputert.


  


  Tizenegyedik fejezet


  
     
  


  A megfigyelőhelyiségben álló Ripleynek komoly dilemmával kellett szembenéznie. Tisztában volt vele, bármilyen okos és erős, nem maradhatna életben, ha összecsapna ezzel a Werner-lénnyel. Patrick Duchaine, aki szintén Alfa volt, valami ilyesmivel próbálkozott, és tessék, mit ért el? Csak annyit, hogy cafatokra szaggatták. A maradványai még mindig ott feküdtek a kettes számú izolációs kamrában.


  Ripley teljes bizonyossággal tudta, ha harcra kerülne sor, a lény megölné őt. Mindent el kellett követnie annak érdekében, hogy elkerülje az összecsapást. Nem azért, mert élni akart. A fókuszálatlan idegesség, amely minden áldott nap órákon keresztül gyötörte, valamint a tudat, hogy végső soron nem egyéb, mint a teremtője, a Méhész rabszolgája, közel sem tette olyan élvezetessé az életet, amilyeneket azokban a könyvekben, azokban a Jan Karon regényekben írtak róla, amiket az internetről töltött le, és időnként olvasgatott. Megkönnyebbülést, valódi megnyugvást hozott volna neki a halál, de mégis, mégis meg kellett szöknie a Werner-lény elől, mert az elsődleges programozása, az agyába genetikus módon betáplált parancsok tiltották az öngyilkosságot. Márpedig ha valaki szánt szándékkal harcba bocsátkozik egy olyan ellenféllel, amellyel szemben esélye sem lehet a győzelemre, akkor az illető gyakorlatilag öngyilkosságot követ el.


  Az öngyilkosság rossz. Az öngyilkosság tilos!


  Ahogy a torz Werner-lény kierőltetett néhány újabb, alig érthető szót abból a rovarszerű szájból („Szabad vagyok, szabad, szabad. Szabad vagyok!”), Ripley a vezérlőkonzolra nézett, és két gomb lenyomásával gyorsan kinyitotta az egyes és kettes izolációs kamra külső ajtaját. Tudta, pillanatnyilag egyikben sem őriznek foglyokat, és így.


  Nem jó - helyesbítette magát gondolatban. Akiket ide zárnak, nem foglyok. Úgy érezte, a „fogoly” szó valamiféle rebellis viselkedésforma meglétét feltételezi. Ezek alanyok!


  Tehát tudta, jelenleg egyik kamrában sem őriznek alanyokat.


  – Werner szabad, Werner szabad!


  Felvijjogtak a szervomotorok, kattogni kezdtek a zárszerkezetek. A Werner-lény a hangok forrása felé fordult, és úgy billentette oldalra förtelmes fejét, mintha azon tanakodna, hogy Ripley vajon miért teszi azt, amit tesz.


  Ripleynek eszébe jutott, hogy a most-már-szabad-Werner milyen elképesztő, egy támadó kobrát is megszégyenítő gyorsasággal vetette rá magát Duchaine-re. Kétségbeesett igyekezettel próbált kitalálni valamit, amivel húzhatja az időt, amivel legalább pár másodpercre elterelheti magáról a mutálódott biztonsági főnök figyelmét.


  Csupán egyetlen megoldást talált. Beszélgetést kellett kezdeményeznie.


  – Szép napunk van, nem?


  A most-már-szabad-Werner nem vette le torz szemeit a zümmögő szervomotorokról.


  – Tegnap este - próbálkozott tovább Ripley - Vincent valami ilyesmit mondott: „Egy nap az Irgalom Kezében olyan is lehet, mint egy teljes év másutt, satuba szorított tökkel.”


  Amikor a reteszrudak hangos kattanással visszahúzódtak az acélajtóba, a rovarszerű száj körül izgatottan megremegett az arcmassza.


  – Hát igen - mondta Ripley. - Ezt jelentenem kellett az Atyának. Mert hogy ez nem megfelelő gondolkodásra utaló kijelentés volt. Most Vincent ott lóg, fejjel lefelé, egy újratanító modulban. A péniszében katéter, a végbelében egy csomó cső, a koponyáján meg két lyuk van. Tudod, azokon keresztül juttatták be neki az agyi szondákat.


  Ahogy valamennyi zárrúd kikattant, ahogy a két tranziciós modul ajtaja lassan kitárult, a most-már-szabad-Werner ismét Ripley felé fordult.


  – Hát igen. Mivel a Méhész. akarom mondani: Mr. Helios első számú laborasszisztense vagyok, nincs még egy hely, ahol szívesebben lennék, mint az Irgalom Kezében. Ez a jövő szülőszobája. Itt kezdődik el az Egymillió Éves Reich uralma.


  Beszéd közben Ripley lassan, közömbös arccal kinyújtotta a kezét, hogy megnyomjon két gombot, és bezárja az éppen kinyitott acélajtókat. Tudta, ha elég fürgén mozog, akkor még időben be tud vetődni valamelyik tranziciós modulba. Időben, vagyis még azelőtt, hogy a most-már-szabad-Werner követhetné. Ha ez sikerül. Biztonságban lesz.


  Werner, amikor még biztonsági főnök volt, pontosan tudta, hogyan kell kezelni a konzolt, ám az a genetikai káosz, amelyet a Méhész katasztrofális sejt-metamorfózisnak nevezett, valószínűleg éppen olyan komoly hatást gyakorolt az agyműködésére, mint a testéré. Talán elvesztette az emlékeit, talán minden kipurgálódott az elméjéből, amit egykor tudott - talán már nem lesz képes arra, hogy kinyissa a tranziciós modul ajtaját, és kipiszkálja a járatból a prédáját.


  Ám a most-már-szabad-Werner gurgulázó, sziszegő hangon felmordult:


  - Ne nyúlj ahhoz a gombhoz!


  


  Tizenkettedik fejezet


  
     
  


  Miután megúszták a Mercedesszel való összeütközést és valószínűleg a halált, Carson O’Connor úgy döntött, elege van a város esőáztatta utcáiból, elege van Victor Frankenstein eszelős gyilkológépeiből. Egy kis pihenőre vágyott. Pihenőre, és az Acadianára, meg egy adag sült lazacra.


  Az Acadiana nem hirdette magát, az utcáról nem is lehetett látni a bejáratát. A helybeliek sem beszéltek róla a turistáknak, sőt még egymásnak se nagyon ajánlgatták - meg akarták őrizni olyannak, amilyen, nem szerették volna, hogy megváltozzon a hely, megváltozzon a vendégköre. Ha valaki magától is rábukkant az Acadianára, akkor az azt jelentette, hogy az illetőnek éppen megfelelő a beállítottsága ahhoz, hogy ott egyen.


  – De hiszen már vacsoráztunk! - jegyezte meg Michael.


  – Tegyük fel, hogy a halálsoron vagy, a siralomházban, és megkapod az utolsó vacsorádat. Tudod, hogy a desszert után beültetnek a villamosszékbe. Aztán bemennek hozzád, és megkérdezik tőled, el akarod halasztani egy kicsivel a kivégzésedet? Mondjuk annyi idővel, amennyi egy második vacsora elfogyasztásához kell. Na, te erre mit felelnél?


  – Szerintem nem ez volt az utolsó vacsoránk.


  – Én pedig azt hiszem, nagyon könnyen megeshet, hogy ez volt.


  – Megeshet - ismerte el Michael -, de valószínűleg mégsem ez volt. Egyébként Deucalion azt mondta, cirkáljunk a környéken, amíg jelentkezik.


  – Nálam van a mobilom.


  Az Acadianának nem volt parkolója. A közelében az utcán sem lehetett megállni; a bejáratát csak egy sikátoron keresztül lehetett megközelíteni. Ennek a sikátornak a környékén senki sem merte otthagyni a kocsiját - senki, kivéve a zsarukat.


  – Azt hiszem, jobban tennénk, ha ezzel a kocsival inkább a másik sarkon parkolnánk le - mondta Michael. - Mi van, ha ellopják, mire visszajövünk?


  – Csak egy marha lopna el egy ilyen szemétládát.


  – A Helios-birodalom hamarosan felrobban, Carson.


  – Úgy érted, a Frankenstein-birodalom?


  – Hát. Valahogy még mindig nem áll rá a szám. De mindegy, az a lényeg, hogy hamarosan felrobban, és akkor nekünk mennünk kell.


  – Nem aludtam, éhes vagyok. Aludni nem tudok, viszont ehetek. Nézz rám! Látod? Pontosan így néznek ki azok, akik proteinelvonástól szenvednek. - Carson befordult az egyik mellékutcába. - A sikátorban fogok leparkolni.


  – Ha ott parkolsz le, akkor én a kocsinál maradok.


  – Oké, maradj a kocsinál. Majd a kocsiban eszünk, aztán egy nap a kocsiban kötünk házasságot, a kocsiban fogunk lakni a négy gyerekünkkel, és amikor a legkisebb is egyetemre megy, végre megszabadulunk az istenverte kocsinktól, és veszünk magunknak egy házat.


  – Úgy látom, kissé ideges vagy ma este.


  – Én nagyon ideges vagyok ma este! - Carson behúzta a kéziféket, de nem állította le a motort.


  Állati éhes vagyok!


  A kocsi padlóján két Urban Sniper puska hevert, ám Michael mégsem ezekhez nyúlt, inkább egy pisztolyt húzott elő sportzakója egyik zsebéből. Ez nem a szolgálati fegyvere volt - azt a hóna alatt, az előírás szerinti tokban tartotta -, hanem egy Desert Eagle Magnum, amit .50 kaliberes Action Express golyókkal töltött meg. Ezekkel a lövedékekkel egy grizzly medvét is meg tudott volna állítani, ha a fenevad történetesen New Orleansba téved, és történetesen olyan rossz hangulatban van, hogy rátámad két rendőrre.


  – Oké - mondta.


  Carson kiszállt a kocsiból. Jobb kezét a dzsekije alatt tartotta - pontosabban annak a Desert Eagle-nek a markolatán, amit a bal csípőjére szíjazott tokban tartott. A két fegyvert illegálisan szerezték. Nem szívesen tették, de miután felmérték, hogy Victor Helios milyen veszélyt jelent rájuk, szükségesnek tartották a dolgot. Még mindig jobb, ha a főnökük veszi el tőlük a jelvényüket, mintha egy őrült tudós lélektelen rabszolgái szedik le a fejüket.


  Lélektelen rabszolga. Carson elmosolyodott. Amióta rendőr volt, sosem jutott eszébe ez a kifejezés. Az „őrült tudós” igen, bár az utóbbi néhány napban ez a két szó is különleges és új jelentést kapott.


  Sietős léptekkel megkerülte az autót, és elindult a kapu felé, ami fölött egy megvilágított táblát helyeztek el. A táblára festett felirat szerint a kapu a 22. egyházközség hivatalának bejárata volt. Az Arcadiana séf tulajdonosának a jelek szerint kezdett az agyára menni a rejtőzködés. Louisianában az egyházközségeket - melyekből huszonkettő létezett az államban - Arcadianának is nevezték. Aki ezt nem tudta, vagy aki még nem is hallott az étteremről, az a felirat láttán arra gondolhatott, hogy valóban egy egyházi intézmény ajtaja előtt áll.


  Az Arcadiana ajtaja mögött egy lépcső vezetett felfelé, annak a tetején volt az étterem. Kopott fapadló, vörös műanyag boxok, vörös - fekete kockás viaszosvászonnal letakart asztalok, templomi gyertyatartókban gyertyák. Zydeco muzsika. Élénken társalgó vendégek, és a levegőben valami olyan isteni illat, amitől Carsonnak azonnal összefutott a szájában a nyál.


  Későre járt; a vendégek többsége délutános műszakban dolgozó melós volt, de akadtak közöttük kurvák, akik úgy gondolták, aznap éppen eleget hajtottak már, meg álmatlanságtól szenvedők, olyan magányos lelkek, akiknek a pincérnőkön és a csaposfiúkon kívül nincs barátjuk, meg olyan különcök, akik rendszeresen éjfél után látogattak el erre a helyre vacsorázni. Carson számára az a harmónia, amit ezek között az egymástól különböző emberek között érzékelt, reményt adott arra, hogy mégis eljön a nap, amikor az emberiség képes lesz megmenekülni önmagától, meg arra, hogy egyáltalán érdemes a megmenekülésre.


  Az elviteli pultnál rendelt egy szendvicset, amibe ropogósra sütött lazacot, káposzta- és hagymasalátát, paradicsomot és majonézt kért.


  Négy darabra vágatta, a darabokat külön csomagoltatta be. Köretet is rendelt: ecetes rizses babot, meg rizses okrát, egy kis vajban pirított, fehérborban forgatott, egészen kevés cayenne borssal megszórt gombát. Az ételt két zacskóba csomagoltatta. A pultos mindkét zacskóba beletett egy félliteres, helyben gyártott kólát, amiben háromszor annyi koffein volt, mint a közismert márkákban.


  Ahogy lefelé ment a lépcsőn, Carson rájött, a csomagjai miatt nem tudja fél kezét a Desert Eagle-en tartani. Bosszús volt, de végül egy darabban visszajutott a kocsihoz.


  A gond és baj csak pár perc múlva jelentkezett.


  


  Tizenharmadik fejezet


  
     
  


  Az izolációs kamrákhoz tartozó megfigyelőhelyiségben Ripley engedelmeskedett a Werner-lény parancsának: visszahúzta kezét az acélajtókat záró gombtól.


  Amióta kikerült a tartályból - ennek már három éve és négy hónapja -, mindig engedelmes volt. Nemcsak a Méhész parancsait hajtotta végre, hanem azokat is, amelyeket a feletteseinek számító Alfáktól kapott. Werner eredetileg Béta volt, így alacsonyabb- rendűnek számított az Alfáknál. Többé már Béta sem volt, szörnyeteggé változott, valami állandósult átalakuláson áteső őssejthalmazzá, amelyből bármi kifejlődhetett, Ripley ennek ellenére engedelmeskedett neki. Az engedelmesség olyan szokás, amitől nem könnyű megszabadulni - különösen akkor nem, ha belekódolták a génekbe, ha beleprogramozták az agyba.


  Mivel sehová sem tudott elmenekülni, Ripley mozdulatlanul állt, és a párducmancsokon, imádkozósáska-lábakon feléje közeledő Wernert figyelte. A Werner-lény arcáról és testéről eltűntek a rovarszerű jellegzetességek; hasonlítani kezdett régi önmagára. Aztán szinte teljesen olyanná vált, amilyen régen volt, eltekintve attól az apróságtól, hogy a szeme óriási maradt, és nem nőtt ki a szemhéja.


  Amikor megszólalt, a hangja is a régi volt.


  – Akarod a szabadságot?


  – Nem - felelte Ripley.


  – Hazudsz.


  – Nos.


  Werner szemhéjat és szempillákat növesztett. Kacsintott egyet.


  – Bennem szabaddá válhatsz - suttogta.


  – Benned? Szabaddá?


  – Igen! Igen! - üvöltötte Werner ingerülten.


  – És. Ez hogy működik?


  – Összeomlott a biológiai struktúrám - súgta Werner.


  – Igen - felelte Ripley. - Észrevettem.


  – Egy ideig minden kaotikus volt és fájdalmas és iszonyú.


  – Úgy sikoltoztál, hogy ez nyilvánvaló volt.


  – De aztán legyőztem a káoszt, és tudatosan irányítani kezdtem a sejtszerkezetemet.


  – Nem is tudom. Tudatos kontroll. Ez eléggé. elképzelhetetlennek tűnik.


  – Nem volt könnyű - suttogta Werner, aztán hirtelen üvölteni kezdett: - De nem volt más választásom! Nem volt!


  – Nos, jól van. Lehetséges - mondta Ripley, tulajdonképpen csak azért, hogy Werner abbahagyja az ordítást. - A Méhész azt mondta, nagyon sok új ismeretre tehet szert, amikor majd felboncol téged.


  – A Méhész? Miféle Méhész?


  – Ó! Én magamban így szoktam nevezni őt. Az Atyát.


  – Az Atya egy ostoba segg! - bömbölte Werner, azután elmosolyodott, és ismét suttogva folytatta: - Tudod, amikor a sejtstruktúrám összeomlott, akkor a programom is megszűnt működni. Az Atya többé nem irányíthat engem. Nem vagyok köteles engedelmeskedni neki. Szabad vagyok. Bárkit megölhetek, akit meg akarok ölni. Ha lehetőségem nyílik rá, a teremtőnkkel is végzek.


  Ez a kijelentés - amely egyszerűen nem lehetett igaz - valósággal felvillanyozta Ripleyt. Eddig a pillanatig fel sem fogta, hogy a Méhész halála mennyire elégedetté tenné őt. Elégedetté - és talán, talán boldoggá is. Az a tény, hogy a gondolat hatására bizonyos mennyiségű kellemes érzés áradt szét benne, arra utalt, hogy ő is a teremtő ellen lázadók közé tartozik, bár korántsem volt olyan radikális, mint Werner.


  Werner félszeg arckifejezése és összeesküvő vigyora láttán Ripleynek azok a kalózok jutottak eszébe, akiket a filmeken látott. (Sokszor előfordult már vele, hogy a komputerén filmeket nézett, ahelyett hogy dolgozott volna.) Hirtelen rájött, hogy amikor titokban filmeket és könyveket töltött le a gépére, valójában lázadást követett el a teremtő ellen. Ennek a gondolatnak a hatására sosem tapasztalt, de határozottan jóleső izgalom áradt szét benne - valami olyasmi, aminek még a nevét sem tudta.


  – Remény - mondta Werner, mintha olvasna a gondolataiban. - Látom a szemedben. Most először. Ez a remény.


  Ripley elgondolkodott, azután megállapította, hogy ez az új, érdekes és izgalmas, pezsdítő érzés valóban nem lehet más, mint a remény. Vagy talán mégsem az? Talán valamilyen őrületkezdemény? Lehet, hogy ő is át fog esni valami hasonlón, mint Werner?


  Aznap már sokadszor szétáradt benne az idegesség.


  – Hogy értetted azt, hogy. benned szabad lehetek? Werner közelebb hajolt hozzá, és még halkabban suttogott, mint korábban.


  – Úgy, ahogy Patrick is szabaddá vált bennem.


  – Patrick Duchaine? De hiszen őt darabokra tépted a kettes számú izolációs kamrában! Ott álltam a Méhész mellett, végignéztem az egészet!


  – Amit végignéztél, az csupán a látszat - felelte Wener. - Ide nézz!


  Werner arca hullámzani kezdett, átalakult: először arcvonásoktól mentessé változott, azután a zselészerű húsból formát öltött Patrick Duchaine arca, a replikánsé, aki jó ideig a Miasszonyunk templomának papja, Patrick atya szerepében szolgálta a Méhészt. A szemek kinyíltak, és Werner megszólalt, de ezúttal már Patrick hangján beszélt:


  – Itt élek Wernerben, és végre szabad vagyok!


  – Amikor széttépted Patrickot - mondta Ripley -, abszorbeáltad a DNS-ét, és így képes vagy utánozni.


  – Nem erről van szó - mondta a Patrickká változott Werner. - Werner teljes egészében magába fogadta az agyamat, és most már a része vagyok.


  Aznap este, amikor a Méhész mellett állva a kettes számú izolációs helyiséget figyelte a hat kamerán keresztül, Ripley látta a Werner-lényt (akkor éppen rovarszerű volt), ahogy szétrepeszti Patrick koponyáját, és kiszedi az agyvelejét. Úgy csinálta, mintha egy dió héjából szedné ki a dióbelet.


  – Te megetted Patrick agyát - mondta Ripley a lénynek, bár aki előtte állt, az tényleg teljesen olyan volt, mint Patrick Duchaine.


  A lény Duchaine hangján válaszolt:


  – Nem, Werner teljes mértékben uralja a sejtstruktúráját. Az agyamat elhelyezte magában, és azonnal új artériákat, ereket növesztett, hogy táplálni tudja.


  A Miasszonyunk temploma papjának arca és teste könnyedén átváltozott - Ripley előtt ismét az Irgalom Kezének egykori biztonsági főnöke állt.


  – Teljes mértékben uralom a sejtstruktúrámat - suttogta Werner.


  – Értem - mondta Ripley.


  – Szabad lehetsz.


  – Értem.


  – Bennem új életet kaphatsz.


  – Furcsa egy élet lenne!


  – Az az élet, amit most élsz, az is furcsa.


  – Ez is igaz - ismerte el Ripley.


  Werner arcán megformázódott egy száj. Az ajkak megmozdultak, megjelent egy nyelv is, de az üregből nem jött ki hang.


  – Teljes kontroll? - kérdezte Ripley.


  – Teljes.


  – Teljesen teljes?


  – Teljesen.


  – Mondd, te tudsz arról, hogy éppen most nőtt egy száj a homlokodra?


  Az arcon ismét megjelent a ravasz kalózmosoly.


  – Hát persze, hogy tudok róla! - kacsintott Werner.


  – Mondd, miért növesztettél egy szájat a homlokodra?


  – Nos. Demonstrálni akartam, hogy mennyire uralom a testemet.


  – Akkor tüntesd el! - mondta Ripley.


  A következő pillanatban a száj Patrick Duchaine hangján énekelni kezdte az Ave Mariát. Werner lehunyta a szemét. Az arca megfeszült. A száj abbahagyta az éneklést, a nyelv megnyalta az ajkakat. Egy másodperccel később a száj úgy, ahogy volt, eltűnt. A homlok ismét csak homlok volt.


  – Sokkal jobban szeretném, ha az engedélyeddel tehetnélek szabaddá - mondta Werner. - Azt akarom, hogy valamennyien itt éljünk, békében és harmóniában, énbennem. De ha rákényszerítesz, akkor az engedélyed nélkül szabadítalak fel. Ha nem tudnád: forradalmár vagyok, és végre kell hajtanom a küldetésemet.


  – Hát.


  – Megszabadítalak minden idegességtől.


  – Az tényleg jó lenne.


  – Tudom ám, hogy időnként beülsz a konyhába, és húsokat meg sonkákat szaggatsz szét a kezeddel!


  – Ezt meg honnan tudod?


  – Ne felejtsd el, korábban biztonsági főnök voltam.


  – Aha! Így érthető.


  – És azt is tudom, hogy mire vágysz. Arra, hogy élő húst szaggathass szét ugyanígy.


  – A Régi Fajt - felelte Ripley.


  – Nekik mindenük megvan, ami nekünk nincs meg.


  – Gyűlölöm őket! - jelentette ki Ripley.


  – Légy szabad! Énbennem! - mondta Werner meggyőző, csábító hangon. - Légy szabad énbennem, és az első élő test, amit szétszaggatunk, a Régi Faj legidősebb példányáé lesz!


  – A Méhészé.


  – Igen. Victoré. Azután, amikor az Irgalom Kezében már mindenki szabaddá vált bennem, elhagyjuk ezt a helyet, és gyilkolunk, gyilkolunk, gyilkolunk!


  – Hát, ha így nézzük.


  – Így nézzük.


  – Végül is mi vesztenivalóm van? - tűnődött Ripley.


  – Semmi - mondta Werner.


  – Ez is igaz.


  – Akarsz szabad lenni? Énbennem?


  – Mennyire fog fájni?


  – Vigyázni fogok.


  – Hát, akkor jó - mondta Ripley.


  Werner hirtelen rovarrá változott. Kitines karmai közé kapta Ripley fejét, és úgy roppantotta szét a koponyáját, mintha csak egy pisztácia héja lenne.


  


  Tizennegyedik fejezet


  
     
  


  Benneték mellett Antoine és Evangeline Arceneaux lakott. A házukat veranda vette körül, amelynek kovácsoltvas oszlopai legalább olyan díszesek voltak, mint a francia negyedben álló La Branche House-é. A balkont is ugyanolyan kovácsoltvas elemekből építették, de ezeket - mint valami lugast - és a ház hátsó oldalát meg a tető egy részét bíborszínű bougainvillea borította be.


  Amikor a meztelenre vetkőzött Janet Guitreau, valamint a felöltözött Bucky Guitreau keresztüllépett a két telek közötti kerítésen lévő kis kapun, Arceneaux-ék háza sötét volt, csak a hátsó részéből szűrődött ki némi fény. Elindultak, hogy felderítsék a terepet.


  – Most én akarom mondani, hogy „valami szörnyűség” történt - jelentette ki Bucky. - Én beszélek, te meg félreállsz, hogy ne lássanak meg rögtön.


  – Mit számít, hogy meglátnak-e, vagy sem?


  – Lehet, hogy megijednek. Mert meztelen vagy.


  – Ettől miért ijednének meg? Jól nézek ki, nem?


  – Igen, nagyon jól nézel ki, de a jól kinézés, meg az, hogy valami „szörnyűség történt”, ez a kettő valahogy nem jön össze.


  – Szóval, szerinted gyanakodni kezdenének - mondta Janet.


  – Igen. Pontosan így gondolom.


  – Nos, akkor sem fogok visszamenni a ruháimért. Annyira. élőnek érzem magam, és azt hiszem, meztelenül sokkal nagyobb élvezet lesz gyilkolni, mint felöltözve.


  – Ahogy akarod. Ezen nem akarok vitázni.


  Lassan mentek előre az esőben. Bucky irigyelte Janetet a szabadságáért. Janet formás volt, erős, egészséges és valódi. Sugárzott belőle az erő, a magabiztosság meg az a szédítő, pezsdítő, már-már vadállati vadság, aminek hatására felgyorsul Bucky szívverése.


  Ahogy végignézett magán, Bucky megállapította, hogy szörnyen néz ki Janet mellett. A ruhája ázottan lógott rajta, lehúzta, akadályozta a mozgásban. A cipője nyomta a lábát. Annak ellenére, hogy kezdett kipárologni fejéből a belé táplált, joggal kapcsolatos tudás, még mindig úgy érezte, a teremtőtartályban kapott programja börtönében vergődik, még mindig az határozza meg neki, hogy mit tegyen, és mit ne tegyen meg. Emberfeletti erőt kapott, szinte természetfölötti szívósságot, de mégis gyáva szolgaként kellett élnie. A fajtájának azt ígérték, hogy egy nap uralni fogja az univerzumot, ugyanakkor a hozzá hasonlók kénytelenek voltak szánalmas és nevetséges szerepeket játszani. Neki is úgy kellett tennie, mintha azonos lenne Bucky Guitreau-val, ezzel a magát menőnek képzelő politikussal, ezzel a nyomorult ügyésszel, akinek volt egy halom unalmas barátja, akik mind úgy viselkedtek, úgy élték az életüket, mintha valamilyen vegyi anyaggal lobotómiát hajtottak volna végre rajtuk.


  Az Arceneaux család házának túloldalán két földszinti ablak mögül fény szűrődött ki. Janet bátran, hátrafeszített vállakkal, magasra emelt fejjel ment fel a verandára. Úgy lépkedett, mintha egy valkűr lenne, amely éppen most érkezett a viharral.


  - Maradj hátul! - mormolta Bucky, miközben a nő mellett a legközelebbi kivilágított ablakhoz sietett.


  Antoine és Evangeline Arceneaux-nak két gyermeke volt; egyik fiúnak sem kellett attól tartania, hogy elnyeri az Év Ifjú Amerikai Polgára címet. Yancy és Helene Bennet (akik már halottak voltak, de amíg éltek, adni lehetett a szavukra) egy alkalommal azt mesélte, hogy a tizenhat éves Preston Arceneaux folyamatosan terrorizálja a környékbeli kisebb fiúkat. Egy éve halálra kínozta a szemközti szomszéd macskáját, amit éppen neki kellett volna ellátnia egy hétig, míg a szomszéd nem tartózkodott odahaza. A fiú bátyja, Charles Arceneaux huszonkét éves volt, de még mindig otthon lakott. Nem dolgozott, nem járt egyetemre. Állítólag nem találta önmagát, még nem döntötte el, mivel szeretne foglalkozni, de abban már biztos volt, hogy internetes vállalkozást akar csinálni. Atyai nagyapja ráhagyott bizonyos összeget; ebből a pénzből állítólag internetes kutatásokat végzett: azt akarta kideríteni, hogy pontosan milyen területen kezdjen mozgolódni, mi lenne a legjövedelmezőbb, hol használhatná fel innovatív gondolkodását. Yancy szerint a fiú valójában nem csinált mást, mint napi tíz órán keresztül internetes pornót bámult.


  Az ablak előtt nem húzták össze a függönyt, így Bucky beláthatott a nappaliba. Charles egyedül volt, az egyik fotelban hevert, lábát egy zsámolyon nyugtatta (nem volt rajta cipő), és valami filmet nézett a hatalmas plazmatévén.


  A film szexuális értelemben nem volt pornográf. Egy narancssárga parókát és bohócsminket viselő fickó egy láncfűrésszel hadonászott egy fiatal nő arca előtt. A nő - akit George S. Patton tábornok életnagyságúnál nagyobb szobrához kötöztek hozzá - nem volt meztelen. A produkciót, annak ellenére, hogy potenciálisan háborúellenes üzenetet is hordozhatott, nem fenyegette az a veszély, hogy Oscar-díjra jelölik. Bucky biztosra vette, hogy a bohócnak maszkírozott férfi előbb-útóbb megteszi azt, amivel fenyegetőzik.


  Bucky átgondolta a stratégiát. Elhátrált az ablaktól, visszatért Janethez.


  – Charles van odabent. Egyedül van, valami filmet néz. A többiek már valószínűleg alszanak. Szerintem mégis inkább nekem kellene háttérben maradnom. Ne az ajtón kopogj be, az ablakot zörgesd meg! Hagyd, hogy meglássa. ki vagy!


  – Le fogod fényképezni? - kérdezte Janet.


  – Azt hiszem, elegem van a kamerából.


  – Eleged van a kamerából? Hát nem készítünk albumot?


  – Szerintem nincs szükségünk albumra. Szerintem annyira leköt majd minket, hogy megéljük a dolgokat. Hogy sorban végigjárjuk a házakat, hogy. Szerintem nem lesz időnk arra, hogy ismét átéljük a történteket.


  – Ezek szerint te is készen állsz rá?


  – Több mint készen! - jelentette ki Bucky határozottan.


  – Mit gondolsz, együtt hányat tudunk megcsinálni ma éjjel?


  – Úgy húszat. Esetleg harmincat. Ha nem erőltetjük meg magunkat.


  Janet szeme felragyogott a sötétben.


  – Én inkább százra gondoltam!


  – Hát, az már aztán tényleg jó eredmény lenne!


  


  Tizenötödik fejezet


  
     
  


  Az üvegfalú veranda mennyezetén széles, kosárra emlékeztető formájú virágcserepek függtek. A félhomályban a cserepekbe ültetett páfrányok óriási, ugrásra készen várakozó pókokra emlékeztettek. Erika meggyújtott egy gyertyát. Nem a trolltól félt, nem is az éjszakától - egyszerűen nem volt kedve sötétben üldögélni. A gyertya hosszúra nyúló lángja érdekes fény-árnyék formákat jelenített meg a verandán, kísértetiessé változtatta a troll arcát, amely így akár a Poe által megírt Vörös Halál kubista portréja is lehetett volna - feltéve, hogy a történetben szereplő Vörös Halál valójában egy mókás kinézetű, törpeszerű, kerek állú, keskeny szájú, szemölcsös bőrű lány volt, aki hatalmas, kifejező tekintetű és gyönyörű, de mégis hátborzongató szemekkel bámulta a világot.


  Mivel Victor felesége volt, Erikával szemben elvárás volt, hogy elmés legyen, nagy szókinccsel rendelkezzen, és megfelelő módon viselkedjen akkor, amikor egy-egy estélyen vagy partin háziasszonyként kellett fellépnie, és akkor, amikor valahová el kellett kísérnie a férjét. Annak érdekében, hogy minél jobban megfeleljen a szerepének, az agyába programoztak egy enciklopédiányi irodalmi adatot; ezeket az információkat könnyedén, az adott helyzethez igazodva, mindig a legmegfelelőbbet kiválasztva tudta felhasználni.


  Úgy beszélgetett könyvekről, versekről, hogy sosem olvasta azokat, de úgy tűnt, mintha mindegyiknek kiváló ismerője lenne.


  Az olvasás szigorúan tilos volt neki. Erika Négyes, az elődje sok időt töltött Victor páratlan könyvtárában - talán azzal a szándékkal, hogy fejlessze magát, hogy még tökéletesebb feleséggé váljon. Ám a könyvek megrontották őt, és ennek az lett az eredménye, hogy Victor úgy vált meg tőle, akár egy gyógyíthatatlanul beteg lótól.


  A könyvek ártalmasak voltak. A könyvek jelentették a legnagyobb veszélyt arra a személyre, aki betöltötte Victor Helios feleségének szerepét. Erika Ötös nem tudta, hogy ebben a megállapításban mennyi az igazság, azt viszont felfogta, hogy ha netalán könyveket kezdene olvasni, akkor kemény büntetésben lenne része, esetleg végeznének vele.


  Egy darabig szótlanul méregették egymást a troll-lal, az asztal két oldaláról. Érdeklődve figyelték a másikat. Erika közben konyakot ivott, a troll meg a nőtől kapott bort. Erika nem törte meg a csendet, de a troll mintha így is megértette volna, mi jár az asszony fejében, mintha így is felfogta volna, hogy a nő szimpátiát érez iránta.


  Korábban - még azelőtt, hogy Erikától megkapta a piknikkosarat -, amikor az ablakhoz lépett, és a veranda üvegfalához szorította a homlokát, hosszú ideig szótlanul bámulta a nőt, aztán váratlanul megszólalt:


  – Harker.


  Erika ekkor magára mutatott.


  – Erika - felelte.


  A troll elmosolyodott - mintha hirtelen egy széles, mély vágás keletkezett volna az arcán. Végtelenül csúf volt, Erika mégsem undorodott tőle, elfogadta olyannak, amilyen. Úgy viselkedett vele, ahogy egy kedves, jó háziasszonynak viselkednie kell a vendégeivel, és addig nézte őt az ablakon keresztül, míg a troll végül megszólalt.


  – Gyűlölöm őt - mondta reszelős hangon.


  Egyikük sem beszélt többet a troll első látogatásáról. Ezúttal csendben voltak, de így is kiválóan érezték magukat.


  Erika nem merte megkérdezni a trolltól, hogy kit gyűlöl; attól tartott, ha a lény azt válaszolná, hogy az ő férjét, akkor a programjának engedelmeskedve kénytelen lenne elfogni és bezárni őt, esetleg figyelmeztetnie kellene a megfelelő személyeket arra, hogy Harker veszélyt jelent. Tisztában volt vele, ha a troll-lal kapcsolatosan helytelenül jár el, akkor verés lesz a jutalma, de abban is biztos volt, akkor is megkapná a verést, ha azonnal jelentené a lény felbukkanását és azt, hogy mit mondott. Ebben a játékban nem voltak világos szabályok, de neki mégis valamennyit be kellett tartania. Nem igazán értette, hogyan tarthatna be olyan szabályokat, amelyeket a férje menet közben talál ki, és amelyek közül egy sem vonatkozik Victorra.


  Ezen az órán a ház személyzete már az épület hátsó részében, a szálláshelyén tartózkodott, és vélhetőleg brutális szexuális tevékenységet végzett - ez volt az egyetlen olyan dolog, amelyet Victor engedélyezett a számukra, a feszültség levezetése érdekében.


  Victor éjjelente szeretett egyedül maradni. Erika gyanította, hogy nincs szüksége sok alvásra, ezért a nő nem értette, miért ennyire fontos férje számára a magány és a nyugalom. Valójában nem volt biztos benne, hogy szeretne választ kapni erre a kérdésre.


  A tetőn és az üvegfalon túl kopogó eső valahogy intimmé, kellemessé varázsolta a veranda csendjét.


  – Nagyon jó a hallásom - mondta Erika. - Meghallom, ha jön valaki. Időben elfújom a gyertyát, és te ki tudsz osonni az ajtón.


  A troll bólintással jelezte, hogy így jó lesz.


  Harker.


  Még huszonnégy óra sem telt el azóta, hogy Erika Ötös kikelt a tartályból, de pontosan ismerte a férje életének eseményeit, az általa elért eredményeket. A Victorra vonatkozó információkat minden leendő feleség agyába beleprogramozták, így amikor Erika Ötös világra jött, tudatában volt annak, hogy Victor milyen csodálatos ember, és azzal is, hogy ez a tökéletlen világ, amelyben élni kénytelenek, mennyire nem ismeri el a zsenialitását.


  Erika Ötös a többi Alfához hasonlóan az Irgalom Kezében létrehozott valamennyi Alfa, Béta, Gamma és Epszilon nevét tudta, és tisztában volt azzal is, hogy ezek a példányok milyen munkát végeznek a teremtőért. A Harker név sem volt ismeretlen számára.


  Néhány nappal korábban valami elromlott az egyik Alfánál, akit Jonathan Harkernek hívtak, és a New Orleans-i rendőrség gyilkossági osztályán dolgozott nyomozóként. Ez a Harker konfrontálódott két másik gyilkossági nyomozóval, a Régi Faj két példányával, O’Connorral és Maddisonnal, és az eset során lelőtték, majd lelökték egy raktárház tetejéről.


  Ez volt a hivatalos verzió. A valóság azonban még a kitalált, gondosan megszerkesztett magyarázatnál is különösebb volt.


  Az előző nap során Victor kétszer is megverte Erikát, de a két esemény között sem tétlenkedett. Elvégezte Harker boncolását, és felfedezte, hogy az Alfa törzsének nagy része hiányzik. Mintha valami felfalta volna a húst, a belső szerveket, és a csontszerkezet bizonyos alkotóelemeit. A test tömegéből körülbelül húsz-huszonöt kilónyi hiányzott. A maradványok között volt egy köldökzsinór, amelynek léte arra utalt, hogy Harker testének belsejében kifejődött egy be nem tervezett életforma. Ez a bizonyos „valami” Harker-ből táplálkozott, rajta élősködött, de a zuhanást követően elvált a gazdatesttől.


  Erika ivott még egy korty konyakot. A troll is ivott egy kis bort.


  Erika Ötös felidézte magában az egyik irodalmi mű egy részletét, amit ugyan nem értett egészen (sosem olvashatta el Joseph Conrad veszélyesnek tartott könyvét), mégis a helyzethez illőnek talált:


  – „Időnként eltűnődöm, hogy ha én Marlow vagyok, és idefent vagyok a folyónál Kurtz-cal, és előttünk meg mögöttünk nincs más, csakis a határtalan sötétség szíve.”


  A troll ajaktalan szája érdekes, cuppanó hangot hallatott.


  – Szóval te Harker belsejében fejlődtél? - kérdezte Erika Ötös.


  A gyertya lángja megcsillantotta a metszett üvegből készült tárgyakat; a szikrázó felületekről visszaverődő fénydarabkák ragyogó, vörös mozaikká változtatták a troll arcát.


  – Igen - hangzott a válasz. - Abból származom, ami egykor voltam.


  – Harker meghalt?


  – Ő az, aki meghalt, de én vagyok az, aki ő volt.


  – Vagyis te vagy Jonathan Harker?


  – Igen.


  – Tehát nem egy olyan lény vagy, ami úgy növekedett benne, mint a rák?


  – Nem.


  – Tudta, hogy növekszel benne?


  – Ő, aki volt, tudta, hogy én ki vagyok.


  A több tízezer irodalmi utalás és hasonlat közül, amelyet egyetlen másodperc alatt át tudott tekinteni, Erika kiválasztotta a leghelytállóbbnak tűnőt, a tündérmeséket. Azokat a meséket, amelyekben trollok és kicsi emberkék meg hasonló lények beszélgetnek egymással vagy kulturált, elegáns stílusban, vagy rébuszokban. Az ilyen lények gyakran bajt okoztak, de a saját fajtájuknak sosem ártottak. Erika a nyilvánvaló méretbeli és egyéb különbségek ellenére úgy érezte, ezzel a Harkerrel ugyanahhoz a fajtához tartoznak, de legalábbis rokonok, ennek következtében megbízott benne.


  – Szólíthatlak Jonathannak? - kérdezte.


  – Nem. Inkább Johnny-nak. Nem. Ez sem jó. Szólíts John- Johnnak. Nem. Ez sem jó.


  – Akkor hogy szólítsalak?


  – Tudni fogod a nevem, amint én megtudom.


  – Rendelkezel Jonathan emlékeivel és tudásával?


  – Igen.


  – A változás, amelyen átmentél, irányítatlan vagy szándékos volt?


  A troll cuppantott egyet a szájával.


  – Ő, aki volt, azt gondolta, hogy ez az egész csak úgy megtörténik vele. Én, aki vagyok, biztosan tudom, hogy ő indította el a folyamatot.


  – Tudat alatt arra vágytál, hogy más legyél. Valaki más, ne Jonathan Harker.


  – Jonathan, vagyis ő, aki volt. Ő önmaga akart lenni, de különbözni akart az Alfáktól.


  Erika megpróbálta értelmezni a troll szavait:


  – Ember akart maradni? Mentes akart maradni a teremtője kontrolljától?


  – Igen.


  – De aztán ledobtad az Alfa-testet, és. azzá váltál, ami most vagy.


  A troll megvonta a vállát.


  - Szar ügy, nem?


  


  Tizenhatodik fejezet


  
     
  


  Bucky Guitreau az Arceneaux ház verandáján álló pálma mögül figyelte, ahogy a felesége meztelenül a nappali ablakához lép, és halkan bekopog az üvegen. A jelenet láttán olyan, sosem tapasztalt izgalom áradt szét benne, hogy egyik lábáról a másikra állt - képtelen volt egy helyben maradni.


  A jelek szerint a nappaliban tartózkodó fiú nem hallotta meg Janet jelzését. A nő ismét bekopogott, ezúttal már keményebben. Pár másodperccel később az ifjú Charles Arceneaux, a reménybeli internetes vállalkozó jelent meg az ablak mögött. Amikor meglátta a meztelen szomszédasszonyt, az arca olyanná változott, akár egy rajzfilmfiguráé.


  A Régi Faj egyedei komikusnak találták volna Charles arckifejezését, és valószínűleg hangosan felnevetnek a láttán, ám Bucky az Új Fajhoz tartozott, így az ő számára semmi sem volt mókás. Amikor megpillantotta Arceneaux meglepett arcát, még inkább vágyott rá, hogy végignézze a halálát, lássa, ahogy Janet szétszaggatja, széttépi, összezúzza, kitapossa belőle a lelket. Igazság szerint már annyira felfokozódott benne a Régi Fajjal szembeni gyűlölet, hogy teljesen mindegy volt, Charles Arceneaux milyen arcot vág, vagy mit tesz, tovább szította volna benne az erőszak és a vér utáni vágyat.


  A pálma mögül látta, hogy Charles megszólal. A hangját nem hallotta, de az ajkairól leolvasta a szavakat: „Mrs. Guitreau? Maga az?”


  – Ó, Charlie! - mondta az ablak előtt álló Janet. - Valami szörnyűség történt!


  Charles a nőre meresztette a szemét, de nem válaszolt. A fejtartása láttán Bucky megállapította, nem Janet arcát bámulja.


  – Valami szörnyűség történt - ismételte Janet, hogy megtörje a kábító varázst, amelyet telt, mégis feszes mellének látványa bocsátott a fiúra. - Csak te segíthetsz rajtam, Charlie!


  Abban a pillanatban, amikor Charles hátrahúzódott az ablaktól, Bucky kilépett a pálma takarásából. A ház mellé osont, a nappaliból a verandára nyíló ajtó mellett helyezkedett el.


  Janet, ahogy az ajtóhoz ment, úgy nézett ki, mintha valami primitív törzs halálistennője lenne. Humortalan mosolyra húzva kivicsorította a fogát. Az orrlyukai kitágultak, a szeme vérszomjasan, könyörtelenül és haragvón csillogott. Bucky megijedt, hogy Charles, amikor meglátja ezt a félelmetes arcot, esetleg visszaretten vagy gyanakodni kezd, és végül nem ereszti be Janetet, hanem riasztja a házban tartózkodókat. Amikor azonban Janet az ajtóhoz ért, és ismét Arceneaux-ra nézett, a tekintete és az arca megváltozott: pontosan úgy nézett ki, mint egy rémült, magatehetetlen nő, aki nem vágyik másra, csak hogy végre találjon egy erős férfit, akihez menedéket kérőn hozzábújhat - akihez hozzápréselheti a melleit.


  Charles csak azért nem tépte fel az ajtót, mert nagy igyekezetében ügyetlenkedni kezdett a zárral. Amikor végül mégis sikerült kinyitnia, Janet elkerekedő szemmel nézett rá.


  – Ó, Charlie, fogalmam sem volt, hova mehetnék, aztán. eszembe jutottál. te.


  Bucky valami zajt hallott a háta mögül, a verandáról. Jobbra kapta a fejét és visszanézett, de senkit sem látott.


  – Mi a baj? Mi történt? - kérdezte Charles, miközben Janet a karjai közé vetette magát.


  – Valami szörnyű dolog történt - mondta Janet. A testével hátrafelé nyomta Charlest, és nyitva hagyta maga mögött az ajtót.


  Bucky semmiről, egyetlen részletről sem akart lemaradni, de nem szerette volna az előtt megmutatni magát, hogy Janet teljes mértékben kontrollálja Charlest, ezért nem lépett az ajtóhoz, a fal mellett maradt, de kíváncsian előredőlt.


  A következő pillanatban Janet beleharapott Charles-ba. Olyan helyre mélyesztette a fogait, ami Buckynak eszébe sem jutott volna. A harapással egy időben összeroppantotta a fiú gégéjét, megakadályozva, hogy kiáltson. Bucky úgy látta, most már előléphet. Valósággal berontott a szobába. Annyira erőt vett rajta az izgalom, hogy megfeledkezett a nyitva hagyott ajtóról.


  Annak ellenére, hogy Janet mutatványa egy percig sem tartott, Bucky nagyon sok mindent megfigyelhetett és tanulhatott. Elleshette Janettől a vadságot és a könyörtelenséget, azt az irgalmat nem ismerő céltudatosságot, amelyet talán még a Harmadik Birodalom specialistáitól sem leshetett volna el - még akkor sem, ha egy teljes éven keresztül figyeli ténykedésüket. Elképedve állt, és csak bámult. Sosem gondolta volna, hogy ennyi leleményesség szorult Janetbe.


  Miután Janet végzett, Bucky körbenézett a mészárszékké változtatott nappaliban. Megdöbbentette és ámulatba ejtette a tény, hogy Janet képes volt ilyen nesztelenül végrehajtani azt a.


  műveletet; képes volt úgy tombolni, hogy közben nem ébresztette fel a ház lakóit.


  A plazmatévén a láncfűrészes, narancssárga parókát és bohócsminket viselő fickó is csinált valamit a George S. Patton tábornok szobrához láncolt lánnyal. Valamit, amit a film készítői borzalmasnak találtak, amivel azt akarták elérni, hogy a nézők felsikoltsanak a rémülettől - vagy a gyönyörtől -, esetleg hányingerük támadjon. Ám ahhoz képest, amit Janet tett, a film készítőinek próbálkozása szánalmasra sikeredett. Akkora volt a kontraszt a két dolog között, mint egy valódi, szociopata tömeggyilkos meg egy légyszárnyakat tépkedő, ostoba kiskölyök között.


  – Hogy ez milyen jólesett! - mondta Janet. - Meztelenül gyilkolni. Ez mindennél jobb!


  – Szerinted ez is az egyik perszonális belső értéked?


  – Ó, igen! Ez totálisan PBÉ.


  Bár Arceneaux-ékat nem ismerték olyan jól, mint Bennetéket, Janet és Bucky tudta, hogy Charleson kívül négy másik ember él a házban: a tizenhat éves Preston, a környékbeli srácok réme, Antoine és Evangeline, valamint Evangeline anyja, Marcella. A nagymama szobája a földszinten volt, a többieké az emeleten.


  – Készen állok rá, hogy megcsináljak egyet. Olyan tökéletesen, ahogy te csináltad Charlie-val - mondta Bucky.


  – Csináld Marcellával!


  – Rendben van. Utána pedig felmegyünk az emeletre.


  – Vesd le a ruháidat! Érezd az erőt!


  – Először ruhában akarom csinálni - mondta Bucky. - Aztán, amikor majd meztelenül csinálom, lesz mivel összehasonlítanom az érzést.


  - Rendben, ahogy akarod.


  Janet olyan energikusan, olyan kecsesen vonult ki a nappaliból, akár egy párduc. Bucky lelkesen, izgatottan követte.


  Egyikük sem vette észre, hogy a veranda ajtaja nyitva maradt.


  


  Tizenhetedik fejezet


  
     
  


  Mivel egy megalázkodásra, szégyenkezésre és gyengédségre képes nőt ütni sokkal élvezetesebb volt, mint egy olyan asszonyt használni bokszzsákként, aki csak a gyűlöletet, a félelmet és a haragot ismeri, Victor szándékosan több érzelmet tervezett bele az Erikákba, mint az Új Faj többi egyedébe.


  Ahogy együtt iszogattak a verandán, Erika Ötös hamar ráérzett, hogy a troll iránti szimpátiája nagyon hamar együttérzéssé nemesedett. Volt valami ebben a lényben, ami arra ösztönözte, hogy a szárnyai alá vegye, óvja, védje. Mivel a méreteit tekintve a troll akkora volt, mint egy gyermek, megérintette az anyai ösztöneit. Mert ezek az ösztönök annak ellenére benne voltak, hogy az Új Faj többi példányához hasonlóan ő is terméketlen volt. Az Új Faj egyedei nem reprodukálódtak; őket egy gyárban állították elő, mint a heverőket, a szivattyúkat és a többi terméket, ennek következtében Erikának nem is lehettek volna anyai ösztönei - mégis voltak.


  Persze, az is elképzelhető volt, hogy a troll a szerencsétlenségével, a nincstelenségével hatott rá. Miután kirobbant az eredeti Alfa - testből, nem voltak ruhái, nem volt cipője, nem volt se pénze, se ennivalója, se búvóhelye. Túlságosan kicsi és ocsmány külsejű volt ahhoz, hogy folytathassa korábbi életét, hogy visszamenjen nyomozónak.


  Erika az agyába táplált irodalmi tudásanyagban talált néhány hasonló jellegű karaktert. Ilyen lehetett Quasimodo, vagy még inkább az Elefántember; ők is csúfak voltak, őket is kivetette magából a szépséget bálványozó társadalom.


  Bármi is volt az együttérzés oka, Erika Ötös kijelentette:


  – El tudom intézni, hogy itt élj. De diszkréten kell csinálnunk. Titok lesz a létezésed. Rajtam kívül senki sem tudhat rólad. Mondd csak, szeretnél itt élni? Itt, ahol semmiben sem szenvedsz majd hiányt?


  A troll ábrázatán megjelenő mosolytól még a legszelídebb ló is megvadult volna.


  – Jocko szeretné ezt - közölte, majd látva Erika meglepetését, hozzátette: - Jocko. Ez a név tetszik. Ez megfelelő nekem.


  – Meg kell fogadnod, hogy titokban tartod a létezésedet. Esküdj meg, Jocko, hogy senkinek sem akarsz ártani! Esküdj meg, hogy nem keversz bajt!


  – Esküszöm! Az, akiből lettem, erőszakos volt. Én, aki belőle lettem, békét akarok.


  – A hozzád hasonlók híresek arról, hogy mondanak valamit, de közben egészen más jár a fejükben - jegyezte meg Erika. - Előre megmondom: ha bármilyen bajt okozol, keményen és könyörtelenül meg foglak büntetni.


  A troll meglepődött.


  – Vannak még olyanok, mint én? Sokan vannak?


  – A tündérmesékben sok hozzád hasonló lény szerepel. Trollok, ogrék, impek, törpék, gremlinek, manók. Az irodalmi példákból az derül ki, hogy ezek a lények ravaszak, álnokok, és nem lehet megbízni bennük.


  – Jocko nem ilyen. - A troll szeme a fényben vörösre színeződött, citromsárga írisze narancssárgává változott. - Jocko csak azt szeretné, hogy valamilyen szolgálatot tehessen neked. Hogy viszonozhassa a kedvességedet.


  – Hát, tulajdonképpen lenne is valami, amit megtehetnél.


  – Jocko gondolta, hogy lesz egy ilyen valami. - A troll ravaszkás tekintete valahogy nem volt összhangban azzal, hogy ártatlannak mondta magát, ám Erika azután, hogy aznap két verést is kapott, nagyon is meg tudta érteni ezt a kettősséget, és továbbra is bízott benne.


  – Nem engedik meg nekem, hogy könyveket olvassak - mondta. - Viszont érdekelnek a könyvek. Szeretném, ha felolvasnál nekem.


  – Jocko addig fog neked olvasni, amíg van hangja, vagy amíg meg nem vakul!


  – Erre azért nincs szükség. Napi néhány óra éppen elég lesz.


  


  Tizennyolcadik fejezet


  
     
  


  Először a nagymamához néztek be, utána a kisebb fiúkkal keménykedő Antoine-hoz. A harmadik Evangeline volt. Bucky és Janet Guitreau úgy ment keresztül az Arceneaux család tagjain, ahogy egy csapatnyi dühös piranha a felségterületükre tévedt szárazföldi állatokon. Szerették volna hallani az áldozatok sikolyát és könyörgését, de erről az élvezetről egyelőre le kellett mondaniuk. Még nem érkezett el a nyílt háború ideje. El akarták kerülni, hogy a hangok esetleg felriasszák a szomszédokat - azokat a nyomorultakat, akik még nem sejtették, hogy hamarosan ők is hasonló sorsra jutnak ezért különböző módszerekkel elnémították Arceneaux-ékat.


  A többi szomszédot egyikük sem ismerte, de mivel valamennyien a Régi Faj példányai voltak, vagyis potenciális áldozatok, biztosra vették, az ő meggyilkolásuk sem lesz kevésbé szórakoztató, mint az ismerősök széttépése.


  Menet közben valamikor - nem igazán tudott visszaemlékezni rá, hogy mikor - Bucky megszabadult a ruháitól. Janet hagyta, hogy elintézze Marcellát és szétszaggassa az ifjú Prestont, a következő hálószobában pedig rábízta Antoine-t; ő maga Evangeline-nel végzett. Csupán néhány percre volt szükségük, és már be is fejezték.


  Bucky számára a meztelenség eleinte kellemetlen volt, valahogy esetlenül érezte magát ruha nélkül, de miután érezte, hogy komolyabb részek válnak ki a programjából (nem csupán egyes kódok vagy sorok, hanem teljes blokkok), valahogy szabadabbá vált, és attól fogva természetes volt számára a ruhátlanság. Ahogy jobban elgondolkodott ezen, megállapította magában, hogy olyan szabadnak és természetesnek érzi magát, mint a farkas, amely nem visel mást, csak a saját bőrét. Persze, ő sokkal vadabb és kegyetlenebb volt, mint a farkasok, és olyan düh tombolt benne, amilyet egy ragadozó sosem élhet át. Ráadásul ő, a farkasokkal és a többi vadásszal ellentétben, nem azért ölt, hogy életben maradjon - őt nem az életösztön hajtotta, hanem valami más.


  Amikor már csak ketten voltak az utolsó hálószobában, Janet félrerugdosta az áldozata maradványait, majd a dühtől fuldokolva, undorodva köpött egyet, és kijelentette:


  - Gyűlölöm őket. Gyűlölöm őket, mert puhák és törékenyek, mert rettegnek és rögtön siránkozni kezdenek, mert arrogánsak és pökhendiek, mert felvágnak arra, hogy van lelkűk, mert azt állítják, létezik egy isten, aki szereti őket! Őket? Ezeket a gyáva senkiket? Egy isten? Mintha lenne bennük valami, amit szeretni lehet! Gyáva, semmirekellő férgek, gerinctelen nyomorultak! Azt hiszik, az övék a világ! Ez a világ? Ez, amiért sosem harcoltak meg, amiért semmit sem tesznek? Már alig várom, hogy a völgyek megteljenek összebuldózerezett hulláikkal! Alig várom, hogy az óceánokat vörösre fesse a vérük! Alig várom, hogy a városok levegője megteljen oszladozó tetemük bűzével, halotti máglyáik füstjével! Ezrével, tízezrével pusztuljanak!


  A kántálássá változó dühöngés delejes hatást gyakorolt Buckyra. Érezte, összeszorítja torkát a düh, a nyakán megfeszülnek az izomkötegek; úgy érezte, a szíve a fülében dobog. Szívesen hallgatta volna Janetet, tovább és még, és még, de közben egyre sürgetőbbé vált benne a vágy, hogy átmenjenek a következő házba, és folytassák azt, amit elkezdtek.


  Hirtelen valami megmozdult az ajtóban. Bucky megfordult, és éles kiáltással Janetbe fojtotta a szót.


  - A kutya!


  A folyosón valóban ott állt Orleans Hercege. Leeresztett farokkal, felborzolódott szőrrel, kivicsorított foggal, a fülét hegyezve figyelte őket. Bucky megértette, hogy a kutya követte őket. Végignézte, amit a saját házukban a pizzafutárral tettek, azután amit Bennetéknél csináltak. Valamennyi mészárlásnak tanúja volt, mindent látott - talán ezért volt vádló a tekintete, ezért morgott és vicsorgott ennyire kihívóan.


  Attól a naptól kezdve, hogy Bucky és Janet elfoglalta a valódi Bucky és Janet Guitreau helyét, a németjuhász tudta, hogy nem azok, akiknek látszanak. A házaspár barátai tétovázás nélkül elfogadták a replikánsokat, fel sem támadt bennük a gyanú, ám Herceg távol maradt tőlük, óvatos volt velük szemben.


  A kutya tudta, érezte az igazságot.


  Tudta és érezte, és ahogy ott állt a húscafatok és csontdarabok között, amelyek nemrég még Antoine és Evangeline testének részét képezték, Bucky is rájött valamire, aminek nagyon sok köze lehetett az igazsághoz. Ez a kutya. nem pusztán egy állat volt.


  Az Új Faj valamennyi egyede tisztában volt azzal, hogy csupán egyetlen élet létezik, a halál után nincs semmi, nincs se túlvilág, se újbóli születés. Tisztában voltak azzal, hogy a halhatatlan lélek koncepciója hazugság, a Régi Faj csak azért találta ki magának, mert másképpen nem bírt megbirkózni a halál, a végső elmúlás gondolatával és valóságával. Az Új Faj ezzel szemben tudta, hogy az anyagin túl egyetlen világ sem létezik; tudta, hogy ez a világ nem a rejtélyek földje, amelyet valamiféle isten irányít, hanem az okok és okozatok hálójának birodalma. Ezeket az okokat és okozatokat, ezeket az összefüggéseket minden racionális intelligenciával rendelkező lény felfoghatta, ahogy megérthette azt a látszólagos rejtély mögött lappangó tényt is, hogy minden lény (a Régi és az Új Faj példányai egyaránt) nem egyebek, mint húsmasinák. Természetesen az „ember”-nek nevezett húsmasinák voltak a legtökéletesebbek, amelyek létrejöttek ezen a világon, de ez még nem adott okot arra, hogy különböző engimatikus lényekkel és eseményekkel magyarázzák a faj kialakulását. Az Új Faj egyedei azzal is tisztában voltak, hogy a Régi Faj ideje leáldozott, a fejlődés új szintjén pedig csakis ők, az Újak lehetnek képesek arra, hogy megvalósítsák azt az emberi elme által kiötlött utópiát, amelynek első lépése az egymillió éves birodalom megalapítása, végső célja pedig az univerzum valamennyi csillagának és bolygójának meghódítása volt.


  Ezt az abszolút mértékben materialista és antihumanista krédót táplálták bele Buckyba és Janetbe, ezt programozták beléjük, amikor még a tartályaikban voltak. Ők - az Új Faj többi példányához hasonlóan - nem a Szezám utcán szocializálódtak, nem az ostoba iskoláskönyvekből szerezték meg az ismereteiket - ők mindent készen kaptak, minden elvnek és elméletnek a legtökéletesebb változatát ültették bele az agyukba. Ezeket az elveket és elméleteket nem kellett továbbgondolniuk, nem kellett csiszolgatniuk, mert mindegyiket a végső formájában kapták meg. Ezekben az elvekben és elméletekben nem kellett kételkedniük, nem kényszerültek rá, hogy magyarázatokat agyaljanak ki a létükkel kapcsolatosan - számukra minden egyszerű és világos volt.


  A Régi Faj egyedei között voltak olyanok, akik értelmetlennek és céltalannak találták a létezést, és voltak olyanok is, akik a kitalált istentől kapott ajándékként tekintettek az életre. Voltak olyanok, akiket pontosan a reményvesztettségük vezetett el ahhoz a bizonyos istenhez, és voltak olyanok is, akik elfordultak ugyan az elképzelt „teremtő”-től, de ezzel a tagadással is igazolták a létezését - ugyan mi értelme lenne tagadni valamit, amiről azt tartjuk, hogy egyszerűen nincs? Az Atya világossá tette az Új Faj egyedei számára, hogy éppen a teljes és mindent magába foglaló reményvesztettség az, ami a valódi bölcsesség kezdetének tekinthető, mert csakis a mindent elvetők, az elvetést is elvetők képesek arra, hogy lerázzák magukról a hamis elképzeléseket, hamis elveket, hogy lehántsák az igazságról a ruháit, lehámozzák róla a héjat, és a maguk valójában szemléljék, a maguk értékének megfelelően kezeljék az eseményeket.


  De. A kutya.


  Zavarba ejtő, nyílt tekintete, és rosszallást kifejező viselkedése, a tartása azt fejezte ki, tudja, hogy Bucky és Janet rossz dolgot művelt, valami szörnyűséges, tiltott cselekedetet hajtott végre. Erre utalt az a tény is, hogy titokban követte a „gazdáit”, valamint az is, hogy nem próbált elosonni a veszély elől, amelyet ez a két ember jelenthetett rá, és talán minden élőlényre, amely nem tartozott a saját fajtájukhoz. A kutya készen állt arra, hogy konfrontálódjon ezzel a két furcsa teremtménnyel. Talán az eltökéltsége és a bátorsága, talán az okossága és az emberi fajhoz való hűsége miatt furcsa módon több volt, mint egy szimpla, hétköznapi húsmasina.


  Ez az érzés nemcsak Buckyt, Janetet is hatalmába keríthette, mert megkérdezte:


  – Mit csinál ez a szemeivel?


  – Nekem nem tetszenek a szemei - mondta Bucky.


  – Ez nem rám néz, ez belém néz!


  – Meg belém is.


  – Különös.


  – Az. Totálisan furcsa - mondta Bucky. - Szokatlan.


  – Mit akar?


  – Valamit biztos.


  – Nagyon gyorsan meg tudnám ölni - mondta Janet.


  – Elhiszem. Körülbelül három másodperc alatt.


  – Látta, hogy mit tettünk. Vajon miért nem fél?


  – Ugye, hogy olyan, mintha nem félne?


  Az ajtóban álló Herceg morogni kezdett.


  – Még sosem éreztem magam így - vallotta be Janet.


  – Miért, hogy érzed magad?


  – Másképpen. Nem tudom. Nincs rá szavam.


  – Nekem sincs.


  Egyszeriben olyan, mintha. megtörténnének bizonyos dolgok. A szemem előtt. Dolgok, amiket nem látok. Mondd, van ennek értelme?


  – Lehet, hogy sorban esnek kifelé belőlünk a programunk blokkjai?


  – Én csak annyit tudok, hogy ez a kutya. ez tud valamit. Valami fontosat - mondta Janet.


  – Tényleg? És mit tud?


  – Tudja, hogy valami miatt nem kell félnie tőlünk.


  – Mi miatt? - kérdezte Bucky.


  – Nem tudom. Te igen?


  – Nem. Én sem tudom.


  – Nem szeretek nem tudni dolgokat.


  – Ez csak egy kutya. Nem tudhat olyan nagy, fontos dolgokat, amiket mi ne tudnánk.


  – Félnie kellene tőlünk. - Janet úgy ölelte át magát, mintha fázna. - De nem fél. Ez tud valami fontosat, talán több fontos dolgot is, amit mi nem tudunk.


  – Ez is csak egy húsmasina.


  – Nem úgy viselkedik.


  – Mi okos húsmasinák vagyunk. Ő buta húsmasina - mondta Bucky, de közben olyan kényelmetlen érzés uralkodott el rajta, amilyet korábban még nem tapasztalt.


  – Ennek titkai vannak - mondta Janet.


  – Miféle titkai?


  – Azok a nagy és fontos dolgok a titkai, amiket mi nem ismerünk. Lehet, hogy mégsem csak egy szimpla kutya.


  – Mi más lehetne?


  – Valami. Nem tudom - mondta Janet elbizonytalanodva.


  – Egy perccel ezelőtt. Nagyon jól éreztem magam. Meztelenül gyilkolni olyan. olyan. természetes.


  – Az - mondta Janet. - Természetes.


  – Most viszont félek - vallotta be Bucky.


  – Én is félek. Még sosem féltem ennyire.


  – De Janet, én nem tudom, hogy mitől félek!


  – Én sem. Mivel egyikünk sem tudja, valószínűleg az ismeretlentől félünk.


  – De egy racionális intellektus számára semmi sem lehet megismerhetetlen. Igaz? Vagy talán mégsem így van?


  – Akkor ez a kutya miért nem fél tőlünk?


  – Egyfolytában csak bámul - mondta Bucky. - Ki nem állhatom, ahogy bámul! Ez nem. természetes. Pedig ma este megtanultam, hogy milyen érzés a természetesség. Ez nem természetes. Ahogy néz.


  – Ez. ez természetfölötti! - suttogta Janet.


  Bucky hirtelen valami nedvességet érzett a tarkóján. Jeges hideg futott végig a gerincén.


  Pontosan abban a pillanatban, amikor Janet kimondta a „természetfölötti” szót, a kutya elfordult tőlük, és eltűnt az emeleti folyosón.


  – Hová megy ez, hová, hová? - tűnődött Janet.


  – Talán nem is volt itt.


  – Meg kell tudnom, hogy hová megy, hová, hová, és hogy mit tud - jelentette ki Janet, és átsietett a hálószoba másik végébe.


  Bucky követte Janetet a folyosóra. A kutyát sehol sem látta.


  Janet a lépcsőhöz rohant.


  – Itt van! Lefelé megy! Ez tud valami fontosat, igen, igen, és most valami fontos, fontos helyre megy!


  Bucky és Janet a rejtélyes kutya után vetette magát. Lerohantak a lépcsőn, a ház hátulja felé közeledtek.


  – Igen, igen, valami fontosat, valami nagyot, valami nagyot, nagyot! Kiszagolt valami nagyot, az orrával, tudni akarom, mit szagolt ki. az orra, a nagy orra. - kántálta Janet.


  Egy másodperccel azelőtt, hogy beléptek a nappaliba, Bucky agyába belehasított egy őrült, rémisztő gondolat. Mi van, ha Charles valahogy mégis életben van? Mi van akkor, ha Charlest, Prestont meg Marcellát, Antoine-t és Evangeline-t felélesztette, visszahozta a halálból valamilyen dühös és titokzatos, förtelmes és megmagyarázhatatlan természetfölötti erő, valami olyasmi, ami sebezhetetlenné tette őket, ami képessé tette őket, hogy váratlan és ismeretlen dolgokat műveljenek vele és Janettel?


  Szerencsére az ifjú Charles Arceneaux nem támadt fel. Halott volt. Olyan halott, hogy halottabb már nem is lehetett volna.


  Ahogy meglátta a halott, darabokra tépett Charlest, Bucky kicsivel jobban érezte magát, de a félelem úgy feszült benne, akár egy túlhúzott óra rugója. Elektromos áramként járta át a gondolat, hogy létezhet egy rejtélyes világ, egy titokzatos dimenzió, amit ő képtelen felfogni, amit képtelen meglátni és megérteni. Rémülettel töltötte el a tudat, hogy van egy olyan létsík, amelyről korábban nem hallott.


  Janet kántálva a kutya után vetette magát.


  - A kutya tudja, tudja, tudja. A kutya látja, látja, látja, látja. A kutya kiszagolta, az orrával, az orra.


  Bucky követte Janetet. Kirohantak a verandára, ki a szakadó esőbe. Buckynak már fogalma sem volt, hogy annak, hogy a hálószoba ajtajában váratlanul megjelent az a németjuhász, miként lehetett az az egyenes következménye, hogy belekezdtek ebbe a hajszába. Fogalma sem volt, mit jelenthet ez az egész, és mi lesz a vége, de abban biztos volt, hogy itt valami érthetetlen, felfoghatatlan, mágikus természetű dolog húzódott meg a háttérben. Valami nagy. Valami fontos dolog.


  Meztelen volt, de most sebezhetőnek is érezte magát. Fizikailag és mentális értelemben véve is sebezhető volt. Két szíve minden egyes dobbanása új és újabb, korábban soha nem tapasztalt érzelemhullámokat küldött szét a testében. Ezek az érzések is ugyanúgy pezsegtek és vibráltak benne, mint az izgalom, ami a gyilkosságok pillanatában kerítette hatalmába, csakhogy ezek. Kellemetlenek voltak. Zavaróak.


  Berohantak a szomszéd telek kapuján, át Benneték házának hátsó udvarán. A ház mellett kiszaladtak az utcára. A kutya már az úttest közepén loholt.


  - Szörnyű dolog történt, szörnyű dolog történt - hallotta Bucky, aztán rájött, hogy ő beszél. - Szörnyű, szörnyű dolog történt, szörnyű, szörnyű. - Annyira zavarta a saját hangjából áradó kétségbeesés, hogy rákényszerítette magát a kántálás abbahagyására. Kis időre elnémult, de amikor Janet nyomában már ő is az úttesten rohant, akarata ellenére kibuggyantak száján a szavak. - Pizzafutár, pizzafutár, gyilkolj, gyilkolj, pizzafutár. - Eleinte zavarta a dolog, de aztán, bár már nem fogta fel a szavak értelmét, úgy döntött, hogy tetszik neki a kántálás. Egyre lelkesebben, egyre hangosabban üvöltött: - Pizzafutár, pizzafutár, gyilkolj, gyilkolj.!


  


  Tizenkilencedik fejezet


  
     
  


  A Helios-villa urának lakosztályához két fürdőszoba tartozott, az egyiket Victor, a másikat Erika használta. Erika nem léphetett be Victor fürdőszobájába - ez is a szigorúan tilos dolgok közé tartozott.


  Időnként minden embernek szüksége van a magányra, az egyedüllétre és a nyugalomra; mindenkinek szüksége van arra, hogy nyugodt körülmények között áttekintse, mit végzett aznap, és milyen feladatok várnak rá a közeli jövőben. Victornak forradalmian új tudományos eszközök álltak a rendelkezésére, és elég bátorsággal, elég akaraterővel rendelkezett ahhoz, hogy megváltoztassa a világot, de időnként neki is el kellett vonulnia, be kellett húzódnia a saját szentélyébe, a nyugalom szigetére, hogy áttekintse a terveit, az események alakulását, és azok esetleges hatásait.


  A fürdőszobája egy százötven négyzetméteres helyiség volt, gőzfürdő, szauna, zuhanyzó, jacuzzi tartozott hozzá. Elhelyeztek benne egy jégkockakészítő gépet, egy kiválóan felszerelt bárpultot, egy mikrohullámú sütőt meg három, Blue-Ray DVD funkcióval rendelkező plazmatévét. Itt, a fürdőszobában kapott helyet az a díszesen faragott, elegáns faliszekrény is, amelyben Victor páratlan korbácsgyűjteményét tartotta.


  Az aranyozott mennyezeten Deco stílusú, igény szerint készített kristálycsillárok világítottak, a falakat márványlapokkal burkolták. A márványpadlós helyiség közepén egy féldrágakövekből készített szobor állt, amely a kettős DNS-spirált ábrázolta. A csaptelepek, a vécé lehúzókarja és a többi szerelvény aranyozott volt, és aranyszegély díszítette a hatalmas tükröket is. A szoba szemkápráztatóan csillogott.


  Ezen a pompás helyen semmi sem okozott olyan nagy örömet Victornak, mint saját tükörképének látványa. A tükröket olyan szögben helyezték el, hogy visszaverjék a többi tükör képét, így Victor bárhová ment, bárhogyan fordult, mindig több példányban láthatta magát.


  Önvizsgálatra a kedvenc helye a tükörajtós, nyolcszögletű meditációs kamra volt. Ide általában meztelenre vetkőzve lépett be, hogy a teste minden egyes részletét megcsodálhassa, és közben láthassa, ahogy a tükröknek köszönhetően számtalan példányban a végtelenbe halad. Hitt abban, hogy a létezése nem olyan hiábavaló, nem olyan semmitmondó, mint az átlagos embereké. Büszke volt fizikai tökéletességére, arra, hogy a teste gyönyörű és tökéletes, de még ennél is többre tartotta azt, hogy sikerült megtalálni a módját, hogyan lehet megőrizni ezt a szépséget, ezt a tökélyt közel két és fél évszázadon keresztül.


  Megfeszítette izmos törzsét, szemügyre vette az utólagosan beépített húsdarabokat, amelyek ráfonódtak a bordáira, a gerincére - arra a flexibilis fémből készített gerincre, amelyhez számos implant kapcsolódott, olyan implantok, amelyek az elektromos áramot más típusú energiává alakították. Ezek az energiák biztosították testében a sejtek megfelelő ütemű osztódását, megfelelő szintű regenerálódását, vagyis végső soron megakadályozták azt a természetes folyamatot, amelyet öregedésnek neveznek.


  Victor testét számtalan heg borította, ezek többsége azt igazolta, hogy a halhatatlanságot ő sem ingyen kapta meg, neki is iszonyatos fájdalmakkal kellett fizetnie. De szenvedett, mert valóra akarta váltani a látomását, át akarta formálni a világot. Tisztában volt vele, hogy a világ átalakítása is fájdalommal fog járni, de tudta, csakis így érheti el a legvégső célt, így tehet szert egyfajta isteni hatalomra.


  A tükörfalú meditációs kamrából átment a pezsgőfürdőhöz. A medence mellett ezüstvödörben egy palack jégbehűtött Dom Pérignon várt rá. A dugót már eltávolították, egy tömör ezüstből készült kupakot tettek a helyére.


  Victor elhelyezkedett a forró vízben, és egy karcsú Lalique pohárból ivott néhány korty pezsgőt.


  Az elmúlt nap kríziseken és kudarcokon kívül jóformán semmit sem hozott. Először is ott volt a felfedezés, amelyet Harker boncolásánál tett. Aztán jött Werner széthullása. Utána megtudta, hogy a legelső teremtménye, amely most éppen Deucalionnak nevezi magát, mégsem pusztult el, életben van, és New Orleansban tartózkodik. Duchaine házában összefutottak, de annak a tetovált majomnak valamilyen rejtélyes módszerrel sikerült megszöknie. Aztán. Mi is történt? Igen. Erika a nappaliban vacsorázott. A nappaliban! Egy felbecsülhetetlen értékű, 18. századi francia asztalkán! Úgy viselkedett, mint valami bugris paraszt.


  Harker és Werner ügyét az olyan, szerény képzelőerővel rendelkező egyedek, mint mondjuk Ripley, szerencsétlenségnek tekinthették, pedig mindkettőben voltak lehetőségek. Victor már régen megtanulta: sokszor a kudarcokból lehet sikert kovácsolni, bukások révén lehet új, meghökkentő és csodálatos eredményeket elérni. Thomas Edison több száz olyan villanyégőt készített, amellyel kudarcot vallott, de aztán megtalálta a megfelelő anyagot, és elkészítette a működőképes prototípust.


  Deucalion? Ő csupán szórakozás volt. Nem árthatott a teremtőjének. Victor még nagyon jól emlékezett arra, mit érzett két évszázaddal korábban, az első esküvője napján, amikor az a vadállat megölte a feleségét, Elizabeth-et. Most visszajött? Rendben! Így legalább lehetőség nyílik arra, hogy egy régóta halasztgatott bosszú áldozatává váljon.


  Victor nem szerette az első feleségét. A Szerelem és Isten csupán mítosz volt számára, mindkettőt elutasította. Elizabeth azonban az övé volt. Hozzá tartozott. Már több mint kétszáz év telt el azóta, hogy meghalt, de még mindig érezte a hiányát. Pontosabban: még mindig dühítette az a veszteség, ami akkor érte. Akkor is ilyesmit érzett volna, ha Deucalion annak idején nem a nőt gyilkolja meg, hanem az egyik drága, antik porcelánvázáját vágja földhöz.


  Ami Erika Ötöst illeti: vétett a szabályok, az etikett ellen, ezért büntetést érdemelt. Victor nem csupán tudósnak volt briliáns, de a büntetések terén is kiváló eredményeket tudott elérni.


  Mindent összevetve. Valójában minden jól haladt. Nem volt semmi gond.


  Annak idején Hitler nagylelkű támogatásával látott hozzá az Új Faj megteremtéséhez. Később Sztálin finanszírozta a munkáját, azután pedig Kínában is elindított egy projektet. Ezt még számtalan hasonló követte. Valamennyi egy-egy szükséges lépés volt a cél felé. Az Irgalom Kezében aztán valóra vált a régi álom. Ezúttal már nem szorult támogatókra, azokat a milliárdokat használta fel, amelyeket legális vállalkozásával, a Bio-visionnel keresett. Képes lett volna teljes mértékben finanszírozni az aktuálisan futó projekteket, de úgy gondolta, sosem árthat, ha van néhány kedves üzletfele, akik bármit hajlandóak megtenni érte. Kapcsolatban állt egy különös konzorciummal, amelynek tagjai dél-amerikai diktátorok voltak. Jó viszonyban volt egy olajban gazdag királyság uralkodójával. Ezek a vezetők mind arra vágytak, hogy valaki eltüntesse országuk nyughatatlan polgárait, és engedelmes, parancsra cselekvő egyedeket állítson a helyükre. Aztán ott volt az az internetből meggazdagodott milliárdos, aki azt hitte, hogy az Irgalom Kezében egy olyan új típusú ember kifejlesztése folyik, amely nem lélegez ki szén - dioxidot. Az a bolond azt remélte, ha a világnak csak ilyen lakói lennének, akkor megmenthetővé válna a bolygó.


  A tartályfarmok hamarosan megkezdik az Új Faj példányainak tömegtermelését. Amint ez a folyamat úgy isten igazából beindul, a Régi Faj egyre közelebb sodródik a teljes kipusztuláshoz.


  Victor már rég megtanulta, hogy minden kisebb akadályra legalább száz komolyabb siker jut. Helyzeti előnyben volt, így nyugodtan kijelenthette: övé a világ. Hamarosan ismét használhatja a saját nevét, a valódi nevét, azt a büszke nevet, amelyet abban a bizonyos történetben is megörökítettek. Hamarosan tisztelettel fogják emlegetni a világ lakói; úgy fogják kiejteni a Frankenstein nevet, ahogy a hívők az istenükét!


  


  Huszadik fejezet


  
     
  


  Carson és Michael az Audubon Park közelében leállított, járó motorral, felkapcsolt fényszóróval és légkondicionálóval várakozó Hondában ülve ette a szendvicseket, a salátákat. Az álluk zsíros volt, az ujjaik csúszóssá váltak a szószoktól, de elégedettek voltak, jól érezték magukat a kocsi tetején állhatatosan doboló, már-már andalító esőben.


  – Van itt valami - szólalt meg Michael váratlanul.


  Carson felnézett a szendvicséről és látta, hogy a férfi hunyorogva próbál keresztüllesni az égből szakadó vízfüggönyön, a szélvédőn végigfolyó esőpatakokon. Gyors mozdulattal bekapcsolta az ablaktörlőt.


  A néptelen utca közepén egy megtermett németjuhász kutya szaladt feléjük. Az ázott, szemmel láthatóan rémült állatot két ember, egy férfi és egy nő üldözte. Mindketten meztelenek voltak.


  A németjuhász elrohant a Honda mellett. Carson még sosem látott ilyen sebesen futó kutyát. A férfi és a nő, bár mezítláb voltak, olimpiai bajnokokat is megszégyenítő gyorsasággal futottak - úgy viselkedtek, úgy mozogtak, mintha az lenne a feltett szándékuk, hogy kocsi nélkül indulnak a legközelebbi NASCAR-on. A férfi hímvesszője ide-oda lengedezett, a nő mellei valósággal hullámzottak. Mindketten olyan eksztatikus arcot vágtak, mintha abban hinnének, hogy a kutya elvezeti őket Jézushoz, vagy a manifesztálódott Úristenhez.


  A kutya nem ugatott, ám a Honda mellett elszáguldó két ember hangosan kiáltozott. A kocsi ablaka csukva volt, a tetőn hangosan kopogott az eső - Carson a háttérzaj miatt nem értette a szavaikat, de az izgatott férfi mintha valami pizzáról magyarázott volna valamit.


  – Ehhez van közünk? - kérdezte Michael.


  – Nincs - mondta Carson. A szájához emelte a szendvicset, de ahelyett hogy beleharapott volna, visszadobta a zacskóba, a salátásdobozok közé. Összefogta a zacskó tetejét, és Michael kezébe nyomta az egészet.


  – A rohadt életbe! - mondta, miközben sebességbe tette a Hondát, és belekezdett egy éles hajtűfordulóba.


  – Mi az? - kérdezte Michael. - Mit kiabáltak ezek az őrültek?


  – A nőt nem hallottam, a pasast meg nem értettem. Csak annyit, hogy „pizza”.


  – Szerinted a kutya megette a pizzájukat?


  – Nem tűntek dühösnek?


  – Ha nem voltak dühösek, akkor a kutya miért menekült előlük?


  – Ezt a kutyától kellene megkérdezned.


  A németjuhász és két üldözője közben már az Audubon Park bejáratához vezető ösvényen rohantak.


  – Te, neked nem volt ismerős a férfi? - kérdezte Michael, miközben a lába közé, a kocsi padlójára tette a zacskókat.


  Carson rátaposott a gázpedálra.


  – Nem láttam jól az arcát.


  – Szerintem a kerületi ügyész volt.


  – Bucky Guitreau?


  – Meg a felesége.


  – Óvatos a fickó.


  – Óvatos? Már miért lenne óvatos?


  – Hát az igaz, hogy meztelenül üldöz egy kutyát, de legalább nem valami kurva van vele, hanem a felesége.


  – Nem egy átlagos New Orleans-i politikus, mi?


  – A jelek szerint fontos számára a család.


  – Szerinted az emberek képesek ilyen gyorsan futni?


  – A mi fajtánk nem - mondta Carson, és a park bejárata felé fordult a kocsival.


  – Hát ez az! Nekem is ez jutott eszembe. Ráadásul mezítláb vannak.


  A park kapuját este tízkor zárták. A kutya valahogy átcsúszott a lécek között, a meztelen páros meg keresztülrobbant rajta: a fél kapuszárnyat sikerült szétzúzniuk.


  – Most mit csináljunk? - kérdezte Michael, miközben Carson áthajtott a kapu maradványain.


  – Fogalmam sincs. Azt hiszem, ez attól függ, hogy ők mit csinálnak.
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  A hideg látomás színe: kék. Minden a kék - különböző árnyalatú kék. A kék árnyalatainak száma végtelen.


  A fagyasztókamra ajtaja üvegből volt. Az üveg kínt okozott Kaméleonnak.


  A kamrából eltávolították a polcokat. Ezen a helyen nem élelmet tároltak. A mennyezetről egy kampóra akasztott zsák lógott alá. A zsák - börtön.


  Börtön, amelyet valamilyen különleges polimerből készítettek. Olyanból, ami legalább olyan erős, mint a golyóálló Kevlár, de átlátszó.


  Ez az átlátszóság az első kínzás. Az üvegajtó a második.


  A zsák olyan, akár egy óriási könnycsepp. Ötven liter víz van benne.


  A fagyasztókamrában a hőmérséklet mínusz három és mínusz négy Celsius fok között van. A polimer anyagból készült zsákban lévő vízhez sót és vegyszereket adagoltak, hogy megakadályozzák a fagyást. Bár a hőmérséklet mindig fagypont alatt maradt, és parányi jégdarabkák lebegtek a zsákban, a folyadék nem vált szilárddá.


  A harmadik kínzás, amit a Kaméleonnak el kellett viselnie: a hideg.


  A zsákban sodródva és lebegve a Kaméleon éber álomban létezik. Nem képes rá, hogy lehunyja a szemét, nem képes rá, hogy kizárja tudatából a látványt. Nincs szemhéja.


  A Kaméleonnak nincs szüksége alvásra. A negyedik kínzás: az állandó ébrenlét.


  A Kaméleon nem képes arra, hogy belefulladjon a folyadékba. Nincs tüdeje.


  Amikor éppen nem zárják börtönbe, azt a légzőszervét használja, amelyik felépítését tekintve sokban hasonlít a rovarokéra, de az anyaga más. A levegő a testfelületén lévő légnyílásokon keresztüljut be a testét behálózó csatornákba. Amikor a zsákban tartózkodik, amikor nem kell mozognia, nagyon kevés oxigénre van szüksége - beéri annyival, amennyihez a légzőszervein keresztüláramló, oxigénnel dúsított folyadékból hozzájut.


  Bár nem olyan, mint a Földön található rovarok, leginkább mégis ezekhez a lényekhez hasonlít. A méreteit tekintve akkora, mint egy nagyobb testű macska; a súlya tíz kiló körül lehet. Annak ellenére, hogy az agya fél kilót sem nyom, a Kaméleon olyan intelligens, mint egy átlagos hatéves gyermek, de jóval fegyelmezettebb és ravaszabb.


  A Kaméleon vár. Kínok között, szenvedve - vár.
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  A pezsgőfürdőben a forró víz végigsimogatta a testét, a Dom Pérignon buborékjai kellemesen bizsergették a nyelvét. Úgy érezte, az élet szép, az élet jó, az élet élvezetes.


  Megszólalt a pezsgőfürdő melletti telefon. Ezt a számot csak néhány kiválasztott Alfa ismerte, a készülék kijelzőjén azonban az „ismeretlen hívó” felirat jelent meg.


  Victor felkapta a kagylót.


  – Igen?


  – Szervusz, drágám - mondta egy női hang.


  – Erika?


  – Már attól féltem, elfelejtettél - mondta a nő.


  Victornak eszébe jutott, hogyan talált rá a feleségére a nappaliban, és úgy döntött, egy darabig még eljátssza neki a szigorú uralkodó szerepét.


  – Lehetne annyi eszed, hogy itt ne zavarj! Tudhatnád, itt csak akkor kereshetsz, ha valami baj van!


  – Nem mintha hibáztatnálak, ha elfelejtettél volna. Már több mint egy nap eltelt azóta, hogy utoljára szexeltél velem. A te számodra valószínűleg történelem vagyok.


  Erika hangjában fel lehetett ismerni a szarkazmus nyomait. Victor kihúzta magát ültében.


  – Mégis, mit művelsz, Erika?


  – Sosem szerettél engem. Csak használtál. Éppen ezért örülök, hogy mégis emlékszel rám.


  Valami nem stimmelt.


  – Erika, most hol vagy? A ház melyik pontján?


  – Nem a házban vagyok, drágám. Hogy is lehetnék ott?


  Victor érezte, súlyos hibát követ el, ha folytatja, ezt a kérdezz- felelek játékot. Sürgősen ki kellett derítenie, mi ez az egész. Nem szabad hagynia, hogy Erika, vagy bármelyik másik teremtménye ilyen. rebellis módon viselkedjen! Úgy döntött, az lesz a leghelyesebb, ha nem szólal meg.


  – Drága, drága uram, hogyan is lehetnék a házban, ha egyszer elküldtél onnan?


  Victor nem értette a dolgot. Nem küldte el Erikát. Miután megverte, véresen otthagyta a nappaliban. Nem egy napja, csupán pár órája.


  – Mondd csak, hogy van az új Erika? Ő is olyan érzéki, mint én voltam? Amikor megvered, ő is olyan szánalmasan zokog, ahogy én tettem?


  Victor kezdte megérteni a lényeget, de valósággal sokkolták a tények.


  – Drágám, teremtőm, miután megöltél, az embereiddel, a takarítóiddal elvitettél a Pontchartrain-tótól északkeletre lévő telepre. Most azt kérded, a ház melyik pontján vagyok. Nos, nem a házban vagyok, bár. Bár remélem, egyszer még visszatérhetek oda.


  Victor úgy érezte, a nő pattanásig feszíti a húrt; úgy gondolta, most már nem lesz elegendő, ha csupán mély hallgatással reagál a szavaira.


  – Te Erika Ötös vagy - mondta ridegen. - Nem Erika Négyes. Ezzel az abszurd viselkedéssel, ezzel a színjátékkal csak annyit értél el, hogy Erika Hatos hamarosan a helyedre áll.


  – Ó, annyi szenvedélyes éjszakát töltöttünk együtt! - mondta a nő. - Emlékszem, milyen kemény az öklöd, emlékszem, milyen éles a fogad! Ó, ahogy belém haraptál, ahogy a vérem a szádba ömlött a sebeimből.


  – Azonnal gyere ide! - Victor döntött. Egy órán belül meg fogja semmisíteni a feleségét.


  - Ó, drágám, nagyon szívesen engedelmeskednék. Őszintén mondom, szívesen odarohannék hozzád, most azonnal, de tudod, a Garden District eléggé messze van ettől a szemétteleptől.


  


  Huszonharmadik fejezet


  
     
  


  Ahogy elérték azt a pontot, ahol a kaputól befelé vezető ösvény találkozott az Audubon Parkon keresztülvezető úttal, Michael előhúzta az illegálisan beszerzett .50-es Desert Eagle-t.


  – Ha valami gond lesz. - mondta Carson.


  – Mindkét vesémet feltenném rá, hogy lesz.


  – . akkor szerintem az Urban Snipernek több hasznát vennéd - fejezte be a nő, és ráfordult a nyugat felé tartó útra.


  A reflektorok fénye végigömlött a meghökkentő sebességgel haladó Mr. és Mrs. Guitreau sápadt, az esős éjszakában valósággal világító meztelen testén.


  – Ha kiszállunk a kocsiból, akkor tényleg a Snipert kell használnom, de ha ülő helyzetből kell lőnöm, akkor inkább maradok a Desert Eagle-nél.


  Néhány órával korábban végignézték, ahogy Kenny Laffite tiszteletes, az Új Faj egyik példánya, pszichológiai és intellektuális szempontból összeroppan. Nem sokkal később kénytelenek voltak szembenézni Victor egy másik teremtményével, amely Randalnak nevezte magát. A fickó olyan félelmetes-kísérteties dolgokról locsogott, hogy Carson úgy érezte, Charley Mansont hallgatja, aki médiumként közvetíti Jeffrey Dahmer szavait. Randal meg akarta ölni Carson öccsét, Arnie-t, de végül kudarcot vallott. Meglepően sokáig bírta: három lövést kellett leadni rá az Urban Sniper-ből, mire végre mozdulatlanná vált.


  Most meg ez a furcsa, már-már eszelős dolog, a kerületi ügyész, meg a felesége.


  – A rohadt életbe! - morgolódott Carson. - Hát már sosem ehetem meg nyugodtan a kajámat?


  – Most a szendvicsre gondolsz? Egy kicsit mintha sós lenne. Viszont el kell ismernem, Mrs. Guitreau feneke egész csinos.


  – Az ég szerelmére, Michael! Ez nem nő, ez valami szörnyeteg!


  – Ez semmit sem változtat azon a tényen, hogy jó segge van. Kicsi, feszes, és látod? Ott van a derekánál, az a két kis mélyedés.


  – Te jó ég! Közeleg az Armageddon, és a társam egy seggőrült marha!


  – Úgy emlékszem, Jane-nek hívják. Nem is, Janetnek.


  – Mégis, ki a francot érdekel, hogy hívják? Ez egy szörnyeteg. Oké, jó a segge. De most mit akarsz? Randit kérsz tőle?


  – Milyen gyorsan futnak?


  Carson a sebességmérőre pillantott.


  – Huszonnégy mérföld. Óránként.


  – Vagyis egy mérföldet nagyjából két és fél perc alatt tesznek meg. A világrekord egy mérföldön valahol négy perc alatt van.


  – Rendben. Gyorsak. De ettől még ne várd, hogy bárhol aranyérmet kapnak!


  – Úgy tudom, az agarak két perc alatt futják le az egymérföldes távot - mondta Michael. - Ami a németjuhászokat illeti. Nem tudom.


  – Ez a szerencsétlen kutya elég megviseltnek tűnik. Nézd csak, közelednek hozzá!


  – Ha valakinek szurkolok, akkor az a kutya - mondta Michael. - Nem akarom, hogy baja essen!


  A németjuhász és üldözői rátértek egy keskenyebb ösvényre, amely párhuzamosan húzódott az autóút mellett. Carson leeresztette az ablakot. Az arcába vágó esővel nem törődve közelebb került a meztelen futókhoz, és meghallotta, mit kiáltoznak.


  A nő, akit vélhetőleg Janetnek hívtak, eszelősen ugyanazt a pár szót kántálta:


  – Kutyaorr, kutyaorr, nagy, nagy, nagy.


  – Szerintem a kutya orrát akarja - mondta Carson.


  – Igen? Hát nem fogja megkapni! - jelentette ki Michael.


  A két meztelen futó lazán lélegzett, egyikük sem kapkodott levegő után. Bucky Guitreau volt közelebb a kocsihoz. Ő is úgy ismételgetett néhány szót, mint valami undorító imát:


  – Gyilkolj, gyilkolj, pizzafutár, pizzafutár, gyilkolj, gyilkolj.


  A kerületi ügyész és a felesége, vagyis a helyükre állított replikánsok annyira belemerültek az üldözésbe és a kántálásba, hogy észre sem vették a mellettük haladó Hondát. Nem fordultak oldalra, csak a kutyát lesték.


  A kutyát, amihez egyre közelebb kerültek.


  Michael a sebességmérőre nézett.


  – Huszonhat mérföldes sebesség!


  Carson ki akarta deríteni, hogy a két futó felfog-e bármi mást, mint ami a szemük előtt lebeg; törődnek-e mással a kutyán kívül. Kihajolt a Honda ablakán, és rájuk kiáltott:


  – Megállni!


  


  Huszonnegyedik fejezet


  
     
  


  Már nem találta kellemesnek a pezsgőfürdőt, nyelvén a pompás pezsgő ecetté változott, amikor felesége hihetetlen és elképzelhetetlen lázadására gondolt. Victor tudta, le kellene tennie a telefont, meg kellene szakítania a beszélgetést Erika Ötössel, aki valamilyen oknál fogva azt játssza, hogy azonos Erika Négyessel. Tisztában volt ezzel, de valami mégis azt súgta neki, ne tegye meg, hallgassa tovább a nőt.


  – Itt, a szeméttelepen, egy nagy kupac hulladék alatt találtam egy kidobott mobiltelefont. A benne lévő kártyán még van néhány lebeszélhető egység. Tizennyolc percet beszélgethetünk. Ó, a Régi Faj egyedei időnként olyan pazarlók! Sok mindent kidobnak, aminek még van értéke. Szerintem én is olyan vagyok, mint ez a telefon. Még nekem is van értékem, legalábbis azt hiszem.


  Minden egyes Erikának ugyanolyan volt a hangja, ugyanolyan volt a teste. Egyformák voltak.


  – Drága, drága Victorom, legdrágább szociopatám! Ha akarod, be tudom bizonyítani neked, hogy az vagyok, akinek mondom magam. A jelenlegi feleséged, a legújabb Erika, akit valószínűleg ugyanúgy meg szoktál verni, mint engem. Ő bizonyára nem tud arról, hogy megöltél engem, igaz?


  Victor csak ekkor vette észre, hogy iszonyatos erővel szorítja a telefonkagylót. Olyan erővel, hogy már megfájdult a keze.


  – Hát persze, édesem - folytatta a nő. - Természetesen nem tudja. Azért nem tudja, hogy ne készülhessen fel arra, ami valószínűleg vele is meg fog történni. Hogy meglepetésként érje a dolog. Ahogy engem is meglepetésként ért.


  Victorral évtizedek óta senki sem beszélt ilyen szemtelen hangon, és még sosem fordult elő, hogy az általa megteremtett lények ilyen tiszteletlenül viszonyuljanak hozzá.


  – Csak a valódi embereket lehet meggyilkolni - jelentette ki dühösen. - Te nem ember vagy. Te csak egy tárgy vagy. Egy olyan tárgy, amit én birtokoltam. Nem öltelek meg, egyszerűen kihajítottalak. Úgy, ahogy a viseltes, megunt, haszontalan holmikat szokás. - Kezdte elveszteni a fejét, pedig uralkodnia kellett magán. Megfontoltabban kell beszélnie. Tessék, ezzel a buta válasszal arra utalt, hogy elfogadta azt a nevetséges feltételezést, hogy a hívó valóban nem más, mint Erika Négyes.


  – Az Új Faj egyedeit, neked köszönhetően, hihetetlenül nehéz megölni. Egyiket sem lehet csak úgy megfojtani. Egyiket sem, kivéve az Erikáidat. A többiekkel ellentétben nekünk, a feleségeidnek, eléggé érzékeny a torkunk. Törékeny a légcsövünk. A mi esetünkben nagyon könnyen megakadályozható, hogy az ereinken keresztül vér jusson az agyunkba.


  Victor úgy érezte, a pezsgőfürdő vize már közel sem olyan forró, mint egy perccel korábban.


  – A könyvtárszobában voltunk. Megvertél. Rám parancsoltál, hogy üljek le az egyik székre. Nem tudtam mást tenni, engedelmeskedtem. Levetted a selyemsáladat, és megfojtottál vele. Nem sietted el. Azt akartad, hogy szenvedjek.


  – Erika Négyes csak azt kapta, amit megérdemelt! És most te is megkapod, amit érdemelsz!


  – Extrém helyzetekben - folytatta a nő - képes vagy arra, hogy néhány szó, egy-egy titkos frázis kimondásával megöld a teremtményeidet. Ezen szavak, kifejezések hatására a programunk leállítja az idegrendszerünk, a szervezetünk működését. A szíveink abbahagyják a dobogást. A tüdőnk megbénul. Velem. velem nem voltál ilyen könyörületes. Engem megkínoztál!


  – És most megteszem! - mondta Victor határozottan. Ez volt az a mondat, az a kód, amelynek hatására Erika szervezetének le kellett volna állnia.


  – Drága, drága Victorom, ez többé nem fog működni. Éppen elég ideig voltam halott ahhoz, hogy kitörlődjön belőlem a program, amit belém tápláltál. Persze, annyira azért nem haltam meg, hogy ne tudjanak feltámasztani.


  – Képtelenség! - mondta Victor, de a hangjából már hiányzott a meggyőződés.


  – Ó, drágám, úgy vágyom rá, hogy ismét veled legyek! És veled is leszek! Nem mondom, hogy isten veled. inkább azt mondom: viszontlátásra! Au revoir!


  A nő bontotta a vonalat.


  Erika Ötös a kód hallatán holtan rogyott volna össze. Ez a nő azonban tovább beszélt.


  Ez csakis azt jelenthette, hogy Erika Négyes ismét élt. Victorral életében először fordult elő, hogy a házasságában olyan problémával kellett szembenéznie, amelyet nem tudott könnyedén és azonnal megoldani.


  


  Huszonötödik fejezet


  
     
  


  A kerületi ügyész és a felesége - ahogy azt várni lehetett - nem állt meg, nem húzódott félre. Talán azért nem tették meg, mert Carsonnak nem volt se szirénája, se villogója; talán azért nem, mert tudták, megdőlnének a szondáztatás során, de az is elképzelhető volt, hogy azért nem, mert egy nárcisztikus elmebeteg teremtményei voltak, egy laborban jöttek világra, és valami elromlott bennük, a fejükben, valami zavar keletkezett az idegrendszerükben.


  Michael a sebességmérő felé hajolt.


  – Huszonhét mérföld óránként. A kutya lassul, ezek meg gyorsulnak. Mindjárt utolérik!


  Bucky és Janet valószínűleg fárasztónak, vagy túlságosan bonyolultnak találta a hosszú, egész mondatos kántálást, ezért mindketten egy-egy szóra szorítkoztak. Janet egyfolytában azt üvöltötte, hogy „kutya, kutya, kutya”, Bucky meg az ismételgette, hogy „megölni, megölni, megölni”.


  – Lődd le őket! - mondta Michael. - Lődd le őket. menet közben!


  – Nem tudok használni egy .50-es Magnumot, fél kézzel, vezetés közben! - tiltakozott Carson.


  Bucky végül mégis észrevette őket - talán csak a szeme sarkából látta meg a kocsit, talán a motorzúgás tűnt fel neki. Ennyi mindenesetre elég volt ahhoz, hogy elterelődjön a figyelme a kutya üldözéséről, és ahhoz is, hogy még dühösebbé váljon. Futás közben közelebb húzódott a Hondához, megmarkolta a visszapillantó tükröt, a másik kezével pedig a leeresztett ablakon keresztül Carson felé kapott.


  Carson a fékre taposott. A tükör letörött, Bucky kezében maradt. Bucky elvesztette az egyensúlyát, elesett, és oldalra gurult a sötétben. A Honda hirtelen megállt. A kocsi előtt körülbelül ötven lépéssel rohanó Janet váratlanul megtorpant, megfordult, és elindult visszafelé.


  Michael a tokjába dugta a Desert Eagle-t.


  - Olyan ez az egész, mint egy bizarr film a Playboy-csatornán. - Az egyik Urban Snipert átadta Carsonnak, a másikat ő markolta meg. - Na nem mintha szoktam volna nézni azt a csatornát. - Kinyitotta a kocsi ajtaját. Carson közben maximális fokozatra állította a kocsi reflektorát, mert tudta, a sötétség az ellenfeleiknek kedvez. A szíve vadul és hangosan dörömbölt a mellkasában. Kiszállt a kocsiból, és az esővel nem törődve körbenézett. Buckyt kereste, de sehol sem találta.


  A reflektorok fénye visszaverődött a nedves aszfaltról. Nem messze, nyugati irányban, a fák mögött húzódott a Walnut Street, az Audubon és a Broadway, de az utcalámpák fénye nem jutott ilyen messzire. Ugyanez volt a helyzet az északkeleten lévő Tulane és Loyola lámpáival. A park sötét volt, feketén terpeszkedett keleti és déli irányba. Délen, valahol a messzeségben világított ugyan valami (Carson gyanította, hogy a DePaul kórház lámpái lehetnek), de ez a fényforrás is túlságosan erőtlennek bizonyult. Zord és rideg hely volt ez még a halálra is. Carson nem igazán szerette volna, ha reggel itt találnak rá a hullájukra, amelyet a gyilkosaik úgy hagynának hátra, mint az illegális szemétlerakókban a hulladékot. Az apjára és az anyjára gondolt, akikre hasonló helyen bukkantak rá, még évekkel korábban. Ott feküdtek arccal lefelé a villanyvezetékek alatt, egy magas fémoszlop közelében, a folyó füves töltésén, közvetlenül a kerékpárút mellett. Mindketten egy-egy lövést kaptak a tarkójukba. A testük fölött, amikor rájuk találtak, már gyülekezni kezdtek a dögevő madarak - ott várakoztak, ott vijjogtak a villanyoszlop tetején.


  Most pedig ez a park, ez az elhagyatottság, ez a sötétség. Carson hirtelen úgy érezte magát, mintha ismét azon a bizonyos töltésen lenne. Meglehetősen nagy volt az esélye annak, hogy itt maradnak, ő és Michael; nagy volt az esély arra, hogy ott fekszenek majd valahol, valamelyik bokor alatt, és őket is olyan érdeklődve, olyan éhesen fogják bámulni a dögevők, mint annak idején a szüleit.


  Tíz másodperccel azután, hogy kiugrott a Hondából, megpróbált távolabb kerülni a járműtől, megpróbált úgy manőverezni, hogy a potenciális veszélyforrás felé fordítsa a puska csövét.


  Tíz másodperc. Mintha tíz perc, vagy tíz óra telt volna el. Hol lehetnek azok a nyomorultak?


  Az út túlsó oldalán hirtelen kiemelkedett valami a vízelvezető árokból. A Bucky nevű replikáns több sérülést szerzett, amikor elesett, de a vérző sebekre ügyet sem vetve, teli torokból üvöltött:


  - Valami szörnyűség történt, szörnyűség, szörnyűség! - Olyan erős volt, akár egy bika, és pontosan úgy is nézett ki, amikor előreszegett fejjel rátámadt Carsonra.


  Carson kis terpeszbe állt, megvetette a lábát. Két kézzel, behajlított könyékkel tartotta a puskát, és felkészült arra az iszonyú rúgásra, amit a fegyvertől fog kapni, miután elsütötte. Ösztönösen célzott, nem is gondolkodott. A Bucky Guitreau-nak látszó rohadék véreres, vad szemmel, kivicsorított fogakkal rohant feléje. Nem próbálkozott trükkökkel, nem manőverezett, nyílt és egyenes, félelem nélküli és eszelős támadást indított.


  A nő meghúzta a ravaszt. A fegyver hátralökte a kezét és a testét is. A Sniper csöve felfelé mozdult. Fájdalom járta át Carson vállát, és érdekes módon az állkapcsát is. Egy pillanatig nem értette a dolgot, de aztán eszébe jutott, hogy az egyik zápfogában van egy tömés, amivel nem stimmel valami - akkor is meg szokott sajdulni, amikor valami hideget iszik, érthető, hogy egy ilyen lórúgástól is megfájdul. A fegyver dörrenése is iszonyú volt; annak ellenére, hogy nem zárt térben használta, Carson úgy érezte, szétszakad a dobhártyája.


  A lövedék a replikáns mellkasának közepébe vágódott bele, szétrobbantotta a szegycsontját, befelé sodorta a csontszilánkokat. Vérfelhő jelent meg a levegőben. A Bucky-utánzat bal karja felemelkedett, jobb kezével a mellkasa felé kapott - nagyjából úgy mozgott, mintha arra készülne, hogy eljár Carson előtt egy idétlen táncot. Megtántorodott és lelassult, de nem állt meg, tovább nyomult előre, és közben ordított, egyre csak ordított. Nem a fájdalomtól üvöltött - talán semmit sem érzett, talán nem fogta fel, mi történt vele.


  Carson másodszor is meghúzta a ravaszt, de olyan ideges volt, annyira remegett a keze, hogy ezzel a lövésével nem a Bucky-utánzat törzsének közepét találta el, hanem csak a jobb vállát. A lövedéknek elvileg le kellett volna robbantania a testről a kart, de legalább csonkolnia kellett volna a vállat, ám nem ez történt. A replikáns vállán mély, vérvörös kráter keletkezett, de a jobb karja még csak le se bénult.


  A lélegzetvételnyi szünet nélkül üvöltő Bucky előrelépett - már olyan közel volt Carsonhoz, hogy elkaphatta a puska csövét. Még mindig elég erős, elég dühös és elég összeszedett volt ahhoz, hogy elérje a célját. Carson látta, még legalább két golyót kell beleeresztenie a fickó fejébe vagy torkába ahhoz, hogy megállítsa.


  A Honda hátuljánál hirtelen megjelent egy alak. Michael felemelte a puskáját, és lőtt. A lövedék Bucky csípőcsontját zúzta szét. Carson is tüzelt - ő a replikáns bal combját találta el. Bucky bal keze közben előrelökődött, félreütötte a puska csövét, és véres kezével Carson arca felé kapott.


  - Add nekem a szemed! - hörögte, mint valami eszelős.


  Michael ismét meghúzta a ravaszt, és telibe találta a Bucky- másolat fejét. Ez végre hatott: a meztelen, véres replikánst hanyatt vágta a lövés ereje. A koponyája olyan volt, akár egy széthasított görögdinnye, a teste végigterült az úton, de.


  De még mindig vergődött, még mindig mozgott - olyan volt, akár egy megcsonkított svábbogár.


  Aztán. Hirtelen mozdulatlanná vált; már csak néhány izomrángás futott végig a testén. Carson megkönnyebbülten fel akart sóhajtani, de a szeme sarkából meglátott valamit.


  Valamit, ami nagyon közel volt hozzá.


  Oldalra fordult, és a feszes seggű Janet irányába rántotta a Sniper csövét.


  


  Huszonhatodik fejezet


  
     
  


  Erika Ötös csendben felvezette Jockót, az albínó trollt a hátsó lépcsőn, fel egészen a második szintre, arra a részre, amely a legtávolabb volt a ház urának lakosztályától.


  A Victor tulajdonában lévő telken álló három épület közül kettő építészetileg szinte teljesen azonos volt. A házakat olyan módon kötötték össze, hogy a tölgyfák és a sűrű bokrok takarták a folyosókat és átjárókat, így aki az utcáról nézett rájuk, úgy láthatta, az épületek egymástól elkülönítve állnak.


  A két, közel egyforma házban eredetileg harmincnégy hálószoba volt, de számos közfalat eltávolítottak, és az ilyen módon megnövelt, egybenyitott helyiségeket egészen más célra használták. Victornak nem volt családja, és sosem fogadott olyan vendégeket, akiknek szállásra volt szükségük.


  A harmadik házat eredetileg le akarta bontani, hogy más célra használja a telket, ám a város egyik politikusa, egy nő, aki mellesleg kormányzói babérokra tört, fontosnak találta a történelmi jellegű épületet, és megakadályozta, hogy Victor eltakarítsa a föld színéről. Victor kellő tisztelettel, és a hölgy hivatalának kijáró körültekintéssel próbálta elintézni az ügyet, de kísérletei sorban kudarcba fulladtak. A nő más kérdésben talán beadta volna a derekát, ha megfelelően nagy összegű kenőpénzt kap, ám mivel a közvélemény a város örökségének elkötelezett védelmezőjeként ismerte őt, nem akarta megváltoztatni a politikai céljait kiválóan szolgáló arculatát.


  Miután a hölgy replikánsa elkészült az egyik tartályban, Victor elraboltatta, és az Irgalom Kezébe vitette a politikust, ahol elmagyarázta, majd demonstrálta neki, hogy a keletnémet titkosrendőrség, a Stasi annak idején milyen kínzási módszereket alkalmazott. Valamivel később a hölgy már azért könyörgött, hogy vessenek véget az életének. Victor ekkor nagy kegyesen megengedte neki, hogy kiválassza, ezt a műveletet milyen eszközzel hajtsák végre rajta. Három lehetőséget ajánlott: egy sűrített levegővel működő szögbelövőt, egy kézi flexet és egy nagy üveg sósavat.


  A hölgy mentálisan megsemmisült, és katatóniás lett, így nem igazán tudott válaszolni a feltett kérdésre, nem igazán volt képes választani az eszközök közül. Mivel ezzel tönkretette Victor szórakozását, megfelelő büntetésben részesült. Victor a történtek ellenére úgy vélte, hogy az ügyet elegánsan és ügyesen sikerült megoldania, ezért az esetet hozzácsatolta az életrajzához, amelyet természetesen betápláltak a tartályokban fejlődő Erikák agyába.


  Victor azt akarta, hogy az Erikái ne csupán szexuális bábok legyenek, hanem úgy tudjanak fellépni a világ előtt, mintha teljes jogú és egyenrangú, elbűvölő és művelt társai lennének. Azt akarta, hogy az Erikák tiszteljék és csodálják őt elmés megoldásaiért, állhatatosságáért és azért, hogy soha, egyetlen egy alkalommal sem hajolt meg a világot irányító senkik, a Régi Faj azon példányai előtt, amelyek jelentősnek hitték magukat. Tisztában volt azzal, hogy ezek a „nagy” emberek előbb-utóbb térden fognak csúszni előtte, és azt akarta, hogy ezt az Erikák is tudják.


  A ház második szintjének északi szárnyát nem használták; Victor egyelőre nem döntötte el, hogy mit rendezzen be ezekben a helyiségekben. Biztos volt benne, hogy előbb-utóbb megjelenik a világban valamilyen új luxuscikk, valami olyan találmány, amely kényelmesebbé és kellemesebbé teheti az életet; azt tervezte, az északi szárnyat fogja felhasználni erre a célra.


  Ám még az épületnek ezen a részén is letették a mahagóni padlót, kiépítették, rendbe tették és kitakarították a folyosókat, a szobákat, leterítették az antik perzsaszőnyegeket, amelyek többsége a 19. század végéről, Tabrizból és Bakhshajeshből származott.


  Erika bevezette Jockót egy bútorozatlan lakosztályba, és felkapcsolta a lámpákat a kis nappaliban, a hálószobában, és a fürdőszobában. Ezekben a helyiségekben nem voltak szőnyegek, de az ablakokat vastag, nehéz brokátfüggönyök takarták.


  – Ebben a szárnyban a személyzet csak havonta egyszer takarít - mondta Erika. - Minden hónap első keddjén. Egyébként senki sem jár erre. Mielőtt sor kerülne a takarításra, majd átviszlek egy másik helyre, utána pedig visszahozlak ide. Itt biztonságban vagy, senki sem vehet észre.


  Jocko, aki ruha helyett még mindig a szoknyaként a derekára kötött kockás terítőt viselte, a nappaliból átsétált a hálószobába, ahol megcsodálta a magas, díszes mennyezetet, az itáliai márványból épített kandallót.


  – Jocko nem méltó arra, hogy ilyen szép helyen lakjon.


  – Sajnos, nincsenek bútorok - mondta Erika. - A padlón kell majd aludnod. Sajnálom.


  – Jocko nem alszik sokat, általában csak üldögél egy sarokban, és a lábujjait szopogatja, és hagyja, hogy az esze elrepüljön arra a piros helyre. És amikor az esze visszajön arról a piros helyről, Jocko már nem fáradt.


  – Érdekes. De azért nem árt, ha készítünk neked valami fekhelyet. Majd hozok pár takarót meg párnát. Kényelmessé tesszük a szobádat.


  A fürdőszoba fekete-fehér csempéi az 1940-es években készültek, de még mindig remek állapotban voltak.


  – Van meleg víz, hideg víz. Zuhanyozhatsz, és természetesen használhatod a vécét. Majd hozok neked szappant, vécépapírt, törülközőt, fogkefét és fogkrémet. Mivel nincs hajad, nem lesz szükséged se samponra, se fésűre, se hajszárítóra. Mondd csak, szoktál borotválkozni?


  A troll elgondolkodva megsimogatta az arcát.


  – Jockónak sehol sincs szőre, csak az orrában, belül. Ja, meg van három szőrszál a nyelvén is. - Kinyújtotta a nyelvét, és megmutatta Erikának a három szőrszálat.


  – Ehhez nincs szükség fésűre - mondta Erika. - Milyen dezodort szeretsz? Fújóst, vagy golyóst?


  Jocko elgondolkodva összehúzta a szemét, de látszott rajta, hogy fogalma sincs, miről van szó. Furcsa grimaszt vágott, amitől még csúfabb lett az arca. Erika elhatározta, ha majd közelebb kerülnek egymáshoz, ha majd bizalmasabb kapcsolatban lesznek, meg fogja kérni őt, hogy többé ne grimaszoljon.


  – Jocko azt hiszi, hogy. Nem tudja. De az biztos, hogy Jocko bőre nem szereti a vegyszereket.


  – Jól van. Hamarosan visszajövök, és hozok mindent, amire szükséged lehet. Várj meg itt! Ne menj az ablak közelébe, és maradj csendben. - Erikának eszébe jutott egy újabb irodalmi példa. - Úgy kell viselkedned, mind Anna Franknak, amikor Amszterdamban, azon a rejtekhelyen bujkált a nácik elől.


  A troll értetlenül nézett rá, aztán megnyalta a szája szélét.


  – Vagy. talán mégse úgy - mondta Erika.


  – Jocko mondhat valamit?


  – Tessék?


  – Jocko mondhat valamit?


  A troll hatalmas, sárga íriszű szeme egyszerre volt titokzatos és gyönyörű. Olyan szép volt, hogy szinte feledtette az arc rútságát.


  – Igen, persze - mondta Erika. - Bármit mondhatsz, amit akarsz.


  – Amióta utat téptem magamnak, amióta kijöttem abból, aki én voltam, és azzá váltam, aki lettem, Jockóvá, mert most Jocko vagyok. Azóta főként csatornákban laktam, meg egy kis ideig egy nyilvános vécében, a takarítószerek szobájában. Ez. Ez sokkal jobb hely.


  Erika mosolyogva bólintott.


  – Remélem, boldog leszel itt. Csak azt ne felejtsd el soha, hogy titokban kell tartanunk, hogy itt vagy. Senki sem tudhatja meg.


  – Te vagy a legkedvesebb, legrendesebb hölgy az egész világon!


  – Nem, Jocko, erről szó sincs. De azt se felejtsd el, hogy olvasni fogsz nekem. Rendben?


  – Amikor még az voltam, aki most már nem vagyok, egyetlen ilyen rendes hölgyet sem ismertem. Olyat se, aki feleannyira rendes lett volna, mint te. Amikor még ő voltam, és amióta Jocko vagyok, olyan hölggyel sem találkoztam, aki negyedannyira rendes lett volna, mint te. Még akkor sem, amikor a női vécében laktam. Igaz, ott csak tizenegy órát töltöttem el. A takarítószerek szobájából Jocko hallgatta a hölgyek beszélgetését, hallgatta, miket mondanak a fülkékben meg a csapok előtt, és. És tényleg szörnyűek voltak. Valamennyien.


  – Sajnálom, hogy ennyit kellett szenvedned, Jocko.


  – Én is sajnálom.


  


  Huszonhetedik fejezet


  
     
  


  Carson már éppen meg akarta húzni a ravaszt, amikor az agya felfogta, hogy a jobb oldalról feléje közeledő alak nem Janet Guitreau replikánsa, hanem a ziháló, farkát csóváló németjuhász.


  A jóseggű replikáns ott maradt, ahol akkor volt, amikor Carson kiszállt a Hondából: jó húsz méterrel távolabb, az út mellett. A fejét magasra emelve, a vállát hátrafeszítve, a karjait leeresztve várakozott, olyan pózban, mint a régi vadnyugaton a pisztolypárbajra készülő gazfickó, aki le akarja szedni a seriffet. Látszott rajta, hogy minden idegszála pattanásig feszül, és tudatában van a körülötte zajló eseményeknek.


  Érdekes módon a Janet-utánzat tétlenül nézte végig Carson és a Bucky-replikáns összecsapását; meg se moccant, hogy társa segítségére siessen. A várost már elözönlötték az Új Faj egyedei, valóságos kis hadsereget alkottak, de a jelek szerint nem ismerték a bajtársiasság fogalmát, vagyis képtelenek voltak arra, hogy együttműködve, közösen harcoljanak.


  Persze, az is elképzelhető volt, hogy ezt a furcsa viselkedést az eredményezte, hogy Janet agyának működésében valamilyen változás következett be. Talán az volt a probléma, hogy a gondolatai – amelyek korábban megállíthatatlan expresszvonatként száguldottak – most olyan területre tévedtek, ahol még nem fektették le számukra a síneket.


  Az eső ezüstlő cseppjei sűrűn zuhogtak a Honda reflektorainak fénytölcsérében. Ahogy ez a fény rávetődött, a Janet-lény éteri jelenségnek tűnt. Úgy állt ott, mintha egy másik világ szülötte lenne, egy olyan világé, amelyben váratlanul felvonták az emberek világát eltakaró függönyt; egy olyan világé, amelyben az emberszerű lények éppen olyan sugárzók, mint ideát a szellemek, és éppen olyan vadak, mint itt a vérengző ragadozók.


  Michael kinyújtotta az egyik kezét. Tenyerén megcsillantak a töltények.


  – Mi jár a fejedben? - kérdezte Carson, miközben megtöltötte a puskáját. - A nő után mész?


  – Én aztán nem! Van egy szabály, amit mindig betartok. Napi egy szuperklón. Ennyivel éppen elég leszámolni. De lehet, hogy ő másképp gondolja, és támadni fog.


  Az éjszaka során először feltámadt a szél. Az addig függőlegesen hulló esőcseppek Carson és Michael arcába vágtak. Mintha ez a szél súgott volna bele valamit Janet fülébe, mintha parancsot adott volna neki. A replikáns hátat fordított a két rendőrnek, és leugrott az útról, bevetette magát a fák közé, és rohanni kezdett a park titokzatos sötétségében.


  Carson mellett a kutya halk, mély hangot hallatott - mintha megkönnyebbülten felsóhajtott volna. Hirtelen megszólalt Michael mobiltelefonja. A legújabb csengőhangja Curly, a három Stooge egyik tagjának jellegzetes, nyerítő-cincogó nevetése volt.


  – Ilyen az élet a huszonegyedik században - jegyezte meg Carson. - Amikor éppen nem őrült, akkor szimplán hülye.


  Michael fogadta a hívást.


  – Halló? Igen. - Carson felé fordult. - Deucalion az.


  – Már éppen ideje volt. - Carson keleti és déli irányba fordult, a sötétséget kémlelte; felkészült arra, hogy Janet esetleg visszatér, és ezúttal valódi gyilkológépként fog viselkedni.


  Michael hallgatott egy sort, majd:


  – Nem. Ahol most vagyunk, az nem túl jó hely a találkozóra. Visszahívlak, és megmondom, hol fussunk össze. - Zsebre vágta a telefont, Carsonra nézett. - Deucalion már majdnem végzett az Irgalomban. Megtalálta azt, amit keresett.


  – A kutyával mit csináljunk?


  A németjuhász éppen ivott az egyik pocsolyából, de mintha megértette volna, hogy róla van szó, felemelte a fejét és Carsonra, majd Michaelre nézett.


  – Magunkkal visszük - mondta Michael.


  – Ázott kutyaszag lesz a kocsiban.


  – Neki sokkal rosszabb lesz - mondta Michael. - Ő ázott zsaruszagot fog érezni.


  – Elég csinos jószág - állapította meg Carson. - Akár rendőrkutya is lehetne belőle. Vajon mi lehet a neve?


  – Várj egy kicsit - mondta Michael. - Herceg. A kerületi ügyész kutyája. Állandóan elkísérte Buckyt, mármint a valódi Buckyt a bíróságra.


  – Orleans Hercege - bólintott Carson. - Emlékszem. Egy tűzesetnél két gyereket mentett meg.


  A kutya olyan gyorsan csóválta a farkát, hogy Carson már arra számított, felemelkedik a járdáról, és elszáll, mint valami négylábú helikopter.


  A fák között tutuló szél magával hozta az óceán illatát.


  Carson kinyitotta a kocsi ajtaját, jelzett a németjuhásznak, ugorjon be a hátsó ülésre. A kutya engedelmeskedett. Carson visszaült a kormány mögé. Puskáját a jobb oldali ülés elé fektette, és közben észrevette, hogy eltűnt a két kajászacskó. Kinézett a szélvédőn. Michael éppen akkor tért vissza a járda mellett álló szemetestől.


  – Mit csináltál? - kérdezte Carson, amikor a férfi behuppant mellé, és becsukta a kocsi ajtaját.


  – A nagyját már úgyis megettük.


  – De nem az egészet! Az Acadiana kajának az utolsó morzsája is finom!


  – A kutya megbolondult volna a szagától.


  – Adhattunk volna neki egy kicsit.


  – Na azt már nem! Ez nem kutyakaja. Túl tömény lett volna neki. Később biztos kihányta volna.


  – Előbb az az ostoba Curly-csengőhang, most meg ez.! - Carson sebességbe tette a kocsit, és megfordult. Sikerült úgy elvégeznie a műveletet, hogy közben nem hajtott keresztül a Bucky-másolat hulláján. Alacsonyabb fokozatra állította a reflektorokat, áthajtott a park beszakított kapuján (közben imádkozott, hogy a szögek és élesebb fém alkatrészek ne hasítsák ki a Honda gumiját), majd ráfordult a St. Charles Avenue-ra.


  – Szóval. Most csendterápia lesz a büntetésem? - kérdezte Michael.


  – Nincs olyan szerencséd.


  – Kár.


  – Na, akkor most felteszem a nagy kérdést.


  – Rajta! - mondta Michael.


  – Szerinted. Túl sokat eszem?


  – Semmi közöm hozzá, hogy mennyit eszel.


  – De az jár a fejedben, hogy nagy lesz a seggem, igaz?


  – Hááát.


  A hátsó ülésen a kutya hangosan lihegett, de nem az idegességtől - inkább boldognak tűnt. Talán azért, mert az utóbbi időben jóformán csak replikánsok beszélgettek körülötte, és most végre ismét normális emberi társalgást hallhatott.


  – Valld be! Félsz, hogy nagy lesz a seggem!


  – Igazság szerint nem azzal töltöm az időmet, hogy a segged jövőjén töröm a fejem.


  – Nagyon ráizgultál ennek a Janet-másolatnak a seggére.


  – Nem izgultam rá. Csak észrevettem. Tudod, ahogy az ember észreveszi, hogy a természet milyen szép dolgokat teremtett. Mondjuk egy virágot, vagy hasonlót.


  – Virágot? Gyenge magyarázat. Egyébként Victor embereit nem a természet teremtette.


  – Figyelj, ha minden szavamat kiforgatod, akkor hiába próbálok magyarázatot adni.


  – Nem árt, ha tudod, hogy az én seggem éppen olyan kicsi és csinos, mint azé a nőé, de jóval feszesebb.


  – Hiszem, ha látom!


  – Hidd el így, mert az én seggem nem kiállítási tárgy. Nem szoktam mutogatni. Egyébként olyan feszes, hogy ha leseggelek egy szobában, a mennyezetig pattanok.


  – Ez érdekes lehet! - vihogott Michael. - Megnézném!


  – Mondok én neked valamit, partner! Baromi hosszú ideig kell várnod, hogy megnézhesd. De tudd: olyan feszes, hogy ha hozzávágnál egy negyeddollárost, visszapattanna róla.


  – Egészen véletlenül van nálam egy negyeddolláros.


  – Rajta, vágd hozzá a seggemhez! Két tízcentest meg egy ötöst fogsz visszakapni.


  – Ez. ez most mit jelent?


  – Fogalmam sincs.


  Egymásra néztek. Michaelből kitört a nevetés. A kutya, amikor meghallotta a hangot, halkan, elégedetten felmordult.


  – Egyébként - mondta Carson egy perccel később, jóval komolyabb hangon -, köszönöm. Mármint azt, hogy megmentetted a rugalmas seggemet attól a Bucky-izétől.


  – De nada. Már te is jó párszor megmentettél engem.


  – Nagyon úgy néz ki, hogy valahányszor elintézünk egy példányt az Új Fajból, egyre kevesebbet hülyülünk az akció után.


  – Lehetséges. De nem ez a lényeg, hanem az, hogy egyáltalán hülyülünk.


  


  Huszonnyolcadik fejezet


  
     
  


  Hajnali negyed háromkor, amikor az Irgalom Keze központi laboratóriumában, Victor elegáns munkapultja mellett ülve befejezte az elektronikus halászatot, Deucalion kiszállt a rendszerből.


  Hirtelen sikolyt hallott. A hang olyan erőtlen, olyan kétségbeesett volt, mint egy elveszett gyermek kiáltása. Az épületben számtalan kísérlet zajlott; ezen a helyen gyakran előfordult, hogy valaki vagy valami felsikoltott. Vélhetőleg az ablakokat sem csak azért falazták be, hogy távol tartsák a kíváncsi bámészokat, hanem azért is, hogy a járókelők, az épület közelében elhaladók fülét ne üthessék meg a bentről kiszűrődő hangok.


  Az intézetben dolgozók, a kísérleti alanyok és azok, akik a tartályokban fejlődtek, növekedtek, kivétel nélkül egy elmebeteg isten áldozatai voltak. Deucalion sajnálta őket. Bízott benne, hogy előbb-utóbb valamennyien megszabadulnak a fájdalmaiktól, a kétségbeeséstől; remélte, hogy nem egyenként érik majd el a szabadságot, ahogy például Annunciata és Lester, hanem egyszerre többen, tömegesen.


  Egyelőre nem volt lehetősége arra, hogy felszabadítsa őket. Úgy tervezte, amint kap valamilyen hírt Michaeltől, egy kvantumugrással elhagyja az Irgalom Kezét, és csatlakozik a detektívekhez. Semmi sem tarthatta vissza, és semmi sem zavarhatta meg - még azok a borzalmak sem, amelyek esetleg az épületen kívül zajlanak.


  Amikor ismét megütötte a fülét a sikoly - ezúttal hosszabb és hangosabb volt, mint előző alkalommal -, Deucalion rájött, hogy nem félelmet, nem iszonyt, és nem is fizikai fájdalmat fejez ki, vagyis igazság szerint nem sikoly volt, sokkal inkább rikoltás. Azt nem tudta megállapítani, hogy a rikoltó mit akar kifejezni ezzel a hanggal.


  Feszülten hallgatózni kezdett, és csak ekkor vette észre, hogy közben felállt a pult melletti székből.


  Csend. A rikoltást súlyos, mély csend követte, amely éppen olyan feszült volt, mint vihar idején, a két villámlás és két mennydörgés között beálló nyugalom. A hang is úgy csattant bele a semmibe, úgy szólt, mint az ég dörrenései. Deucalion várta, hogy bekövetkezzen a hanghoz tartozó villámlás, megmutatkozzon az okozat, amit kiváltott, ám semmi sem történt.


  Fél perccel később ismét, harmadszorra is felhangzott a rikoltás. Ekkor sem volt különösebb jelentése, legalábbis Deucalion nem talált benne semmit. Azt sem tudta megállapítani, hogy a hang melyik irányból érkezett. Valahogy ismerős volt számára - az elmúlt kétszáz évben újra és újra visszatérő álmaiban hallott ilyet. Ezekben az álmokban nem azt a bizonyos éjszakát élte át ismét, amikor életre kelt Victor laboratóriumában, hanem más, sokkal borzalmasabb eseményeket, talán olyanokat is, amelyek megelőzték a megteremtődését.


  Életének első száz éve után évről évre egyre kevesebb alvásra volt szüksége. Ez szerencsére azt jelentette, hogy a rémálmok mind kevesebb lehetőséget kaptak arra, hogy rátámadjanak.


  Átvágott a laboron, kinyitott egy ajtót, kilépett. Egy üres folyosón találta magát.


  Ismét megütötte a fülét a kiáltás. Ezúttal két, az előzőeknél rövidebb, vakkantásszerű hang hallatszott. A hangok a folyosón sokkal erősebbek voltak, mint a laboratóriumban, de még mindig távolról érkeztek.


  Előfordult, hogy Deucalion egy régi, kőből épült házról álmodott. Az épület belső falain megrepedt és elsárgult a vakolat. Olajlámpások és gyertyák világítottak. Odakint vad, viharos szelek tomboltak, a padlás felől nyugtalanító csattogás hallatszott - mintha a Halál hústalan teste csörgött, zörgött volna az éjszakában. De annál, ami odafent lehetett, sokkal borzalmasabb volt, ami odalent volt. Egy keskeny, kanyargós lépcsőn egy vasveretes ajtóhoz lehetett eljutni. Az ajtón túl voltak a tiltott terület, a pince helyiségei. Idelent a levegőnek időnként olyan szaga volt, mint a romlott birkafaggyúnak, de néha a könnyek sós ízét lehetett érezni benne.


  Deucalion megállapította, hogy a legutóbbi két hang egy másik szintről érkezett. Valahonnan fentről. Vagy talán lentről. A folyosó végében lévő lépcsőhöz ment, kinyitotta az ajtót. Várt. Úgy érezte magát, mintha egy álomban mozogna, mintha egy jól ismert jelenetet játszana végig, de ezúttal új környezetben, új díszletekkel körülvéve.


  Ismerős rémálom. A padlástól, a pincétől való iszony. Soha véget nem érő botorkálás a két borzalmas hely között elhelyezkedő szobákban. A ház legmagasabban és legmélyebben lévő helyiségeinek elkerülése.


  A rikoltás fentről érkezett. Deucalion most már sokkal tisztábban hallotta, mint korábban. Könyörgő, szomorú hang volt. Éppen olyan, mint azok a szánalmas, szívfacsaró hangok, amelyek álmában kísértették.


  Elindult felfelé, az Irgalom felsőbb szintjei irányába.


  Abban a régi házban (lehet, hogy egykor valóban állt az épület, de az is lehetséges, hogy csak a képzeletében létezett) sokszor megálmodta, hogy lemegy a pincébe, de soha, egyszer sem jutott tovább az első helyiségnél. Valahányszor meg akarta tenni, mindig felriadt álmából, és ilyenkor alig kapott levegőt - a megnevezhetetlen félelem fojtogatta.


  Kétszer is megesett, hogy egy olajlámpással a kezében felment a ház padlására. Odakint mindkét alkalommal vihar tombolt. A szél betört a felső helyiségbe - ilyenkor mindig felébredt. Felriadt, és sosem tudhatta meg, mit világít meg annak az olaj lámpásnak a fénye.


  Most, hogy felfelé tartott a lépcsőn, úgy érezte, bármelyik pillanatban elveszítheti az egyensúlyát. Egyik kezét a korlátra tette.


  A testét egy fegyház temetőjéből zsákmányolt testek darabjaiból állították össze. A keze nagy volt és erős - egykori tulajdonosa egy nyomorult fojtogató volt.


  A központi labor fölötti szinten Deucalion az ajtóhoz lépett. Ismét meghallotta a kiáltást. A hang még mindig fentről érkezett. Továbbment a lépcsőn, és közben a kezét, az erős és nagy kezet figyelte, ahogy végigcsúszik a korláton.


  A szeme hajdan egy baltás gyilkos fejében volt.


  Érezte, hogy amit az Irgalom felsőbb szintjén fog találni, semmivel sem lesz borzalmasabb annál, amit a lámpafény megvilágított előtte annak az álombéli háznak a padlásán. Ezen a végzetes éjszakán a múlt és a jelen összeállt, olyanok voltak, mint egy nukleáris robbanófej két félgömbje. Még csak sejteni sem lehetett, mi lesz a robbanást követő jövőben.


  


  Huszonkilencedik fejezet


  
     
  


  Az állandó ébrenlét kínja.


  A hideg kínja.


  Az átlátszó polimer anyag kínja.


  A fagyasztókamra üvegajtajának kínja.


  A sóoldatban lebegő, sodródó Kaméleon látja a tágas helyiséget, amiben tárolják. Kék. Minden kék. Hideg, kék látomás.


  Valahol az ajtón túl, odakint lázas munka folyik. Sürgő-forgó emberek.


  Talán ők a Célpontok. Talán ők a Kivételezettek.


  Amikor éppen nem a hidegben, a zsákban, a sóoldatban tartózkodik, a Kaméleon érzi a szagokat. A szagok alapján tud különbséget tenni a Célpontok és a Kivételezettek között. A Kivételezettek szagát kellemesnek találja. A Célpontok szaga mindig feldühíti.


  A hidegben, a zsákban, a sóoldatban nem érzi a szagokat.


  A fagyasztókamra falai együtt remegnek a hűtőegységet működtető motorral. A remegést átadják a levegőnek, átadják a zsáknak, a zsák pedig átadja az oldatnak. Ez a remegés. Nem kellemetlen, de nem is kellemes a Kaméleon számára. Van. Létezik. Tudomásul kell venni.


  Most. Mintha megváltozna a remegés jellege. A lényege ugyanaz, mint korábban, de valahogy. valahogy mégis más.


  Időnként ez is előfordul. Többé-kevésbé rendszeresen. A Kaméleon elég intelligens ahhoz, hogy megfigyelje a jelenséget, és levonjon belőle néhány következtetést. A jelek szerint a fagyasztóegységnek két motorja van. Ezek felváltva működnek, így egyik sem terhelődhet túl. Ha az egyik esetleg meghibásodna, a másik azonnal működésbe léphet. A kamrában nem változna meg a hőmérséklet.


  A hideg csökkenti a Kaméleon fizikai teljesítőképességét, a mentális funkcióira azonban nem gyakorol hatást. Mivel az agyát nem tudja mással lefoglalni, a Kaméleon megszállottként összpontosít minden külső jelenségre - például a motorok vibrációjára.


  A körülmények ellenére sem fenyegeti az a veszély, hogy megőrül. A körülmények. Csak ezeket ismerte. Nem is tudta, hogy létezhet más.


  A Kaméleonnak nincsenek vágyai, nincsenek ambíciói. Egyetlen dolgot akar: gyilkolni. Létének ez a lényege, ez a célja. Most azonban nem ölhet. Ez is fokozza a kínjait.


  Odakint, a kék laboratóriumban, a sürgő-forgó kék emberek váratlanul izgatottá válnak. A megszokott cselekvéssorozatok, amelyeket a Kaméleon már régóta figyel, hirtelen megváltoznak.


  Valami szokatlan dolog történt a laboratóriumban. Valami furcsa dolog érkezett. Ez is sürög-forog, ez is kék, de. nem ember.


  Érdekes.


  


  Harmincadik fejezet


  
     
  


  A Victor hálószobájához tartozó ruhatárban összesen százhetvennégy, méretre készített öltöny, hatvanhét sportzakó, negyvennyolc pantalló, kétszáztizenkét ing, valamint számtalan szvetter, alsóruha és kiegészítő volt. Victor különösen rajongott a selyem nyakkendőkért, de háromszáz után abbahagyta a számolásukat. Mindig is szeretett jól, elegánsan öltözni. Pompás alakja volt, így a ruhák általában jól álltak rajta. Úgy gondolta, felöltözve is legalább olyan jól fest, mint meztelenül.


  Erika Négyes telefonhívását követően úgy döntött, eltölt még egy kis időt a fürdőben, és elfogyaszt még egy üveg Dom Pérignont. Szerette volna átgondolni a hallottakat. Korábbi felesége a szó legszorosabb értelmében véve is szemét volt, és lehet, hogy valamilyen módon sikerült feltámadnia, sikerült ismét működőképessé tennie a testét, de se intellektusban, se ravaszság tekintetében nem lehetett komoly veszélyt jelentő ellenfél. Victor magabiztos volt, ennek ellenére furcsa nyugtalanság áradt szét benne. A második palack pezsgőből éppen csak egy-két kortyot ivott, amikor úgy érezte, nem bír tovább a fürdőben maradni. Amíg az Erika Négyessel kapcsolatos problémát meg nem érti, és meg nem oldja, az lesz a leghelyesebb, ha magánál tart egy megfelelő fegyvert.


  Zafírszínű selyem köntösében és hasonló színű selyempapucsában átment a ruhatára végébe, és kinyitott egy magas szekrényt, amelyben két sorban összesen negyven kivasalt inget akasztottak fel. Bal kezét a szekrény oldalába beágyazott műszerre szorította. A szerkezet leolvasta a tenyérlenyomatát, és aktiválta a megfelelő kapcsolót. A szekrény hátsó fala félrecsúszott, és felkapcsolódtak a lámpák a mögötte lévő helyiségben.


  Belépett a helyiségbe, a fegyvertárába.


  Soha egyetlen lövészklubnak vagy hasonló szervezetnek sem volt tagja; nem szerette a klubokat, a szövetségeket, nevetségesnek találta az egyletesdit. Hitt abban, hogy az embernek joga van az önvédelemhez, de abban is, hogy a lőfegyverek tartását csak az elit osztályokhoz tartozóknak szabad megengedni. A tömegek, a közönséges, hétköznapi emberek intézzék el másképp a vitás ügyeiket, boldoguljanak úgy, ahogy tudnak, használjanak kést, botot vagy az öklüket.


  Az állványokon géppisztolyok, rendelésre készült automata és félautomata puskák sorakoztak. A pisztolyokat és a revolvereket a fiókokban, saját, eredeti dobozukban, vagy olyan, bársonybevonatú tálcákon helyezték el, amilyenekre az ékszerüzletekben a legdrágább gyémánt nyakékeket szokták kitenni.


  Rövid gondolkodás után egy 1911-es stílusú Colt 45-ös ACP-t választott ki, tulajdonképpen csak azért, mert elegánsnak találta a kézzel gravírozott cső mintázatát, és a diófa markolatot. Ritkán kényszerült rá, hogy direkt módon, a saját kezével gyilkoljon (ezt a feladatot az utóbbi időben rábízta az Új Faj megfelelő egyedeire), de amikor megtette, olyan fegyvert szeretett használni, ami nem csupán hatékony volt, hanem jól is nézett ki.


  Megtöltötte a pisztolyt, magához vett egy doboznyi tartalék lőszert, majd kiválasztott magának egy kézzel készített bőrtokot. Hátralépett, ismét a szekrény oldalára szorította a kezét, és megvárta, hogy bezáródjon előtte a fegyvertár titkos ajtaja.


  Nem volt fáradt - az évek múlásával egyre kevesebb alvásra volt szüksége ezért úgy döntött, nem várja meg a reggelt, haladéktalanul visszatér az Irgalom Kezébe. A laborból majd felhívja Nick Frigget, azt a Gammát, a Crosswoods Szeméttelep felügyelőjét. Miután megfojtotta a feleségét, szokás szerint a telepre vitette ki a hullát. Ha valaki, akkor Nick biztosan tudni fogja, hogy melyik gödörbe hajították bele, hol kaparták el a szemétrétegek alá.


  Miközben lerúgta lábáról a zöld selyempapucsot, Victor a tükörbe pillantott. Olyan eleganciával, ahogy a matador lóbálja a köpenyét, ledobta magáról a zafírszínű selyem köntöst. Kézbe vette a pisztolyt, harcias pózba vágta magát. A látvány kellemes érzésekkel, elégedettséggel töltötte el.


  Mosolyogva letette a fegyvert, és töprengve körbefordult. Ez eddig rendben is lenne, de. Milyen ruhát vegyen fel?


  


  Harmincegyedik fejezet


  
     
  


  Egy fojtogató kezei. Egy kivégzett baltás gyilkos szürke szeme. Két szíve közül az egyik régen egy eszelős gyújtogató mellkasában dobogott (a fickó templomokat változtatott üszkös romhalmazzá), a másikat egy olyan emberállattól kapta, aki gyerekeken élte ki kéjes vágyait.


  Ahogy a lépcsőfordulóhoz ért - másfél szinttel volt az Irgalom Keze központi laboratóriuma fölött -, a látóterében egy pillanatra ragyogó világosság támadt, azután minden elsötétült, majd ismét minden felfénylett.


  Ha történetesen egy tükör előtt áll, láthatta volna a szemén keresztülhatoló lágy, pulzáló fényt. Azon az éjszakán, amikor Victor lehozta az égből a villám energiáját, hogy felélessze első teremtményét, a példa nélküli vadsággal tomboló vihart valósággal kettéhasító lobbanás benne hagyta Deucalionban a ragyogását - és ez a ragyogás volt az, amely időről időre megjelent a szemében.


  Bár a megváltást és a békét kereste, az Igazságot bálványozta, azt kívánta szolgálni, Deucalion már hosszú ideje megpróbálta megtéveszteni magát; hosszú ideje megpróbálta elhitetni magával, hogy azok az emberek, akiknek a fejét, az agyát birtokolja, akiknek a darabjaiból Victor az első laboratóriumban összeállította őt, valójában nem is voltak annyira rosszak. Azt ismételgette magában, senki sem tudja, senki sem tudhatja, ki volt az agya eredeti tulajdonosa. Ez részben igaz volt, hiszen neki tényleg senki sem mondta el, hogy hívták az illetőt, és milyen bűnöket követett el annak idején.


  A régi kőházzal, az átkozott padlással (ahol valami mindig kattogott, ketyegett és zörgött) meg a gonosz levegőjű pincével kapcsolatos rémálmok olyan gyakran tértek vissza, hogy Deucalion biztosra vette: ezek a képek egy olyan emlékfolyamnak a cseppjei, olyan szilánkok, amelyek valamilyen módon ott maradtak az agyban; olyan apró jelenetek, amelyek még akkor rögzültek a szürkeállományban vagy valahol másutt, amikor ezt a szervet még az előző tulajdonosa használta. Ha pedig ez a feltételezés valós, akkor az emlékek komorságából, kegyetlenségéből talán le lehet vonni pár következtetést arra vonatkozólag, hogy kié volt az agy.


  Most, ahogy felfelé haladt a kórház lépcsőházában, ahogy egyre közelebb jutott a fájdalmas, nyomorult, gyermeki sikolyok forrásához, úgy érezte, mintha a Föld kétszeres gravitációval húzná lefelé a végtagjait. Nehéz terhet cipelt: magával kellett hordoznia azokat a bizonyos álmokat, és mindent, amit esetleg jelenthettek.


  A rémálomban, amikor végre feljutott a padláshoz vezető lépcsősor tetejére, az olajlámpás lobogó fényében meglátta a kattogó, ketyegő hang forrását. Az odakint tomboló vihar még huzatosabbá változtatta a helyiséget; a légáramlatokban egymáshoz értek, összekoccantak a gerendára akasztott, meglehetősen kis méretű csontváz darabjai.


  A csontváz mellett, egy másik horogra akasztva ott volt még valami, ami az áldozatból maradt:egy hosszú, aranyszínű hajzuhatag. Egy nő tőből levágott haja.


  Csontok és loknik?


  Vagy. Inkább nevezzük őket trófeáknak?


  De egy fiatal lány csontváza nem csaphatott ilyen zajt. Az álomban, amikor összeszedte a bátorságát és előrébb lépett, a lámpás fénye megvilágította Deucalion előtt a borzalmas árvaházat. Még kilenc csontvázat fedezett fel, azután valamivel hátrébb még tízet és még tízet. Harminc fiatal lány - harminc gyermek. Harminc csontváz, és mindegyik mellett egy hajköteg. Szőke, barna, aranybarna, egyenes szálú, göndör hajak. Némelyik összefonva, némelyik szabadon hagyva.


  Deucalion több százszor végignézte már ezt az álmot, de csupán kétszer sikerült bejutnia a padlásra - a többi alkalommal idő előtt felriadt, izzadva, rettegve, egész testében remegve. Az első helyiségen még egyszer sem sikerült túljutnia; még egyszer sem járt a sötétség szívében, és bízott benne, hogy nem is fog.


  A padlásra a szélben táncoló, lengedező csontvázak hangja csábította fel, a pincébe pedig azok a halk, vékony kiáltások húzták lefelé. Nem fájdalmas vagy rémült sikolyok voltak, inkább végtelenül szomorúak. Sokszor olyan érzése támadt, nem is a még élő áldozatok hangját hallja, hanem a szellemekét, amelyek azt a világot siratják, amelyet oly hamar, idő előtt elraboltak tőlük.


  Deucalion hosszú ideig elutasította, hogy megismerje az agyával kapcsolatos igazságot, de aztán eljött a pillanat, amikor úgy érezte, nem képes továbbra is becsapni magát. A második szíve egy gyermekmolesztálótól származott, egy fenevadtól, aki megölte megerőszakolt áldozatait. Az agya. Az agyát ugyanettől a donortól kapta. Az a gyilkos állat kedvét töltötte a lányokkal, azután levitte őket a pincébe, hogy lefejtse testükről a húst. A lecsupaszított csontokat meg a levágott hajcsomókat aztán eltette, felvitte a padlásra, emléknek. Ez volt hát az oka annak, hogy az álomban mindig förtelmes bűz volt a pincében, és mindig ott lógtak a csontvázak a padláson.


  Attól, hogy egy ilyen perverz mocsok agyát használta, Deucalion nem vált hasonlóan torz vágyakkal rendelkező bestiává. A gonoszság a hajdani gyilkos romlott lelkével együtt elhagyta a testet; az egykori ember nem hagyott hátra mást, csupán egy másfél kilós, ártatlan agyvelőt - azt az agyvelőt, amelyet Victor - a hóhérral összejátszva - a kivégzés után azonnal megszerzett és tartósított. Deucalion tudata a sajátja volt, a szerv viszont, amelyben ez a tudat lakozott. Nos, az máshonnan származott. Sosem tudta megállapítani, hogy a tudata összhangban van-e a lelkével, abban viszont biztos volt, hogy amikor életre kelt, amikor valóban élővé vált, azért érkezett erre a világra, hogy elvégezzen egy feladatot; azért, hogy helyreállítsa a természet egyensúlyát, ismét érvényt szerezzen azoknak a törvényeknek, amelyeket Victor a maga gőgösen elvetemült kísérleteivel megszegett. Azért jött ide, hogy végezzen teremtőjével, és ezzel befoltozza a világegyetem szövetén lévő rést, amelyet Victor hasított oda.


  Két teljes évszázadon keresztül fáradhatatlanul vándorolt a világban, egyszer, kétszer, háromszor is körbejárta az egészet, és valamilyen új célt próbált találni magának azután, hogy úgy hitte, Victor meghalt a sarki jégen. Végül aztán megérkezett ide, ebbe a városba, ahol szembesülnie kellett a komor és aggasztó ténnyel: Victor mégis él, és ismét ténykedik. Deucalion akkor, abban a pillanatban úgy érezte, új célt kapott, ismét van értelme a létezésének. Az Új Faj létrejött ugyan, a példányai elindultak a világban, ám ezzel párhuzamosan elkezdődött a kipusztulása is. Deucalion biztos volt benne, hogy hamarosan igazságot fog szolgáltatni:hamarosan lecsap majd Victor Frankensteinre.


  Hamarosan. Talán éppen itt és most, Louisianában, az anarchia és a terror viharában.


  Ahogy felért a következő lépcsőfordulóhoz, egy újabb gyermeki, fájdalmas és kétségbeesett rikoltás fogadta. Most már biztos volt benne: a hangok forrása ezen a szinten van.


  Gyanította, hogy az után, amit a következő órákban megtesz majd, végre megszabadulhat a kőháztól, amit álmaiban látott. Mély lélegzetet vett, várt egy kicsit, majd kinyitotta az ajtót, és a lépcsőházból kilépett a folyosóra.


  A széles folyosón az Új Faj tucatnyi példánya állt, férfiak és nők vegyesen. Valamennyien a középtájon jobb oldalt lévő ajtót bámulták.


  Az ajtó mögül fájdalmas kiáltás, üvegcsörömpölés hallatszott. Aztán. Mintha valaki törni-zúzni kezdett volna.


  Deucalion elhaladt a folyosón állók mellett. Szemmel láthatóan senki sem vette észre, vagy legalábbis senki sem fogta fel a jelenlétét; a példányok minden figyelmét lekötötték a laborban zajló események. Valamennyien feszülten, várakozva álltak. Némelyikük reszketett a félelemtől, de olyan is volt, aki sokkot kapott. Páran dühösen mormogtak, páran pedig mintha kővé dermedtek volna valami különös, transzcendentális révületben.


  Azután.


  Kivágódott a laboratórium ajtaja, és a hat lábon járó, eleven Pokol lépett ki a folyosóra.


  


  Harminckettedik fejezet


  
     
  


  Pillanatnyilag a hideg sem számít.


  Az átlátszó polimerzsák, a fagyasztókamra üvegajtaja sem számít. Először fordul elő, hogy nem okoznak kínt a Kaméleonnak.


  A nemrég érkezett, szokatlan, nagyon elfoglalt és nagyon kék nem-személy ide-oda mozog a laboratóriumban. Gyors és energikus. Erőteljes minden mozdulata. Ez a látogató a jelek szerint egy új rendet próbál megteremteni. Ez a látogató a jelek szerint a változás ügynöke.


  Felboruló szekrények. Repülő székek. Összetörő tárgyak, műszerek.


  A felfüggesztett zsákban, a jégkásás folyadékban kuporgó Kaméleon nem hallja a hangokat, de az átrendeződés során keletkező vibrációk, a padló és a falak rengése eljut hozzá. A fények elhalványulnak, fényesebbé válnak, ismét elerőtlenednek, majd újra felragyognak. A fagyasztó motorja ki-kihagy, azután leáll. A tartalékmotor nem lép működésbe. A Kaméleon feszülten várja a második motor vibrálását, de. Semmi. Semmi!


  Ez az érdekes és energikus látogató néhány embert magához húz, felemeli őket, mintha valamiféle ünnepségre készülne, mintha valamilyen jutalomban akarná részesíteni őket, de aztán. Mindegyiket elhajítja. Az elhajított emberek ott maradnak, ahová estek. Nem mozdulnak. Újabb munkások jelennek meg, talán azzal a szándékkal, hogy megfékezzék a látogatót. Szinte átölelik. A látogató őket is felemeli, őket is elhajítja. Ezek is ott fekszenek, ahová estek, ezek sem mozdulnak többet.


  Lehet, hogy leborultak az elfoglalt látogató lábai előtt? Vagy talán alszanak? Esetleg. meghaltak? Érdekes. Határozottan érdekes!


  Amikor valamennyi munkás mozdulatlanná vált, a látogató leszaggatja a csöveket, a csaptelepeket, a műszereket. Ömlik a víz, magasra fröcsköl, azután rázuhog a mozdulatlanul fekvő munkásokra, akik még ekkor sem kelnek fel a padlóról.


  A második motor még mindig nem indult be. A jégkásás folyadék nem közvetíti a vibrációkat.


  A látogató közben leszaggatja és félrehajigálja a labor összes csaptelepét és a hozzájuk tartozó tálcákat is. Rozsdamentes acéltárgyak vágódnak a fagyasztókamra ajtajához. Az üvegtábla berobban.


  A jelek szerint ez egy komoly és fontos esemény. Elindult volna a nagy változás?


  Miközben a látogató elhagyja a laboratóriumot, a Kaméleon úgy érzi, a látása sokkal tisztább, mint korábban volt. Vajon ez mit jelent?


  A Kaméleon a lezajlott eseményeken töpreng.


  


  Harmincharmadik fejezet


  
     
  


  A hatlábú borzalom, amely a szétrombolt laboratóriumból kilépett a folyosóra, legalább olyan magas volt, mint három ember. Testének bizonyos részei láttán Deucalion arra a következtetésre jutott, hogy létrehozatalánál emberi DNS-t is felhasználtak. Az arca nagyjából olyan volt, mint egy emberé, csakhogy kétszer olyan széles és másfélszer hosszabb volt az átlagnál. A feje nem a nyakán nyugodott, hanem mintha beleolvadt volna a testbe - emiatt sokban hasonlított a békákra. Az organizmus különböző részein olyan szerveket lehetett felfedezni, amilyenekkel az ember nem rendelkezik. Első ránézésre a lény olyan volt, mintha több különböző lény próbálná megszerezni a test fölötti hatalmat, mintha mindegyik azt akarná, hogy az egész, de legalább egy rész őrá hasonlítson. Macskaszerű, kutyaszerű, rovarszerű, hüllőszerű, madárszerű és rákszerű jellegzetességeket lehetett felfedezni a végtagokon, a test külső részére került szerveken és zsigereken, a farkakon, a fullánkokon meg a szövetmassza különböző pontjain megjelenő, félig-meddig megformálódott arcokon és pofákon.


  A bizarr organizmuson semmi sem volt sztázisban, minden folyamatosan változott rajta, mintha a húsa agyag volna, amelyet egy láthatatlan szobrász újra meg újra átgyúr, átalakít, és ismét megformáz. Ő volt a Káosz Hercege, az egyensúly ellensége, az anarchia fivére, amelyből a szó legszorosabb értelmében fröcskölt a förtelem. Képtelenség lett volna definiálni, hogy pontosan micsoda. Egyetlen valódi jellemzője volt csupán: a torzság.


  Deucalion azonnal tudta, mi áll előtte. Korábban, amikor átnézte a Victor komputerében talált anyagokat, megtalálta azt a naplót, amelybe teremtője a legfontosabb kísérleti eredményeket jegyezte le. Néhány részletről másolatot készített. Ezek között volt a két legutolsó, videofelvételekkel illusztrált feljegyzés is, amelyek Werner váratlan metamorfózisát taglalták.


  A bestia testének felületén szájak formázódtak, hogy eltűnjenek, majd ismét létrejöjjenek. A többségük felépítését és formáját tekintve emberi szájra hasonlított, némelyikben még fogak is voltak. Néhányhoz ajkak, nyelvek tartoztak, de hiába próbáltak szavakat formálni, nem találták a hangjukat. Volt olyan száj is, amely nagy nehezen kiadott magából valamiféle hangot. Azokat a rikoltásokat, azokat a kétségbeesettséget és szomorúságot, reményvesztettséget kifejező hangokat is ezek a szájmasszák böffentették ki magukból, amelyeket Deucalion két szinttel lejjebb, Victor központi laboratóriumában hallott meg.


  Érdekes módon a hangok gyermekiek voltak, pedig az irgalom Kezében minden és mindenki, így ez a förtelmes lény is felnőttként jött világra. Vagyis. Az alkotórészei. Mert ez, ez az undormány, ez nem egyetlen lény volt. Ez több olyan elemből állt össze, amelyek feladták fizikai és mentális integritásukat, amelyek lemondtak saját emlékeikről, hogy létrehozzák azt a masszát, amelynek valamennyien részei, elemei voltak - mint a sejtek egy élő szövetben, mint a szervek egy élőlényben.


  Az egyes alkotóelemek közül csupán Werner őrizte meg felnőttes, férfias hangját, és ő maradt a bestia primér arca. Amikor kilépett a laboratóriumból, végignézett a folyosón, majd adott a többieknek egy-két másodpercet, hogy felfogják a történteket, hogy csodálják őt.


  - Szabad. Legyetek szabadok. Legyetek szabadok énbennem! Ki egyesül velem, örökre elfelejtheti a reménytelenséget. Legyetek szabadok énbennem! Ne várjátok meg az engedélyt, legyetek szabadok énbennem, és már ma este, már most elkezdjük irtani a Régi Fajt! Elkezdjük a gyilkolást! Legyetek szabadok énbennem, és együtt lemészároljuk a világot!


  Egy áhítatos arcú férfi közeledett a Werner-lény felé. Úgy emelte fel a karjait, mintha magához akarná ölelni a szabadságot. Megszabadítója azonnal lecsapott rá. A rovarlábra emlékeztető végtagok megragadták és feltörték a szabadulni vágyó koponyáját. Hosszú, nyelvszerű csáp lökődött be a csontüregbe. Cuppanó hang hallatszott. A lény mellkasán rés keletkezett; a nyelvcsáp a feltört koponyából ebbe a nyílásba lökte az eleven, forró agyvelőt.


  Ekkor egy második férfi lépett előre. Reszketett a félelemtől, mégis vállalkozott rá, hogy nyomorult lényét ennek a förtelmes organizmusnak ajándékozza. Inkább ezt a megoldást választotta, mint hogy tovább élje azt az életet, amelyet Victor engedélyezett a számára.


  Deucalion eleget, talán túlságosan sokat látott. Azért jött fel az emeletre, hogy kiderítse, ki az, aki oly szívszaggatóan sikoltozik; azért jött fel, mert álmaiban már két évszázada mindig felkapaszkodott a magasba. Ám most, amikor felért, úgy érezte, a múlt és a jelen összeolvad. Victor legelső teremtménye összetalálkozott Victor legutóbbi teremtményével, és mindezt egy olyan órán, amikor már megkezdődött a démonikus birodalom összeomlásának folyamata.


  Tudta, mit kell tennie. Deucalion elfordult a bestiától; nem fogadta el tőle a felkínált szabadságot. Felemelte a lábát, hogy tegyen egy lépést, és amikor letette a lábát, már két szinttel lejjebb, a központi laborban volt.


  Ha ez a birodalom elpusztul, még nem szűnik meg az a veszély, amelyet a civilizációra jelent. Victor biztosítani akarta, hogy mindig hatalma legyen a teremtményei fölött, ezért úgy tervezte, úgy építette meg az Új Faj egyedeit, hogy terméketlenek legyenek. A nőknek készített vaginát, de anyaméhet már nem. Ha eljön a nap, amikor már csak az ő teremtményei léteznek a Földön, nem lesz több gyermek. Soha, soha többé nem születnek új emberek. A társadalom attól fogva nem fogja ismerni a család fogalmát, az emberiség elfelejti minden tradícióját.


  Ám amikor a biológiai struktúrájuk összeomlik, amikor átalakítják magukat masszabestiává, vagy olyan nyomorult, fakó bőrű kis törpévé változnak, amilyen Harker nyomozóból világra jött, akkor, akkor talán ismét felfedezik a termékenység lényegét, a reprodukció hatékony módszereit.


  De vajon ki tudná megmondani, hogy ez az új lény, ez a Werner- lény a fejlődése és a léte egy bizonyos pontján nem lesz-e képes arra, hogy osztódással két, működőképes egyeddé alakuljon? Még az is elképzelhető, hogy az egyik új lény nőstény lesz, a másik pedig hím. Talán valamilyen bizarr szexuális kapcsolatot létesítenek majd egymással, és megkezdik a hagyományos módon való szaporodást. Az univerzum végtelen; amit itt csak elképzelnek, az másutt talán valóság lehet.


  A Régi Fajra sanyarú sors vár, ha Victornak sikerül létrehoznia a hadseregét, amellyel végrehathatja módszeres faj irtását. Ám ez a borzalom semmi ahhoz képest, ami abban a jövőben vár az emberi fajra, amelyben elszaporodnak az olyan Werner-lények, amelyek már képesek lesznek kontrollálni saját fiziológiájukat. Az ilyen förmedvények szinte elpusztíthatatlanok lesznek, vélhetőleg magas intelligenciával rendelkeznek majd, és prédának fognak tekinteni minden olyan élőlényt, amely más, mint ők.


  Deucalion leült, és ismét bekapcsolta a komputert.


  Pár perccel korábban végzett kutatásai során olyan információkat talált, amelyek arra utaltak, hogy még a gőgös, magabiztos Victor is elképzelhetőnek tartotta, hogy esetleg valami balul sül el az Irgalom Kezében, valami szörnyűség történik, valami elszabadul, esetleg el kell tüntetni a bizonyítékokat, vagyis bekövetkezik egy olyan probléma, amelynek csupán egyetlen megoldása lehet: a létesítmény teljes megsemmisítése, olvadt salakká változtatása.


  Az épület minden egyes szintjén, minden egyes falba beépítettek néhány téglaszerű csomagot. Ezek a csomagok - melyekhez Victor az egyik jó barátja, egy tűzimádó despota révén jutott hozzá - különleges robbanó- és vegyszereket tartalmaztak. A rendszer működési elve viszonylag egyszerű volt: a robbanószerkezetek aktiválását követően a vegyszerek kijutnak a tartályaikból, és olyan szintre fokozzák a keletkező lángokat, hogy a tűzvész gyakorlatilag az egész épületet megsemmisíti. A pusztító folyamatot egy programmal lehetett beindítani; a program a komputer menüjében Dresden néven szerepelt.


  A Dresden aktiválásakor meg lehetett adni a visszaszámlálás időtartamát, amelynek valahol tíz és kétszáznegyven perc között kellett lennie.


  Deucalion hívást várt Michaeltől, meg akarta tudni, pontosan hol kell találkoznia vele és Carsonnal. A Werner-lény még legalább egy órán keresztül elszórakozik az Irgalom személyzetével, azután valószínűleg ki akar majd jutni az épületből. Ezt természetesen meg kellett akadályozni. Deucalion arra is gondolt, hogy miután beszélt Carsonnal és Michaellel, esetleg vissza kell térnie az Irgalomba. Minden tényezőt figyelembe véve a visszaszámlálás időtartama nem lehetett több egy óránál, de nem lehetett kevesebb negyven percnél.


  Deucalion döntött.


  A monitoron megjelent egy számsor.


  60:00


  Megjelent, és szinte azonnal megváltozott.


  59:59


  Ahogy teltek a másodpercek, úgy közeledett a pillanat, amikor az Irgalom Keze örökre megsemmisül.


  


  Harmincnegyedik fejezet


  
     
  


  Christine, a Helios-ház alkalmazottainak vezetője furcsa helyzetben volt. Hat napig nem igazán tudta meghatározni, hogy kicsoda, komoly gondot okozott neki ennek a kérdésnek a megválaszolása.


  Általában ez nem jelentett problémát. Christine volt. Béta, az Új Faj egyik példánya. Határozottan és hatékonyan irányította a házban dolgozó cselédeket és egyéb szolgákat; rangban egyedül a főkomornyik előzte meg. Ez így tisztának és világosnak tűnt, de voltak olyan pillanatok, amikor biztosra vette, hogy valaki más, és voltak olyan pillanatok is, amikor nem emlékezett arra, hogy Christine-nek hívják, és hogy az Irgalom Kezében készítették. Aztán voltak olyan pillanatok is, amikor emlékezett valamire - arra, hogy Christine-ként élt ebben a házban, hogy Béta volt, hogy Mr. Helios házvezetőnőjeként dolgozott, de közben emlékezett egy másik, sokkal izgalmasabb személyazonosságra is, pontosabban egy olyan személyre, ami most már teljes mértékben beléje olvadt.


  Ha az egyik vagy a másik személy lett volna, azzal minden bizonnyal elboldogul, de amikor egyszerre érezte magát mindkét személynek, összezavarodott. Például most is.


  Nemrég még a ház hátsó részében, a személyzeti hálóteremben tartózkodott, vagyis pontosan ott, ahol a napnak ebben a szakában lennie kellett, ám pár perccel ezelőtt hirtelen a könyvtárban találta magát. Az egészben az volt a legfurcsább, hogy nem dolgozott, nem is valaki más munkáját ellenőrizte, hanem a könyveket böngészte, méghozzá úgy, mintha a sajátja lenne a gyűjtemény.


  Találnom kell egy könyvet - gondolta -, ami tetszene Mrs. Van Hoppernek. El kell küldenem neki, egy figyelmeztető levéllel együtt. Nem helyénvaló, hogy ilyen ritkán írok neki. Igen, nehéz ember, de a maga módján mindig kedves volt velem.


  Érdekes módon jól érezte magát a könyvtárban, miközben azon tanakodott, melyik kötetet válassza ki Mrs. Van Hoppernek. Aztán hirtelen ráeszmélt, hogy szobalány-egyenruha, és gumitalpú munkacipő van rajta. Maxim de Winter felesége, a Manderley-ház asszonya semmilyen körülmények között nem viselhet ilyen öltözéket!


  Ha a személyzet tagjai meglátnák, minden bizonnyal arra gondolnának, hogy beteljesedett rajta Maxim jóslata. Máris voltak olyanok, akik úgy vélték, túlságosan fiatal Maximhoz, és hogy társadalmi szempontból sem illenek össze, hiszen ő egy egészen más osztályból származik.


  Ó, milyen borzalmas lenne, ha Mrs. Danvers meglátná őt ebben a ruhában! Nem, nem csupán borzalmas volna, hanem egyenesen végzetes. Mrs. Danvers „mentális összeroppanást” emlegetne, erről beszélne mindenkinek, aki hajlandó meghallgatni. Mrs. Danvers, a vezető házvezetőnő lojális maradt a korábbi Mrs. de Winterhez, és mindent elkövetett annak érdekében, hogy aláássa az új feleség pozícióját a házban.


  Vezető házvezetőnő?


  Christine pislogott, pislogott, azután körbenézett a könyvtárban, majd ismét pislogott, és hirtelen rájött, hogy ő a vezető házvezetőnő, nem Mrs. Danvers.


  És rájött arra is, hogy ez nem a Manderley, nem valami nagy ház Anglia nyugati részén, hanem egy olyan ház New Orleans egyik kerületében, a Garden District-ben, amelynek még saját neve sincs.


  A személyazonosságával kapcsolatos zavar akkor kezdődött, amikor az Új Faj számára biztosított elsődleges stresszoldó mechanizmus (az erőszakos, több partnerrel folytatott szex) az ő esetében már nem működött, már nem segített neki abban, hogy megszabaduljon az idegességtől. Sajnos, éppen az ellenkezője történt annak, amit várni lehetett: a brutális orgiák tovább fokozták az amúgy is benne lévő feszültséget.


  A személyzet hálótermében volt egy televízió. Elméletileg ez is segíthetett abban, hogy a szolgálók figyelme elterelődjön a mindennapi problémákról, ám a Régi Faj által, a Régi Faj egyedei számára készített műsorok olyan ostobák, olyan bugyuták voltak, hogy az Új Faj egyedei közül maximum az Epszilonok szintjén lévőknek nyújtottak szórakozást.


  A hálóteremben az internetről is le tudtak tölteni filmeket. Ezek többsége valamivel jobb volt, mint a tévéműsorok, időnként rá lehetett bukkanni egy-egy egészen kiválóra is. A csodálatos Hannibál Lectert az egész személyzet imádta, valahányszor megjelent a képernyőn, mindenki állva éljenezte. Természetesen Hannibál úr ellenfelét, Clarice Starling FBI ügynököt mindenki utálta; amikor ez a kis minden lében kanál tűnt fel a színen, a személyzet tagjai pfujoltak és köpködni kezdtek.


  Kilenc nappal korábban, miközben kétségbeesetten keresett valamit, aminek segítségével megszabadulhatna az idegességtől és a kétségbeeséstől, Christine letöltötte Alfred Hitchcock egyik filmjét, a Rebeccát. Megdelejezetten nézte végig az egészet, pedig valójában egy románc történetét dolgozta fel, vagyis szerelmi történet volt.


  A szerelem. Az csupán egy mítosz, de még mítosznak is ostoba. A szerelem jelképezte azt a diadalt, amelyet az érzelmek arattak a józan ész, az intellektus felett. A szerelem elvonta a figyelmet a célokról, mindenféle szociális betegségekhez vezetett, például olyan torzulások létrejöttéhez, mint a család, amelynek tagjai vállalták, hogy szoros szövetségre lépnek egymással, és hogy sokkal több mindent megtesznek egymásért, mint uralkodójukért. A szerelem mítosz volt, a szerelem gonosz volt.


  A film nem azért gyakorolt rá óriási hatást, mert a szerelemről szólt, hanem azért, mert a történet valamennyi szereplőjének volt valamilyen sötét titka. Annak az elmebeteg Mrs. Danversnek is voltak titkai. Maxim de Winternek is voltak titkai - olyan titkok, amelyek elpusztíthatták őt. Rebecca, az első Mrs. de Winter megőrizte a titkokat. A második Mrs. de Winter eleinte ostoba bolondnak tűnt, de a film végén kiderült, hogy neki is van egy sötét titka: segített elleplezni egy gyilkosságot, méghozzá (mily meglepő!) a szerelem nevében.


  Christine-nek valójában azért tetszett a film, mert - miként az Új Faj valamennyi egyedének - neki is voltak titkai. Igazság szerint ő maga is egy mély, sötét titok volt, amely ott járkált a Régi Faj példányai között, amely ártatlannak tűnt, de közben türelmetlenül várta, hogy végre engedélyt kapjon a gyilkolásra, hogy végre felvirradjon a nap, amikor annyi régi embert öl meg, amennyit csak akar.


  A film nagy hatást gyakorolt rá, mert az első Mrs. de Winter megérdemelte a halált - éppen úgy, ahogy a Régi Faj egyedei. Az őrült Mrs. Danvers is megérdemelte a halált - és el is pusztult a Manderley-ben támadt tűz során. Érdekes módon még a Régi Faj példányai is úgy vélték, megérdemli a halált. Milyen igazuk volt!


  Hitchcock alkotása elbűvölte Christine-t, de ettől még nem támadtak volna problémái a személyazonosságát illetően. A gondot az jelentette, hogy úgy néz ki, mintha a második Mrs. de Wintert játszó színésznő, Joan Fontaine ikertestvére lenne. A kettejük közötti meglepő hasonlóságot nem lehetett figyelmen kívül hagyni. Ez volt a fő oka annak, hogy Christine úgy érezte, mintha benne lenne a filmben, abban a másik történetben.


  Az első estén egymás után ötször nézte végig a Rebeccát. A következő éjszakán is ötször, és az azt követőn is.


  Hat nappal korábban, miután már tizenötször látta a filmet, Christine-nél megjelent az identitászavar. Azon az éjszakán hatszor nézte végig a Rebeccát.


  Az egyik dolog, ami miatt jó volt azonosulni a második Mrs. de Winterrel, az volt, hogy addigra a Manderley már porig égett, és a nő valamennyi problémája eltűnt. A Maximmal közös életét nem zavarhatták meg további drámák, aggodalmak, a hátralévő évek csak kellemesen rutinszerű eseményeket tartogathattak.


  Csodálatos évek következtek. Csodálatos és békés évek. Minden délután teázás, kis szendvicsek, keksz.


  Manderley megsemmisült. Ez szomorú volt, de annak tudatában, hogy végül minden jóra fordul, Christine most legalább annyira élvezte Manderley-t, mint akkor, amikor ott volt az örökké ármánykodó Mrs. Danvers is.


  Kiválasztott egy könyvet, amely megfelelő lehetett Mrs. Van Hopper számára. Jamaica fogadó. Kitalált történet, könnyed szórakozást ígért.


  A könyvtárban álló íróasztal fiókjában talált néhány elegáns, különböző alkalmakhoz passzoló levélpapírt és borítékot. Kiválasztott közülük egy krémszínű lapot, amelynek a tetejére színes szalagformákat nyomtattak.


  Írt egy kedves levelet Mrs. Van Hoppernek, majd aláírta: „Mrs. Maxim de Winter”. A levelet belehelyezte a hozzá illő borítékba, amelyet gondosan leragasztott. A borítékot becsúsztatta a Jamaica fogadóba. Elhatározta, reggel majd megkéri Christine-t, hogy csomagolja be a könyvet, és haladéktalanul adja postára.


  


  Harmincötödik fejezet


  
     
  


  A késői órán csupán egy viharvert Mustang, egy remek állapotban lévő, de legalább negyvenéves Mercedes meg egy Ford Explorer állt a parkolóház negyedik szintjén. Carson befarolt a Hondával a kocsik mellé. Amikor leállította a motort, Michael gyorsan kiszállt, hogy megnézze, alszik-e valaki a parkoló autók valamelyikében. Mind a három üres volt. A negyedik szinten rajtuk kívül nem tartózkodott senki.


  A nyitott oldalú parkolóházba becsapott az eső, a vízcseppek sötétre festették a betont. Carson előrelátóan középtájon, a legszárazabb részen állította le a Hondát.


  A kutya, amikor kinyitották neki a kocsi ajtaját, azonnal körbeszaladt, megvizsgálta és körbeszaglászta a területet; csak egy eldobott csokispapírt, egy összegyűrt papírpoharat, meg egy üres hamburgeres-dobozt talált.


  A puskákat a Hondában hagyták. A szolgálati fegyverük előírásszerűen ott volt a hónuk alatti tokban, az övükbe betűzték az 50-es Magnumokat.


  Miközben Michael előhalászta mobilját a kabátja zsebéből, és beütötte Deucalion számát, Carson a betonoszlopok erdejét vizsgálgatta, és feszülten fülelt, de nem hallott lépéseket. Olyan érzése támadt, hogy józan óvatossága kezd átváltozni paranoiává, de nem érdekelte a dolog. Kis terpeszben, hüvelykujját az övébe akasztva állt, készen arra, hogy bármelyik pillanatban előrántsa a Desert Eagle-t. Fogalma sem volt, mire számíthat, ezért minden eshetőségre felkészült. Már megtanulta, Victor Helios és környezete számára nincs olyan, hogy „lehetetlen”. Még az is elképzelhető volt, hogy az az eszelős állat a szabad idejében egy pterodaktilusz DNS-ét összekutyulta valami szociopata keményfiú génjeivel, és létrehozott egy olyan hüllőembert, egy olyan zsarukra specializálódott gyilkost, ami képes repülni, és éjszaka vadászik. Carson tisztában volt vele, hogy az adott körülmények között nagyon csekély az esélye arra, hogy szívroham végezzen vele, de megfogadta magában, nem fogja hagyni, hogy egy istenverte sárkány hibrid csócsálja szét a testét, vagy, hogy valami mutáns, arany orrkarikás fenevad tépje cafatokra. Küzdeni fog, amíg csak bír - ilyen egyszerű az egész.


  Deucalion fogadta a hívást.


  – Én vagyok - mondta Michael a telefonba. - Egy parkolóházban vagyunk. A negyedik szinten. - Miután megadta a címet, bontotta a vonalat.


  Abban a pillanatban, hogy a készülék halk sípolással jelzett, Deucalion megjelent: Carsontól körülbelül nyolc méternyire lépett elő a semmiből, valahogy úgy, mintha egy szekrényen keresztül, egyenesen Narniából érkezett volna. A nő, mint mindig, ezúttal is megdöbbent Deucalion méretein. Ahogy meglepetten felnézett, az első pillanatban arra gondolt, egy szteroid-diétára fogott, hosszú kabátot viselő Darth Vader jelent meg előtte.


  – Eláztatok - mondta Deucalion.


  – Az Audubon Parkban voltunk - felelte Michael.


  – Találkoztunk két szörnnyel. Az egyiknek nagyon formás feneke volt.


  Herceg bukkant elő a kocsi mögül. Ahogy meglátta a tetovált arcú alakot, hirtelen megállt és oldalra billentette a fejét.


  – Kié a kutya? - kérdezte Deucalion.


  – A kerületi ügyészé volt - mondta Michael. - Aztán a kerületi ügyész helyére állított replikánsé, de az illető besétált pár puskagolyó elé, szóval. Szóval Herceg most már hozzánk tartozik.


  – Hamarosan apokaliptikussá válnak a dolgok - mondta Deucalion. - A kutya hátráltatni fog benneteket.


  – Ez a kutya nem. Egyike a legjobban kiképzett munkakutyáknak. Ez még arra is képes, hogy megtöltse a kiürült fegyvereket.


  Deucalion a nő felé fordult.


  – Azt hiszem, sokszor a felét sem értem annak, amit ez az ember mond.


  – Ne is törődj vele! - felelte Carson. - Michael hiperaktivitástól szenved, és azért beszél ennyit, meg ilyen gyorsan, hogy szórakoztassa magát. Egyébként ártalmatlan.


  Herceg a farkát csóválva közelebb lépett Deucalionhoz.


  Deucalion maga elé tartotta az egyik kezét, hagyta, hogy a kutya megnyalja az ujjait. Közben olyan mereven bámult Carsonra, hogy a nőnek az az érzése támadt, mintha megröntgeneznék. Deucalion ezután ismét Michael felé fordult.


  – Nem véletlen volt, hogy veletek találkoztam, és nem azzal a másik két detektívvel. Ti különböztök a társaitoktól. Én is különbözöm mindenki mástól. Éppen ez az erősségünk. Az, hogy mások vagyunk. Minket kiválasztottak erre a feladatra. Ha kudarcot vallunk, vége a világnak.


  Michael elhúzta a száját.


  – Márpedig egy ilyen baki nem mutatna jól a szolgálati anyagomban.


  – Korábban, a Luxe-ban - mondta Carson arra a rég bezárt mozira utalva, amelyben Deucalion lakott - azt mondtad, Victor már hosszú ideje, az akadályokkal nem törődve, állhatatosan dolgozik, és hisz abban, hogy eléri a célját. Hisz abban, hogy övé lesz a diadal, sőt teljesen biztos benne. Nem veszi észre, hogy rothad a birodalma. Akkor, amikor ezt mondtad, arra gondoltam, hogy a rothadás talán nem olyan kiterjedt, mint reméled, de a parkban tett esti sétánk után, azután, hogy találkoztunk azokkal a replikánsokkal. Szóval lehetséges, hogy az összeomlás sokkal hamarabb fog bekövetkezni, mint sejtenéd.


  Az óriás szemében belülről fakadó fény cikázott.


  – Igen. Ketyeg az óra.


  Miután végighallgatták Deucalion egyperces beszámolóját arról, hogy mit sikerült felfedeznie az Irgalom Kezében, Carson úgy érezte, a gyomrából az összes sav a torkába tolul, és valami jeges kéz markolássza a beleit.


  – Mikor semmisül meg a hely? - kérdezte Michael.


  – Ötvenöt percen belül. Amikor Victor tudomást szerez a tűzről, tudni fogja, hogy én állok a hátterében, azt viszont már nem, hogy ma éjjel mennyire elszabadultak a dolgok. Továbbra is bízni fog benne, hogy az Új Faj megvédi őt. Ennek ellenére nem fogja megkockáztatni, hogy a Garden Districtben marad. Vissza fog vonulni a tanyára.


  – Arra a tartályfarmra, ahol az Új Fajt tenyésztik? Arra, amiről Kenny tiszteletes beszélt?


  – Ma megtudtam, hogy a helyzet rosszabb, mint Kenny gondolta. Az első replikánssorozat már holnap este kikel a tartályokból. Ötszáz példány naponta, négy teljes napon keresztül.


  – Azt hiszem, egy kicsit tévedtünk, amikor felbecsültük, hogy mennyi munícióra lesz szükségünk.


  – Victornak van egy nagyobb földje a Pontchartrain-tótól északra. - Deucalion a kabátja zsebébe nyúlt, előhúzott egy köteg papírt. - Ezt az információt a komputeréből szedtem ki. Van egy hely, a Crosswoods Szeméttelep. Egy nevadai cég tulajdonában van, ennek a cégnek az anyavállalata pedig egy nagyobb, bahamai cég. Ezt a bahamai céget egy svájci tröszt birtokolja. És így tovább, és így tovább. A lényeg: az egész Victoré.


  – Egy szeméttelep? - lepődött meg Carson.


  – Egy meglehetősen nagy szeméttelep.


  – De minek neki egy szeméttelep?


  – Ott temeti el a hibás teremtményeit, és azokat az embereket, akiknek a helyére beállítja a replikánsait.


  – Akkor ott biztos büdösebb van, mint egy átlagos szeméttelepen - jegyezte meg Michael ostobán.


  – A tanya a szeméttelep melletti birtokon áll. Még Victor előtt fogunk odaérni. Igazság szerint én már tíz perc múlva ott leszek. - Deucalion átadta a papírköteget Carsonnak. - Címek, háttér-információk, és egy kis olvasnivaló az útra. Ha a 10-es úton keletnek indultok, eléritek a 12-es utat. Azon nyugati irányba menjetek, majd az első bekötőúton forduljatok északra. Itt a térkép, bejelöltem rajta, merre kell mennetek. A távolság körülbelül hetven mérföld, vagyis kevesebb, mint másfél óra alatt ott lehettek.


  – Hamarabb - mondta Michael. - Ahogy ez a nő vezet.


  – Ha közeledtek, hívjatok fel - mondta Deucalion. - Ott találkozunk.


  – És azután? - kérdezte Carson.


  – Azután? Azt tesszük, ami szükséges.


  


  Harminchatodik fejezet


  
     
  


  Erika Ötös megpakolt egy kis, rozsdamentes acélból készült zsúrkocsit - mindent feltett rá, amire Jockónak szüksége lehetett -, majd a szervizliften felvitte a második szintre.


  Miután Victor összekapcsoltatta az eredetileg külön álló két épületet, három folyosót alakítottak ki. A ház déli és északi oldalán lévő járatok kelet-nyugati irányba húzódtak. Mindkettő közel harminc méter hosszú volt. Rájuk merőlegesen húzódott a központi főfolyosó, amely pontosan ötvenöt méter hosszúságú volt.


  A déli szárnyban a szervizlift nem volt messze a konyhától. Amint felért az emeletre, Erikának végig kellett tolnia a kocsit a főfolyosón, át az északi szárnyba, a ház végébe, ahol a troll várt rá a számára kijelölt lakosztályban.


  A ház urának lakosztályára nyíló kétszárnyú ajtó a központi folyosó közepén balra, a nagy lépcsősorral szemközt helyezkedett el. Erika úgy vélte, Victor a lakosztályban maradt, de ebben nem lehetett biztos. Ha esetleg az úr kilép a folyosóra, és meglátja őt, ahogy egy takarókkal, törülközőkkel, tisztálkodószerekkel és élelemmel megrakott zsúrkocsit tol maga előtt, biztos megkérdezi, hogy mit akar ezekkel a holmikkal, hova igyekszik.


  A három méter széles folyosóra - ugyanúgy, mint az északi és a déli folyosókra - perzsaszőnyegeket terítettek, így a kocsi nesztelenül gurult előre. A szőnyegek közötti keskeny sávokon a gumikerekek alig keltettek zajt a mahagóni padlón.


  Erika megkönnyebbülve fordult rá az északi folyosóra. Már messziről meglátta az ajtóban várakozó, lábujjhegyen álló, piruettező trollt. Betolta a kocsit a troll lakosztályának nappalijába, gondosan becsukta maga mögött az ajtót, és megkérdezte:


  – Hol tanultál táncolni?


  – Miért, Jocko táncolt? - kérdezett vissza a troll pörögve, forogva.


  – Ez balett.


  – Ez csak. egy dolog. amit Jocko csinál - felelte a troll, és átlejtett a hálószobába.


  Erika utánatolta a kocsit.


  – Nem szoktál elszédülni?


  – Időnként. Jocko néha hányni is szokott.


  – Hát, akkor talán abba kellene hagynod.


  – Nem tudom irányítani. Nem tudom abbahagyni.


  Erika leterítette a padlóra a takarókat.


  – Úgy érted, hogy kénytelen vagy piruettezni?


  A troll körbefordult, spiccre állt, majd dőlni kezdett, de néhány lépés megtétele után visszanyerte az egyensúlyát.


  – Ez nem túl rossz dolog.


  – Szegénykém.


  A troll megvonta a vállát.


  – Mindenkinek vannak gondjai.


  – Ez nagyon. filozofikus volt.


  – Másoknak sokkal komolyabb gondjai vannak, mint nekem.


  Erika korántsem volt biztos benne, hogy vannak olyanok, akiknek rosszabb sors jutott, mint a groteszk trollnak, akinek három szőrszál van a nyelvén, aki főként csatornákban töltötte az idejét, és időnként leküzdhetetlen vágyat érez arra, hogy pörögjön, míg hányni nem kezd. Mindenesetre tetszett neki a kis fickó pozitív hozzáállása.


  A fürdőszobában Jocko segített lepakolni a kocsit. A tárgyakat betették a különböző szekrényekbe és fiókokba. Jocko nagyon megörült, amikor Erika átadta neki a magával hozott kekszeket és chipseket.


  – Jocko szereti a sós dolgokat. Jocko szereti az édes dolgokat is. De soha, soha ne hozz Jockónak olyat, ami csípős. Ami nagyon paprikás. Az ilyesmitől Jocko füléből olyan furcsa szagú izé szokott folyni.


  – Jól van, ezt megjegyzem - mondta Erika. - Természetesen egészséges ételeket is fogok hozni, nemcsak ilyen rágcsálnivalót. Hozok, ahogy tudok. Van még valami, amit nem szeretsz? Úgy értem, a csípős dolgokon kívül.


  – Jocko sok időt töltött a csatornákban. Ott bogarakat meg patkányokat evett. Meg időnként, amikor hozzájutott, akkor csípős szószokat meg chipseket is. Teljesen mindegy, hogy mit hozol Jockónak, neki minden jó.


  – Ez azért nagyon izgalmas, nem? - kérdezte Erika.


  – Micsoda?


  – A titkos barát.


  – Kinek van ilyenje?


  – Nekem.


  – Miféle barátod van? Ki az?


  – Te.


  – Ó! Igen. Ez Jockónak is izgalmas.


  Erika a helyére tette az utolsó törülközőt is.


  – Reggel, pár órával azután, hogy Victor elmegy az Irgalom Kezébe, visszajövök hozzád. Akkor majd olvashatsz nekem.


  A fürdőkád szélén ülő troll megkérdezte:


  – Ezt meg szabad enni?


  – Nem, az egy szappan.


  – Ó! És ezt? Ezt meg szabad enni?


  – Az is szappan. Egy másik szappan.


  – Jó dolog megenni?


  – Nem. Szappant enni nem jó dolog.


  – És ezt? Ezt jó dolog megenni?


  – Nem, Jocko, az is szappan. Négy darab van a csomagban.


  – Szappan, szappan, szappan, szappan. Minek ennyi szappan?


  – Pár dologból hoztam tartalékot is. Egy ideig most itt leszel. Vagy nem?


  – Jocko addig tud itt lenni, amíg te akarod.


  – Helyes. Ez nagyon jó!


  – Most menj el! - mondta Jocko.


  – Ó, igen, bizonyára fáradt vagy.


  – Biztosan - mondta a troll, és kikísérte Erikát a nappaliba. - Menj el!


  Erika a zsúrkocsit a nappaliban hagyta; úgy döntött, majd reggel viszi vissza a konyhába, azután, hogy Victor elment a laboratóriumába. Résnyire kinyitotta az ajtót, kilesett a folyosóra. Csendes volt és üres.


  – Ne félj! - pillantott vissza a trollra.


  – Te se.


  – Biztonságban vagy.


  – Te is.


  – Csak ne mutatkozz, jó?


  – Menj el!


  Erika kilépett a folyosóra, és óvatosan behúzta maga mögött az ajtót.


  


  Harminchetedik fejezet


  
     
  


  Abban a pillanatban, ahogy az ajtó becsukódott, Jocko beiszkolt a hálószobába. Felkapott egy darab szappant, letépte róla a csomagolást, beleharapott.


  Erika tévedett. A szappan finomnak látszott, és finom is volt.


  Erika tévedett, vagy. hazudott.


  Ó, milyen szomorú lenne, ha kiderülne, hogy hazudott! Erika annyira. annyira más volt, mint mások! Olyan szép volt. Olyan kedves. Olyan finom vonalú volt az orra, és olyan aprók az orrlyukai.


  De talán hazudott.


  Szinte mindenki hazudott. A világ a hazugságok birodalma lenne?


  Jocko is hazudott. Azt mondta, ő Harker.


  Az igaz, hogy Harker -ből jött elő. Az övé volt Harker minden tudása. Harker minden emléke. De nem volt azonos Harkerrel. Jocko. Jocko volt. Páratlan. Egyedi. Jocko azt akarta, amit Jocko akart. Amit senki más nem akart. Jocko és Harker valójában csupán egyetlen dologban hasonlítottak egymásra: mindketten gyűlölték Victor Heliost. Gyűlölték őt! Csupán egyetlen olyan dolog létezett, amit Jocko is akart, meg Harker is akart: holtnak szerették volna látni Victor Heliost.


  Jocko - Jocko volt. De azonos volt a bosszúval is.


  A szappannak sokkal jobb íze volt, mint a patkányoknak. Majdnem olyan jó volt, mint a bogarak. Olyan jól lehetett rágni, de. De lenyelni már nem lehetett könnyen. Jocko letette a félig elfogyasztott szappant. Most nincs ideje ennyi rágcsálásra. Majd később.


  Jocko azt akarta, amit Jocko akart. Nagyon akarta, de addig nem kaphatta meg, amíg nem végez Victor Heliosszal.


  Kiviharzott a nappaliból. Kézre állt. Kézen állva körbejárta a szobát. Aztán újra. Meg újra.


  Ez időpocsékolás! Jocko nem akart kézen állva járkálni, de muszáj volt megtenni.


  Abbahagyta. Talpra állt. Visszaszaladt a fürdőszobába. Még egy harapás szappan. De finom!


  Itt az ideje, hogy megölje Victort.


  Gyorsan, gyorsan, gyorsan keresztül a hálószobán. Keresztül a nappalin. Az ajtóhoz.


  Az ajtóhoz!


  * * *


  
     
  


  Ahogy maga mögött hagyta Jocko lakosztályát, Erika arra gondolt, esetleg be kellene mennie a férjéhez, hogy megtudja, Victornak szüksége van-e rá.


  Elindult a folyosón, de annyira izgatottá tette a gondolat, hogy titkos barátja fel fog olvasni neki a könyvekből, hogy úgy döntött, nem várja meg a reggelt, már most, azonnal kiválasztja a kötetet, amelyikkel elkezdhetik a dolgot. Az északi szárny nyugati oldalán lévő hátsó lépcsőn sietett le a földszintre, ahol a könyvtárszoba is volt.


  A földszinti központi folyosó öt méter széles volt. Falait drága fából készített kazettás lambéria borította. Oldalt néhány asztal állt, mellettük székek. Az asztalokon virágvázákat helyeztek el. Egymástól néhány méternyire mellmagasságig érő oszlopokat állítottak fel, amelyek csodálatos bronz szobrocskák talapzataként szolgáltak. A falakon a 16., a 17. és a 18. század legjelentősebb európai festőművészeinek képei függtek. Ezeknek az alkotásoknak a többségét Victor nem sokkal azelőtt csempészte ki Németországból, hogy kedves barátja és patrónusa, a sokak által félreértett elmés és szórakoztató hadvezér (akit ő csak mein Schatznak, „kincsem”-nek szólított) a mohó kapitalisták, az álnok bankárok és a vallási fanatikusok mesterkedéseinek köszönhetően, tragikus körülmények között elbukott.


  Hosszú élete során Victort már oly sok csalódás és fájdalom érte, hogy Erika, aki születésétől fogva mindent megkapott, húsz, talán harminc év alatt sem érthette volna meg őt, a viselkedését, a gondolkodásmódját. Persze, az egyes Erikáknak esélyük sem volt ilyesmire - eddig még egyikük sem maradt életben túlságosan sokáig.


  Erika Ötös remélte, egy nap majd képes lesz megérteni a férjét. Tulajdonképpen ez azért volt fontos a számára, mert a lehető legjobb feleség akart lenni, olyan társ, aki sosem haragítja magára Victort, így sosem érdemli ki a büntetést. Úgy érezte, a könyvek hozzásegíthetik ahhoz, hogy megértse urát, és elérje a céljait. Persze, tudta ő jól, hogy a könyvek veszélyes holmik, de talán csak azért ilyenek, mert rengeteg tudás van bennük. Olyan tudás is, amely segíthet, és olyan tudás is, ami csak árthat. Talán Erika Négyes túlságosan sok helytelen, ártalmas információt szívott magába, talán olyan dolgokat ismert meg, amelyek összezavarták a programját, és megfertőzték az agyát. Erika Ötös elhatározta, ő óvatosan fog hozzányúlni a könyvekhez, ügyelni fog arra, hogy csak olyannal foglalkozzon, amelyik semmiféle káros tudást nem tartalmaz.


  Erika Négyessel szemben volt egy nagy előnye: neki itt volt Jocko, akit megkérhetett arra, hogy figyeljen, hogy szóljon neki, ha valamelyik könyv ártalmas tudást tartalmaz. Megkérhette arra is, hogy cenzúrázza azt, amit felolvas neki, hogy ő csak olyasmit halljon, ami nem ronthatja meg. Ha egy könyvről esetleg kiderül, hogy túlságosan sok ártó információt tartalmaz, akkor nem foglalkozik vele tovább, egyszerűen vissza fogja tenni a polcra, és választ majd helyette másikat.


  Ahogy belépett a könyvtárszobába, megpillantotta Christine-t, aki éppen akkor állt fel az íróasztal mellől. Christine egy könyvet és egy borítékot tartott a kezében.


  Erika meglepődött. Christine-nek ilyenkor a személyzeti szálláson kellett volna tartózkodnia.


  – Miért vagy itt ilyenkor? - kérdezte Erika.


  – Szent ég, de megijesztettél! - Christine hátrébb lépett, és ezzel a mozdulattal meglökte a széket, amelyen addig ült. - Kiválasztottam egy könyvet, amit elküldhetek az egyik barátomnak. Írtam neki egy kedves hangú levelet, amiben bocsánatot kértem tőle, hogy az utóbbi időben elhanyagoltam a levelezésünket.


  Christine halvány brites akcentussal beszélt.


  – De ezek nem a te könyveid! - mondta Erika.


  Christine kihúzta magát, és dacosnak is nevezhető módon szegte fel a fejét.


  – Véleményem szerint minden könyv, ami a férjemé, az egyben az enyém is.


  – A férjedé? - kérdezte Erika.


  – Igen, Mrs. Danvers. - Christine hirtelen hangnemet váltott. - A férjemé. Rebecca elment. Azt hiszem, jobban tenné, ha ehhez hozzászokna.


  Erikának nem volt szüksége könyvekre ahhoz, hogy megállapítsa: Christine attól szenved, amit Victor „funkcionális zavar”-nak szokott nevezni. Előző reggel a főkomornyiknál, Williamnél is ez volt a probléma: ő hét ujját harapta le a funkcionális zavar miatt. A jelek szerint Christine állapota közel sem volt olyan súlyos, mint Williamé.


  Erika közelebb lépett Christine-hez, és a könyv felé nyújtotta a kezét.


  – Erről majd én gondoskodom.


  Christine a melléhez szorította a könyvet és a levelet.


  – Nem, köszönöm, Mrs. Danvers, erre semmi szükség. Reggel meg fogom kérni Christine-t, hogy csomagolja be a könyvet, és adja postára a levéllel együtt.


  * * *


  
     
  


  Egy tökéletes szabású kék öltöny, egy fehér selyeming, egy zafir- ámbra-smaragdcsíkos nyakkendő, egy ámbraszínű díszzsebkendő. A válltokba egy Springfield Armory Colt, egy. 45-ös, és persze, egy elegáns felöltő. Victor elégedetten vette szemügyre a tükörből visszanéző férfit, aki olyan elegáns volt, aki olyan tartással rendelkezett, akár egy született trónörökös.


  Mivel az Irgalom Kezében is voltak tükrök, nem gyönyörködött magában túl sokáig. Ahogy átment a hálószobán, váratlanul megszólalt a mobiltelefonja. A folyosóra nyíló ajtó előtt megtorpant, és némi habozás után fogadta a hívást.


  – Igen?


  – Drága, drága uram, dicsőséges vadállatom! - mondta Erika Négyes. - Örömmel közlöm, hogy előkészítettünk számodra egy nyugvóhelyet. Itt, a szeméttelepen.


  Victor elhatározta, nem veszti el a fejét, és nem hagyja, hogy Erika Négyes legyen a domináns, ahogy az előző telefonbeszélgetés során.


  – Azt hittem, hazajössz.


  – Nagyon szépen előkészítettük a helyet. Körberaktuk rothadó hullákkal. Azoknak a Régi Fajhoz tartozóknak a tetemével, akiket te ölettél meg. Meg azoknak az Új Fajhoz tartozóknak a maradványaival, akiket szintén te ölettél meg, mert valamiért nem tetszettek neked, vagy mert elkövettek valamilyen apró hibát. Olyasmit, mint én.


  – Rendben, fel mertél hívni. De vajon ahhoz is lenne bátorságod, hogy a szemembe nézz?


  – Ó, drágám, édes kis megalomániásom, te az önámítás császára vagy! Meglátod, nagyon hamar a szemedbe fogok nézni. Rád nézek majd, rád mosolygok, és még csókot is dobok neked, amikor élve eltemetünk. Itt, a szeméttelepen.


  Victor tekintete a kilincsre tévedt, amely lassan lenyomódott. Ösztönös mozdulattal húzta elő a válltokból a 45-öst.


  * * *


  
     
  


  Gyorsan, gyorsan, gyorsan! Jocko végigiszkolt az északi folyosón. A sarokhoz érve megállt. Kilesett. Senkit sem látott.


  Beleharapott a szappanba. Hogy ez milyen finom! De. A feladat a legfontosabb. Először gyilkolni, aztán jöhet a szappan!


  Tudta, hol találja az úr hálószobáját. Erika tett említést neki róla, amikor felosontak a hátsó lépcsőn. A fő folyosón. A nagy lépcsővel szemközt.


  Lábujjhegyen, osonva. Végig a puha szőnyegeken. Szép szőnyegek. Milyen jó móka lenne ilyen puha és szép szőnyegeken pörögni és forogni!


  Nem! Most nem szabad a pörgés-forgásra gondolni! Most nem szabad ezzel foglalkozni!


  Nagy lépcső. Azzal szemben. Kétszárnyú ajtó. Ez az!


  Megállt az ajtó előtt, kezét a kilincsre tette. A túlsó oldalról elfojtott, tompa hangot hallott. Harker emlékezetében megtalálta a hozzá illő címkét: ez Victor hangja.


  - Rendben, fel mertél hívni. De vajon ahhoz is lenne bátorságod, hogy a szemembe nézz?


  Jockóban gyilkos düh áradt szét. Ahogy megpróbálta kivicsorítani a fogát, a szája furcsán eltorzult és begörcsölt. Pontosan tudta, mit fog mondani. Rátámad Victorra, dühösen és könyörtelenül, és közben ezt üvölti majd: „Jonathan Harker gyermeke vagyok! Meghalt, hogy engem világra hozzon! Számkivetett vagyok, szörnyetegből született szörnyeteg! Most pedig meghalsz!”


  Ez elég soknak tűnt. Sok szó, ennyit nem lehet gyorsan elmondani. Talán. Át kellene gondolnia a szöveget. De mit hagyjon ki? Ezt mind közölni szerette volna.


  Lassan lenyomta a kilincset. Már majdnem belökte az ajtót, aztán eszébe jutott valami.


  Nincs fegyvere.


  Jockónak nincs semmi fegyvere!


  Dühös lett magára. Hagyta, hogy a keze lecsússzon a kilincsről. Mégsem rontott be Victor lakosztályába.


  Buta, buta, buta! Két ujját az orrlyukába dugta. Felfelé tolta mind a kettőt, de olyan erővel, hogy könnybe lábadt a szeme. Tessék! Megérdemli a fájdalmat!


  Összpontosítani! A feladat a legfontosabb.


  Szüksége volt valamilyen fegyverre. Tudta, hol találhat. A konyhában. Egy kést.


  Lábujjhegyen, óvatosan, ügyesen végigosont a főfolyosón. Újabb puha szőnyegek. A déli folyosó. Le a lépcsőn, a konyha felé.


  – Az én nevem nem Mrs. Danvers - közölte Erika a könyvtárban.


  Christine halvány brites akcentussal válaszolt:


  – Kérem, Mrs. Danvers, tényleg nem szeretnék kellemetlenséget okozni önnek. Megférünk egymás mellett. Biztos vagyok benne, hogy menni fog a dolog. Ezt kell tennünk. Ezt akarom. Maxim érdekében.


  – Hát nem ismersz meg? - kérdezte Erika. - Mi bajod van? Mondd csak, tudod egyáltalán, hogy hol vagy?


  Christine zavartnak látszott. Zavartnak és idegesnek. A szája úgy remegett, mintha erős érzelmek tombolnának benne. Érzelmek, amelyek képesek voltak felülírni a programját. Még erősebben szorította a melléhez a könyvet.


  – Higgye el, Mrs. Danvers, közel sem vagyok olyan törékeny lélek, amilyennek látszom.


  – Erika. Erika vagyok.


  – Ne higgye, hogy bármiről meg tud győzni! Elegem van az ön gonosz játékaiból! - Christine elfurakodott Erika mellett, és kiviharzott a könyvtárszobából.


  * * *


  
     
  


  Osonva, óvatosan, megállva, körbekémlelve. Osonás. Óvatosság. Megállás. Körbekémlelés. A lépcsőn le a konyhába.


  Aha! A pulton egy nagy kosár alma. Sárga almák. Piros almák.


  Az almák mágnesként vonzották magukhoz Jockót. Hogy ezek milyen színesek! Nem túl nagyok, szerencsére. Meg akarta szerezni őket. Muszáj volt megszereznie őket! Almák, almák, almák. Nem, nem evésre kellenek. Valami sokkal, de sokkal jobbra.


  Kiválasztott három almát. Két sárgát, egy pirosat.


  A jobb kezében kettőt, a balban egyet tartott. Zsonglőrködni kezdett. Imádott zsonglőrködni. Kénytelen volt zsonglőrködni!


  Már korábban is zsonglőrködött. Kavicsokkal. Diókkal. Két rohadt citrommal, meg egy csomag romlott sajttal. Három patkánykoponyával.


  Az almák jobbak voltak. Színesek voltak, és majdnem gömbölyűek. Jocko ügyes volt. Zsonglőrködés közben még szökdécselni is tudott.


  Körbeszökdécselte a konyhát, és közben dobálta az almákat. Zsonglőrködött. Azt kívánta, bárcsak lenne egy mókás kalapja. Olyan csörgősipka, amin kis csengők vannak.


  * *


  – Egy egész légió van itt, a szeméttelepen, drága, drága pszichopatám! - mondta Erika Négyes a telefonba. - Nem egyedül fogok elmenni érted.


  – Egy légiónyi halott - mondta Victor. - És a holtak nem támadnak fel.


  – Hozzám hasonlóan ezek a holtak nem haltak meg egészen. Azt hitték róluk, de nem. Maradt bennük egy kis élet, és idővel már nem is csak egy kicsi.


  A kilincs lenyomódott, majd feljebb emelkedett. Már vagy egy perce nem mozdult meg.


  – Fáklyafénynél fogunk bevinni a szeméttelep gyomrába. És élve fogunk eltemetni, de előtte még, hidd el, nagyon jól el fogunk szórakozni veled!


  A kilincs ismét megmozdult.


  A könyvtárból egyenesen a főlépcsőhöz ment, és felsietett az emeletre. Ami elég, az elég! Maximnak beszélnie kell Mrs. Danversszel. Rendben, Mrs. Danvers hűséges akar maradni Rebeccához, de a lojalitásnak is van határa! Főként egy cseléd esetében. Az ilyen szintű hűség már nem lehet se ártatlan, se őszinte, se önzetlen. Ez már valami. Valami gonosz és perverz dolog. Ez már megbomlott elmére utal.


  Kinyitotta az ajtót, és beviharzott az úr lakosztályába.


  Imádott Maximja négy golyót eresztett a mellkasába. Megdöbbent. Erre igazán nem számított. Hogy éppen a szeretett férfi fogja elárulni őt? Nem, nem, nem!


  Miközben a padlóra zuhant, még átvillant az agyán, hogy talán Rebeccával is Maxim végzett.


  * * *


  
     
  


  Amikor eldördültek a lövések, a konyhában zsonglőrködő Jocko összerezzent, és elejtette az almákat. Hoppá!


  Mi is.?


  A feladat! A kés. Teljesen megfeledkezett a késről! Victor arra vár, hogy megöljék, és tessék, a buta Jocko megfeledkezik a késről!


  Arcul ütötte magát. Aztán újra meg újra meg újra. Megérdemelte! Háromszor is! Négyszer is.


  Egyik fiók. Másik fiók. Harmadik. A késeket az ötödik fiókban találta meg. Kiválasztott egy jó nagyot. Éles volt és hegyes.


  Lábujjhegyen, óvatosan, osonva! Ki a konyhából, ki a folyosóra!


  


  Harmincnyolcadik fejezet


  
     
  


  Herceg a Honda hátsó ülésén aludt, horkolásával és hangos szuszogásával álmossá tette Carsont, aki eltűnődött, hogy az elmúlt néhány nap során nem sok ideje volt pihenésre. Sajnos, ahogy a dolgok álltak, egyelőre nem is gondolhatott alvásra. Az Acadianában beszerzett fél liter szuperkoffeines kóla sokat segített, de nem oldotta meg teljesen a problémát. Mielőtt elhagyták a várost, megálltak az egyik benzinkútnál, és bementek az éjjel-nappali boltba, ahol gyorsan lenyomtak egy-egy nagy pohár kólát, azután vettek maguknak egy két és fél literest az útra. Carson a biztonság kedvéért egy doboz koffeintablettát is odavitt a pénztárhoz.


  – A túl sok koffeintől összezsugorodik a prosztata - jegyezte meg Michael, miután ismét útnak indultak.


  – Nekem nincs prosztatám.


  – Carson, tudod. Az nem úgy van, hogy mindig, minden csakis rólad szól.


  Az egyik dolog, ami Carsont ébren tartotta, ami lehetővé tette számára, hogy a feladatra összpontosítson, az a gyanú volt, hogy a Helios-Frankenstein ügyhöz neki személyesen is legalább annyi köze volt, mint bárki másnak. Nem csupán azért, mert véletlenül egyike volt annak a két detektívnek, aki belebotlott az ügybe, és nemcsak azért, mert az útja éppen akkor keresztezte Deucalionét, amikor szüksége volt arra, hogy találkozzon az óriással.


  Valamennyi rendőr közül, akit ismert, ő és Michael tisztelte a legmélyebben az individualizmust, különösen akkor, amikor egy bizonyos személy különcnek bizonyult, amikor valaki makacsul ragaszkodott a saját álláspontjához és világszemléletéhez. Ez volt az oka annak, hogy őket-kettejüket elborzasztotta az a lehetőség, hogy a sokszínű társadalmat felváltja egy engedelmes, a hangyák dolgozóihoz hasonlító tömeg, hogy a valódi, hús-vér, anya által szült embereket kiszorítják a helyükről a programozott agyú, laboratóriumi körülmények között létrehozott pszeudo-emberek.


  Ám ez az ügy mégsem azért gyakorolt rá azonnali és óriási hatást, mert tisztelte az individualizmust, és imádta a szabadságot. Már a nyomozás elején felmerült benne a gyanú, hogy az apjával - aki szintén detektívként dolgozott - az Új Faj példányai végeztek, csakúgy, mint az anyjával. Egyre inkább meggyőződésévé vált, hogy a szüleit Victor Helios parancsára ölték meg. Az apja talán rábukkant valami különös dologra, egy szálra, amit követve eljutott Helioshoz. Talán ugyanolyan véletlenül csöppent bele a dologba, mint évekkel később ő maga.


  Azt a gyilkossági ügyet, amelyben a szülei voltak az áldozatok, sosem sikerült megoldani. A bizonyítékok arra utaltak, hogy az apja a korrupt zsaruk közé tartozott, szövetkezett azokkal, akiket éppen neki kellett volna elkapnia. A maga részéről mindig is érezte, mindig is tudta, hogy az apja nem tehetett ilyesmit - ez egyszerűen ellentétben állt a jellemével.


  Az elmúlt néhány napban a gyanúja egyre erősebbé vált, majd lassan, fokozatosan meggyőződéssé szilárdult. Így aztán nemcsak a koffein, de az igazság utáni vágy és az apja emléke is segített neki ébren maradni, ébernek maradni; ezek segítettek neki abban, hogy készen álljon az összecsapásra.


  A bal oldalon feltűnt a Pontchartrain-tó végtelennek tűnő, sötét tükre. Carsonnak olyan érzése támadt, mintha a tó ellenállhatatlan, csillagközi erővel vonzaná magához; olyan érzése támadt, hogy ezen az éjszakán itt, valahol ezen a parton történnek a világ jövője szempontjából legfontosabb események, itt dől el, hogy az emberi faj elindul-e azon a spirálon, amelynek vonalát követve belesüppedhet a pusztulásba és a semmibe.


  Fekete volt a tó, fekete volt a kocsi ablakát és szélvédőjét kitartóan ostromló, apró ökleivel állhatatosan ütlegelő eső is. Még a szél is feketének tűnt, és olyan félelmetes volt, mintha egyenest a csillagtalan, sötét űr mélyéről érkezett volna. Ezen a vidéken minden jelenséget ómenként lehetett értelmezni; itt minden arra utalt, hogy hamarosan véresen komoly eseményekre fog sor kerülni.


  


  Harminckilencedik fejezet


  
     
  


  Victor, aki azt hitte, hogy Erika Négyes rontott rá, két golyót eresztett a nő mellkasába - biztos akart lenni benne, hogy mind a két szívét szétlövi. Mivel ő tervezte a testet, pontosan tudta, hová kell céloznia.


  Csak ezután fogta fel, hogy az áldozata nem Erika, hanem Christine. Ekkor már nem tehetett mást, be kellett fejeznie azt, amit elkezdett: még kétszer belelőtt a nőbe.


  Christine elterült a padlón, de nem halt meg azonnal. Rugdalózott és vonaglott, levegő után kapkodott, és olyan kétségbeesetten szorította kezét a mellkasára, mintha be akadná dugaszolni a golyó ütötte lyukakat, amelyeken keresztül kiszökhetett belőle az élet.


  Miközben Christine a haláltusáját vívta, Erika jelent meg a folyosón, a nyitott ajtó mögött. Victor felemelte a pisztolyt, célba vette Erikát, és közben lázas igyekezettel próbálta eldönteni, hogy vajon a Négyes vagy az Ötös áll előtte.


  – Valami gond volt Christine-nel - mondta Erika. - Azt hiszem, fogalma sem volt róla, hogy kicsoda. Engem sem ismert fel, azt hitte, valami Mrs. Danvers vagyok.


  – Te tudod, ki vagy? - kérdezte Victor.


  Erika homlokráncolva nézett a pisztolyra. Furcsának találta a kérdést.


  – Ezt most, hogy érted?


  – Ki vagy? - üvöltött fel Victor olyan vehemenciával, hogy Erikának ösztönösen megrándult az arca. A hang azt a vadságot, azt az elszántságot idézte fel benne, amivel Victor verni szokta.


  – Erika vagyok. A feleséged.


  – Erika Ötös?


  A nő meghökkent.


  – Igen, természetesen.


  – Akkor mondd meg nekem, mi a legveszélyesebb a világon?


  – A könyv - vágta rá Erika. - A könyvek. Megrontják az elmét.


  Erika Négyes engedélyt kapott az olvasásra; végső soron ez vezetett a halálához. Erika Ötösbe ezzel szemben már beprogramozták a könyvekkel szembeni undort. A feltámasztott Erika Négyes erről nem tudhatott.


  – Manderley... - hörögte a padlón vergődő Christine, aztán üvegessé vált a tekintete. A jelek szerint kimúlt. Victor megrugdosta a fejét, várta, hogyan reagál, ám Christine meg se moccant, fel se nyögött. A padlón, a teste mellett a Jamaica fogadó egy példánya hevert.


  Victor visszadugta tokjába a pisztolyt.


  – Mit is mondott az előbb?


  – Manderley.


  – Ez milyen nyelven van, és mit jelent?


  Erika meglepetten válaszolt:


  – Ez egy nagy brit ház neve az egyik irodalmi műben. Benne van a programomban, mint irodalmi jellegű utalás. A „kulturált csevegés” szekcióban. Például, ha meglátogatnánk valakit, ezt is mondhatnám: „Ó, drágám, a házatok csodálatosabb, mint a Manderley, és szerencsére a ti házvezetőnőtök nem őrült”.


  – Igen, rendben, értem. Melyik műben szerepel ez a bizonyos ház?


  – Daphne du Maurier könyvében, a Rebeccában - felelte Erika. - Amit sosem olvastam, és soha nem is fogok elolvasni.


  – Mindig csak ezek a könyvek! - dühöngött Victor. Még egyet belerúgott a halott Christine fejébe, aztán a könyvbe. - Majd küldök egy csapatot, hogy vigyék át ezt a szemetet az Irgalom Kezébe, boncolásra. A vért te fogod feltakarítani!


  – Igen, Victor! Értettem!


  * * *


  
     
  


  Hip, hop, hip, hip, hipp és hopp! Végig a déli folyosón. Lábujjhegyen, osonva, késsel a kézben. A hátsó lépcső. Három lépés felfelé, egy vissza. Három lépés felfelé, egy vissza.


  A bosszúra készülő, szökdécselve haladó Jockónak eszébe jutott, hogy még beszédet is kell mondania aközben, hogy belemeríti Victor testébe a pengét. „Annak a gyermeke vagyok, aki azelőtt voltam, mielőtt én lettem! Meghaltam, hogy életet adjak magamnak! Szörnyeteg vagyok, számkivetett, engem elhajítottak! Dögölj meg, Harker, dögölj meg!”


  Nem. Ez így rossz. Pedig mennyit gyakorolta már! Az esős napokon végig ezzel foglalkozott, de hiába, mégsem sikerült megtanulnia.


  Miközben a lépcsőn szökdécselt, Jocko ismét nekirugaszkodott a beszéd szövegének: „A szörnykölyke vagy annak, aki én vagyok!”


  Nem, nem, nem! Ennek köze sincs ahhoz, amit mondania kell.


  „Én vagyok te, aki én vagyok, aki meghalt!”


  Jocko olyan dühös volt magára, hogy legszívesebben szemen köpte volna Jockót. Köpött egyet. Azután még egyet, de nem a szemébe, csak a lábára.


  Két lépés felfelé, egy vissza. Köpés. Két lépés felfelé, egy vissza. Köpés. Mire felért az emeletre, már csillogott a lába a nyáltól.


  Az emeleten, a déli folyosón indult el, de aztán megállt, hogy összeszedje a gondolatait. Igazából csupán egyetlen gondolata volt. Aztán talált még egyet. Aztán egy harmadikat is; ez kapcsolódott az előző kettőhöz. Szép, szép, így a jó!


  Gyakran rákényszerült, hogy összeterelje a gondolatait. Ezek már csak ilyenek voltak: mindig szétszéledtek.


  „Jonathan Harker gyermeke vagyok! Meghalt, hogy világra hozzon engem. Zsonglőr vagyok. Szörnyekkel és almákkal is tudok zsonglőrködni. Most pedig. megdöglesz!”


  Ez már közelít.


  Lábujjhegyen, szökdécselve, végig a déli folyosón, a puha szőnyegeken. A fő folyosó irányába.


  Jocko hangokat hallott. Talán a fejében szólnak? Már ez is előfordult párszor, de. De nem. Most nem ez a helyzet. Ezek valódi hangok. A fő folyosóról érkeznek.


  A sarok! Vigyázz!


  Jocko megállt, kilesett.


  Erika a kétszárnyú ajtó előtt állt, és azzal a valakivel beszélgetett, aki a nyitott ajtón túl volt. Minden bizonnyal Victor volt az.


  Ó, milyen szép ez az Erika! Hogy csillámlik a haja! És vannak ajkai. Jocko azt kívánta, bárcsak neki is lennének ajkai.


  - Ez egy nagy brit ház neve az egyik irodalmi műben - közölte a nő Victorral.


  A hangja megnyugtatta Jockót. Erika hangja zene volt.


  Ahogy szétáradt benne a nyugalom, Jocko rájött, hogy amikor Erikával van, egészen másképp viselkedik. Erika mellett nem érezte úgy, hogy muszáj ugrálnia, köpködnie, piruetteznie, zsonglőrködnie, belenyomni az ujját az orrába, kézen állva járkálni.


  De Erika hazudott Jockónak. Hazudott, amikor azt mondta, hogy a szappan nem ennivaló. Ettől az egytől eltekintve azonban nagyon kedves és rendes volt Jockóval.


  Huszonöt-huszonhat méter távolságban megjelent Victor Helios. Kilépett a lakosztálya ajtaján. Magas volt és csinos. A fején jólfésült haj. Az ő nyelve biztos nem szőrös. Csinos öltöny.


  Dögölj meg, zsonglőr, dögölj meg! - gondolta Jocko.


  Victor elhaladt Erika mellett, a lépcső felé tartott. Még odavetett pár szót Erikának, aztán elindult lefelé.


  Jocko maga elé tartotta a kést. Azt, amit bele kellett merítenie Victor testébe. Úgy gondolta, Victor nemcsak ezt az egyet, de ezer másik kést is megérdemelne. Bele, a testébe.


  Jockónak csupán két keze volt. Két kéz - ez azt jelentette, hogy három késsel tudott zsonglőrködni. Bele mindegyiket Victorba! Ha száz vagy ezer késsel próbálna zsonglőrködni, Jocko biztos levágná néhány ujját.


  Ahhoz, hogy eljusson Victorhoz, ezzel az egyetlen, szánalmas késsel, Jockónak el kellett haladnia Erika mellett. Ez pedig kínos, nagyon kínos volt. Erika biztos meglátná. Meglátná, és azonnal megértené, hogy megszegte a fogadalmát. Sőt ennél többre is rájönne. Arra, hogy Jocko hazudott neki. Biztos csalódott lenne.


  És ráadásul Erika biztos megérezné Jocko leheletén a szappan szagát.


  Erika közelebb húzódott a lépcsőhöz. Nézte, ahogy Victor lefelé megy. Talán meglátta Jockót. A szeme sarkából. Lassan megfordult. Jocko felé.


  Jocko visszahúzódott. Eltávolodott a saroktól.


  Lábujjhegyen, hipp és hopp, hopp és hipp. Végig a déli folyosón, nyugati irányba. Le a lépcsőn. Vissza a konyhába.


  Almák a padlón. A narancs még az almánál is gömbölyűbb. Jocko majd narancsot fog kérni. Meg egy ollót, amivel levághatja a nyelvéről a három szál szőrt.


  Jocko kiosont a konyhából, végigsietett egy rövid folyosón, belépett az ebédlőbe.


  Az ebédlő nagy volt. Tágas, és biztos szép, de Jocko nem látta jól, mert kénytelen volt, kénytelen volt pörögni és forogni és piruettezni.


  Ki az ebédlőből. Át egy másik szobába, azután egy harmadikba. Végig egy-két folyosón. Kézállásban járva, a kést a lábával tartva. Cigánykerekezve, a kést a fogai közé szorítva.


  Északi folyosó. Fel a lépcsőn. Első emelet. Vissza, vissza, vissza.


  Az ő szobája. Jocko lakosztálya.


  A kést a takarója alá rejtette. Visszatáncolt a nappaliba, leült a padlóra, a kandalló elé. Élvezte a kandallót, amiben nem lobogott tűz.


  Lehet, hogy Erika majd így szól: „Mintha láttalak volna a folyosón.”


  Erre Jocko majd ezt válaszolja: „Nem, nem, Jockót biztosan nem! Nem, nem, nem! Engem, aki abból lett, ami ő volt, a szörnyből lett szörnyeteget biztosan nem. Jockót aztán tényleg nem! Jocko nem járt a folyosón, és nem ette meg a szappant!”


  Vagy. Az is lehet, hogy egyszerűen annyit mond majd: „Nem.”


  Jockónak rögtönöznie kell. Azt kell mondania, ami akkor és ott a legmegfelelőbbnek tűnik.


  Miután egy hosszú percig bámulta a kandallóban nem lobogó tüzet, Jocko rádöbbent valamire. Elfelejtette megölni Victort!


  Az orrába dugta az ujját, és addig nyomta felfelé, amíg könnyezni kezdett a szeme. Nem volt elégedett. Jocko ennél sokkal, sokkal komolyabb büntetést érdemelt volna!


  


  Negyvenedik fejezet


  
     
  


  Miután leálltak a fagyasztó motorjai, az átlátszó zsákban lévő folyadék melegedni kezdett. Miután az elfoglalt látogató sikeresen szétverte a laboratóriumot, és bezúzta a kamra üvegajtaját, a melegedés üteme felgyorsult.


  Az állapotváltozás először a látásra hat. Hideg környezetben csak a kék árnyalatait látta, most azonban megjelennek előtte a színek. Eleinte lassan, de aztán egyre gyorsabban.


  A Kaméleon hosszú időt töltött a zsákbörtönben, a hideg folyadékban. Moccanni se nagyon bírt, most azonban végre, végre kinyújtóztathatja a testét. A fejét is sokkal könnyebben tudja forgatni, mint korábban.


  Hirtelen vergődni kezd, és vergődik, vergődik, csapkod. A zsákbörtön ide-oda himbálózik, nekiütődik a falnak. Vergődés közben, a meleg hatására felgyorsul az anyagcseréje, felgyorsul a szervei működése. A Kaméleon lassanként működőképessé válik.


  A csapkodás miatt levegőre van szüksége. A folyadékban már nincs elég oxigén a számára. Fuldokolni kezd, pánikba esik, és emiatt még hevesebben vergődik. A zsákbörtön anyaga olyan erős, mint a golyóálló kevlár, de a kétségbeesett, halálfélelemben vergődő Kaméleon mégis felhasítja a karmaival.


  A folyadék kiömlik a zsákbörtönből. A Kaméleon a padlóra zuhan. Felpattan és előreiramodik - már a laboratóriumban van. Megáll. Élvezi, ahogy a légzőnyílásain beáramló levegő átjárja a szervezetét.


  Ahogy megszárad a teste, érezni kezdi a szagokat.


  Csupán két szagot képes megkülönböztetni egymástól. Az egyiket az Új, a másikat a Régi Faj egyedeihez kapcsolja. Az utóbbiak szagából hiányzik valami, ami az előbbiek szagában megvan. Az Új Faj szaga kellemes a Kaméleon számára, ezért az ilyen szagú egyedek Mentesek. A Régi Faj szagát förtelmesnek találja; az ilyen szagú lények Célpontok.


  A Kaméleon azért él, hogy gyilkoljon.


  Most nem érez mást, csak Menteseket. Némelyik halottnak látszik, mozdulatlanul fekszik a helyiségben.


  A Kaméleon átkúszik a csatatérré változtatott laboratórium padlóján, a folyadéktócsákon. Prédát keres. Ahogy mozog, a teste felveszi a környezete színét, mintázatát, textúráját. Nem számít, milyen bonyolult vagy egyszerű, a Kaméleon bármilyen környezetbe képes beleolvadni. Amikor nem mozog, nem is lehet észrevenni. Amikor mozog, a szemlélő érzékel ugyan valamit, de nem érti, hogy mit lát. Egy bizonytalan, halvány, szellemszerű alak a padlón? Egy kis örvénylés, egy kis levegőkavargás? Mintha. Mintha folyékonnyá váltak volna és fodrozódnának a szilárd felületek? Nem, ezeket az információkat egyetlen agy sem képes feldolgozni. Az emberek, ha ilyesmit tapasztalnak, magukban kezdik keresni a probléma okát. Szédülés. Hallucináció. Ez mire is utalhat? Ó, jaj, az agyvérzés első biztos jelei!


  A Kaméleon eggyé válik a környezetével. Eggyé válik a laboratóriummal, amelyben egyetlen Célpontot sem talál. Kisurran a folyosóra. Néhány Mentes. Mind halott. Alaposabban megvizsgálja a testeket. Bezúzott, szétrepesztett koponyák. Hiányzó agyvelők.


  Érdekes.


  A Kaméleon nem így dolgozik, de ez a megoldás is hatékonynak tűnik.


  A halott Mentesek között aztán megérzi a Célpont szagát. Nemrég itt járt a Régi Faj egyik példánya!


  A Kaméleon követi a lépcső felé vezető szagnyomot.


  


  Negyvenegyedik fejezet


  
     
  


  A tó fölötti vidéken még nem esett az eső. A felhők alacsonyra lógatták a hasukat, a vízízű levegőben pezsgett a felgyülemlett elektromosság, de még nem szabadult el a pokol.


  Deucalion a Crosswoods Szeméttelep kapujához vezető kétsávos út mellett állt. A létesítményt magas drótkerítés vette körül, amelynek tetején szögesdrótot feszítettek ki. Tíz-tizenkét méterenként a kerítésen „Tiltott terület, belépni tilos” feliratú táblákat helyeztek el. A kerítés előtt harminc-negyven méter magas fákból álló fasor húzódott, amely lehetetlenné tette azok dolgát, akik be akartak nézni a telepre.


  Deucalion letért az útról, határozott léptekkel a kerítéshez ment, és egyszerűen keresztülhatolt rajta. Bejutott a szeméttelepre. Éjszaka is sokkal jobban látott, mint a Régi, vagy akár az Új Faj egyedei. Ezt a képességét nem Victornak, inkább annak a villámnak köszönhette, amely annak idején életre keltette - annak a villámnak, amelynek szelleme időnként keresztülcikázott a szemgolyóján.


  Végigment egy töltésen, amely elég széles volt ahhoz, hogy akár egy terepjáró elférjen rajta. Balra és jobbra hatalmas, egyelőre tömörítetlen szemétből álló tavak terültek el. A bűz mindent átjárt, ám Deucalion az elmúlt kétszáz év során már érzett ennél borzalmasabbat is. Létezése első két évtizedében, miután elhagyta Victort, gyakran eluralkodott rajta a gyilkolási vágy. Tombolt, hogy életre keltették, tombolt, mert egy nárcisztikus hajlamú, önjelölt isten megteremtette őt; tombolt, mert reménytelennek tartotta, hogy valaha megleli a békéjét, vagy legalább társra, közösségre talál. Az önsajnálat legsötétebb óráiban a temetőket járta, sírokat ásott ki, kriptákba tört be, és kényszerítette magát, hogy a bomlófélben lévő hullákat bámulja, miközben fennhangon, mint valami kísérteties mantrát, egyre csak ezt ismételgette:


  - Ide tartozom, halott hús vagyok, halott hús és csont, gyújtogatók húsából, gyilkosok csontjából vagyok, hamis az életem, hamis minden, nem vagyok se élő, se holt, nem vagyok semmi, semmi, csak ocsmányság a világ kebelén!


  Ahhoz a bűzhöz képest, amit akkoriban érzett, a louisianai szeméttelep rózsaillatú volt.


  Azokban a temetőkben, miközben a kiszáradt szemű hullákat bámulta, nem vágyott másra, csak a halálra. Megpróbált végezni magával, de hiába készítette elő a borotvakést, nem bírt a testébe vágni, hiába lógatta fel a kötelet, nem bírta a hurokba dugni a fejét, hiába állt ki a magas szirtek szélére, azt a bizonyos utolsó lépést sosem bírta megtenni. A halottak társaságában töltött hosszú éjszakák során vitázott, veszekedett magával; megpróbálta elfogadni a tényt, hogy igen, számára valóban nincs más kiút, mint az öngyilkosság.


  Az öngyilkosságtól való irtózását nem Victortól kapta.


  Victor annak idején, amikor megtette az első lépéseket az isteni léthez vezető úton, még nem volt képes arra, hogy beprogramozza teremtményeit. Elhelyezett Deucalion koponyájában egy szerkezetet, de pusztán önvédelemből (ez robbantotta le az óriás fél arcát, amikor megpróbált teremtője ellen fordulni), az öngyilkosságot annak idején még nem tudta, de nem is akarta megtiltani a lényeinek.


  Deucalion hosszú éveken keresztül nem vágyott másra, csak a halálra, és a rengeteg kudarcba fulladt öngyilkossági kísérletet követően felismert valamit. Nem Victor akadályozta meg, hogy végezni tudjon magával. Ennek a parancsnak, ennek a gátnak a forrása sokkal misztikusabb volt. Nem ölhette meg magát, mert célja volt az életének. Igaz, akkoriban még nem ismerte fel ezt a célt, de az évek során egyre szilárdabb meggyőződésévé vált, hogy el kell végeznie egy feladatot, egy nagyon komoly és fontos munkát, és csak ezt követően nyerheti el a holtak végső nyugalmát.


  Kétszáz év után eljutott Louisianába, eljutott erre a szeméttelepre, amely egyben temető is volt. Érezte, már nincs messze az a pillanat, amelyre oly régóta várt; nincs messze az a pillanat, amelyben végre igazságot szolgáltat neki a világ. Az útja a végéhez közeledett. Hamarosan elvégzi a feladatát.


  


  Negyvenkettedik fejezet


  
     
  


  Erika egy percig Christine teste mellett állt; megpróbálta megérteni, Victor miért lőtte le a nőt. Igaz, a jelek arra vallottak, hogy Christine nem igazán tudta magáról, kicsoda és micsoda, de a viselkedése egyáltalán nem volt fenyegető. Éppen ellenkezőleg. zavart volt, bizonytalan, és annak ellenére, hogy megpróbálta elhitetni magáról, egyáltalán nem olyan „törékeny lélek”, amilyennek látszik, úgy viselkedett, mint egy félénk, butuska kislány, nem pedig úgy, mint egy felnőtt nő.


  Victor azonban lelőtte őt. Négy golyót küldött belé, kettőt-kettőt mindkét szívébe. Azután megrugdosta a fejét, pedig akkor már nem élt.


  Erika, ahelyett hogy becsomagolta volna a testet, előkészítette volna azoknak, akik majd érte jönnek, és ahelyett hogy feltakarította volna a vért, ahogy Victor parancsolta, önmagának is meglepetést okozva átment az északi szárnyba, a troll lakosztályába. Halkan bekopogott az ajtón.


  – Én vagyok. Erika - suttogta, mert nem akarta megzavarni a kis fickót, aki valószínűleg az egyik sarokban üldögél, a lábujját szopogatja, miközben a tudata azon a bizonyos piros helyen jár, ahol megpihenhet.


  – Szabad! - hallatszott az ajtó túlsó oldaláról. A szó olyan halk volt, hogy Erika nem is hallotta volna, ha egy kicsit távolabb áll.


  A troll a nappaliban tartózkodott. Úgy ült a kandalló előtt, mintha melegedni akarna a nem létező tűznél. Erika letelepedett mellé.


  – Hallottad a lövéseket? - kérdezte.


  – Nem. Jocko semmit sem hallott.


  – Azt hittem, hallottad. Arra gondoltam, megijedtél.


  – Nem. Jocko nem hallotta. És nem is zsonglőrködött azokkal az almákkal. Jocko nem csinált ilyet. Itt, ebben a szobában biztosan nem.


  – Alma? Nem hoztam neked almát.


  – Te nagyon kedves vagy Jockóhoz.


  – Szeretnél pár almát?


  – Három narancs jobb lenne.


  – Rendben van. Később majd hozok neked narancsot. Van még valami, amit szeretnél?


  A troll arca eltorzult, olyan félelmetes lett, hogy egy falkányi éhes farkas is szívrohamot kapott volna a láttán, Erika azonban így is aranyosnak találta. Ő úgy látta, az iszonyú vonások ellenére van benne valami, amit leginkább édesnek, kedvesnek lehet nevezni; ő észrevette a hatalmas, sárga szemek csillogását és a tekintetben megjelenő értelmet is.


  – Ó, van valami, egy különleges dolog, amit szeretnék, de ez nagyon nagy dolog, Jocko nem is érdemli meg.


  – Ha módomban áll, megkapod tőlem - mondta Erika. - Szóval? Miről van szó?


  – Jaj, nem, nem! Jocko nem érdemel mást, csak azt, hogy jól bedugjanak pár ujjat az orrába, és jól feltolják az orrcimpáját a homlokára! Ennyit érdemel. Meg annyit, hogy jól pofon vágja magát, meg annyit, hogy jól leköpdösse a saját lábát, meg annyit, hogy beledugja a fejét a vécébe, és leöblítse, újra meg újra. Jocko annyit érdemel csak, hogy egy tízkilós kalapácsot kössenek a nyelvére, aztán átlógassák a kalapácsot egy híd korlátja fölött. Ez az, amit Jocko megérdemel, más semmit!


  – Butaság - mondta Erika. - Furcsa ötleteid vannak, kis barátom, de biztos vagyok benne, hogy ezeket a dolgokat se kedvelnéd jobban, mint. Mint mondjuk a szappan ízét.


  – Ó, a szappanról Jocko nagyon sokat tud ám!


  – Jól van. Meg fogom tanítani neked, hogy becsülnöd kell magadat. Ez az! Megtanítom neked, mi az önbecsülés!


  – Mi az önbecsülés?


  – Az, hogy szereted magad. Meg fogom tanítani neked, hogyan szeresd önmagad.


  Jocko elviseli Jockót, de Jocko nem szereti Jockót.


  – Ez szomorú.


  – Jocko nem bízik Jockóban.


  – Miért nem bízol magadban?


  A troll elgondolkodott a kérdésen. Megnyalta a szája szélét, aztán válaszolt.


  – Mondjuk azért, mert Jocko egy kést akart.


  – Mire?


  – Mondjuk azt, hogy. A lábujjáról akarta levágni vele a körmöt.


  – Majd hozok neked körömcsipeszt. Az jobb.


  – De. Mondjuk, mondjuk azt, hogy Jocko kést akart, mert le akarta vágni a lábujjáról a körmöt, és mondjuk azt, hogy most is akarja a kést, és ez nagyon fontos. A lábujj körmök. Tudod, azokat hamar le kell vágni. Rögtön, mert különben odavész minden, elvész a remény. Szóval, mondjuk azt, hogy Jocko elment egy olyan helyre, amilyen például egy konyha, és meglátott valamit, ami olyan, mint a banán. Igen, meglátott egy tál banánt. Eddig világos? Érted, amit Jocko mond?


  – Igen. Nagyjából. - Erika valójában nem mindig tudta követni Jocko gondolatmenetét, és előfordult, hogy nem igazán értette, amit a troll mondott, de ezt persze nem akarta elárulni neki. Meg akarta érteni őt, mert úgy gondolta, ez a minimum, amit valaki megtesz a titkos barátjáért.


  – Szóval - folytatta a troll -, Jocko elment a konyhába. Nagyon hosszú út volt, mert az a ház, az nagyon nagy volt ám! Mármint az a képzeletbeli ház, amiről szó van. Az a ház, ami valami más helyen van, például San Franciscóban. Nagy ház. Jocko úgy gondolta, azonnal le kell vágnia a lábujjáról a körmöket, mert ha nem teszi meg, akkor minden elvész! De Jocko meglátta a banánt. Aztán Jocko hirtelen azon kapta magát, hogy zsonglőrködik a banánokkal, és táncol a konyhában. Annak a San Franciscó-i nagy háznak a konyhájában. Táncol, meg cigánykerekezik, meg piruettezik vagy. vagy valami hasonló butaságot csinál. És Jocko teljesen megfeledkezett a késről, és amikor eszébe jutott, akkor már késő volt, mert nem vághatta le a lábujjáról a körmöket, mert a körmök elmentek. És Jocko már megint mindent elcseszett, és vége mindennek, mert ez a vége MINDENNEK!


  Erika megsimogatta a troll vállát.


  – Semmi baj. Minden rendben.


  – Érted, Jocko mire gondol?


  – Igen, értem - hazudta Erika. - De szeretnék elgondolkodni azon, amit mondtál. Mondjuk egy napig. Vagy egy hétig. Azután majd válaszolok Jockónak.


  Jocko bólintott.


  – Rendben van. Jocko most nagyon sok mindent elmondott neked. Nagyon jól tudsz hallgatni.


  – Köszönöm - mondta Erika. - Most viszont térjünk vissza arra a különleges dologra, amit szeretnél megkapni. Arra, amit szerinted nem érdemelsz meg.


  A csúf arcra visszatért az édes, aranyos kifejezés. A hatalmas, sárga szempár izgatottan csillogott.


  – Ó, atyaég, ó! Szóval. Jocko szeretne egy olyan vicces sapkát.


  – Miféle vicces sapkát?


  – Bármifélét. Az a lényeg, hogy vicces legyen.


  – Most, este nem tudok neked vicces sapkát szerezni.


  Jocko megvonta a vállát.


  – Bármikor jó lesz. Egyáltalán is jó lesz. Ha egyáltalán. Jocko úgysem érdemli meg.


  – Igen, ezt már hallottuk. De nem számít. Megígérem, hogy egy - két napon belül kapsz tőlem egy olyan vicces sapkát. - Erikának egyelőre fogalma sem volt róla, honnan szerezzen vicces sapkát, de ahogy a hálás, könnybelábadó sárga szemekbe nézett, örült, hogy ezt nem mondta ki.


  – Te nagyon kedves hölgy vagy. Jocko megcsókolná a kezed, ha nem tudná, hogy úgyis undorodsz tőle.


  – A barátom vagy - mondta Erika, és a troll felé nyújtotta a jobb kezét.


  Jocko szája és nedves, ragacsos foga hozzáért a bőréhez. Erika nem igazán érezte kellemesnek a dolgot, de elmosolyodott.


  – Szívesen, drága barátom! Most pedig lenne valami különleges dolog, amit megtehetnél nekem.


  – Jocko könyvet fog olvasni neked! Két könyvet, egyszerre, visszafelé, fejen állva!


  – Később. Majd később olvass! Előbb. Szeretném kikérni a véleményedet valamivel kapcsolatban.


  A troll megmarkolta a lábfejét, és dülöngélni kezdett. Előre, hátra, előre, hátra.


  – Jocko semmit sem ismer, kivéve persze a csatornákat, a patkányokat meg a bogarakat, de. Azért tehetsz vele egy próbát.


  – Te Jonathan Harker vagy. Legalábbis Harker voltál, vagy. Nem tudom. Szóval, valószínűleg tudod, hogy az Új Faj egyedeinek nem igazán van érzelmi életük. Valójában csak az irigységet, a dühöt, a gyűlöletet ismerik, vagyis az ártalmas érzelmeket. Azokat, amik sosem vezethetik el őket a reményhez. Ez azért van, mert ő, tudod ki, mindig azt mondja, hogy a remény feltámasztja a szabadságvágyat, így engedetlenséghez és lázadáshoz vezet.


  – Jocko most már más. Jocko most már nagy dolgokat is érez. Nagy, nagy dolgokat.


  – Igen, ez nekem is feltűnt. De én mégsem rendelkezem elég tudással, nem látok rá elég jól a dolgokra ahhoz, hogy teljes egészében megértsem, hogy egy olyan géniusz, mint Victor, miért éppen ilyennek teremtette az Új Fajt. Csak én, a felesége vagyok más. Nekem megengedte, hogy érezzem a szégyent, a megalázottságot is. Valamilyen furcsa módon ezek is elvezetnek a reményhez, a remény pedig a gyengédséghez.


  Jocko mindkét lábát a kezébe fogta, úgy válaszolt.


  – Te vagy a legelső, a Régi meg az Új emberek közül, a legelső, aki kedves Jockóval. - A szeméből kibuggyanó könnyek végigperegtek az arcán.


  – Én nagyon sok dologban reménykedem - mondta Erika. - Remélem, hogy napról napra jobb feleséggé válok. Remélem, hogy egyszer majd felfedezem Victor szemében az elismerést. Ha idővel nagyon jó feleség leszek, annyira jó, hogy már semmivel sem érdemlem ki a verést, és ha Victor megkedvel engem, akkor meg fogom kérni őt, engedje meg az Új Fajnak, minden példánynak, hogy ők is úgy érezzék a reményt, mint én. Meg fogom kérni Victort, hogy tegye szelídebbé, elviselhetőbbé a hozzám hasonlók életét.


  A troll abbahagyta a dülöngélést.


  – Mostanában azért ne kérj ilyet Victortól!


  – Nem is fogok. Először jobb feleséggé akarok válni. Meg kell tanulnom, hogyan tudnám minden területen tökéletesen kiszolgálni. De sokszor eszembe jut, hogy ő lehetne olyan, mint Ahasverus király volt, és én lehetnék az ő Eszter királynője.


  – Rájuk nem emlékszem - mondta a troll. - Jocko buta. Egy buta, aki mindent elront.


  – Ők a Bibliában szerepelnek. Persze, még a Bibliát sem olvastam. Soha. Eszter apját Mordehájnak hívták. Eszter meggyőzte Ahasverus királyt, a férjét, hogy kímélje meg a népét, a zsidókat, ne hagyja, hogy Haman, az egyik herceg, a király alattvalója kiirtsa őket.


  – Mostanában ne kérj ilyet Victortól! - mondta a troll. - Ez Jocko véleménye. Ez Jocko nagyon, nagyon szilárd véleménye!


  Erika lelki szemei előtt megjelent a padlón fekvő Christine, akinek két szívébe Victor négy golyót eresztett bele.


  – Nem, nem ezzel kapcsolatban akartam kikérni a véleményedet - mondta a trollnak. - Majd gyere el velem a könyvtárba! Van ott valami furcsa dolog, amit meg akarok mutatni neked.


  A troll habozott.


  – Én vagyok az, aki kijött abból, ami pár nappal ezelőtt még én voltam, és ezért azt hiszem, már éppen elég furcsaságot láttam. Egy egész életre való furcsaságot láttam már!


  Erika a troll felé nyújtotta a kezét.


  – Te vagy az egyetlen barátom ezen a világon. Ki máshoz fordulhatnék, ha nem hozzád?


  Jocko kihúzta magát, aztán felpattant a padlóról, mintha táncolni akarna, de elbizonytalanodott.


  – Jockónak nagyon diszkrétnek kell lennie. Jocko egy titkos barát.


  – Victor elment az Irgalom Kezébe. A személyzet a ház másik végében van, a hálóteremben. Egyedül a mienk a ház.


  Jocko elgondolkodott, aztán megfogta Erika kezét.


  – De az a sapka, az ugye nagyon, de nagyon-nagyon vicces lesz?


  – Az lesz. Nagyon vicces - ígérte Erika.


  – Lesznek rajta kis csengettyűk is?


  – Ha csak olyan vicces sapkát találok neked, amin nincsenek csengettyűk, akkor szerzek külön csengettyűket, és felvarrom őket a sapkádra. Megígérem!


  


  Negyvenharmadik fejezet


  
     
  


  Egyik folyosó a másik után. Egyik laboratórium a másik után. Szobák. Helyiségek. Lépcsőházak és mellékhelyiségek. Raktárak. És. Tökéletes csend. Mindenütt.


  A befalazott ablakokon keresztül nem juthatott be a külvilág zaja.


  Itt-ott agy nélküli holttestek. Valamennyien Mentesek. Egyetlen mozgó alakot sem lehet látni.


  A Kaméleon a Célpont őrjítő szagnyomát követte. A feromon- ösvény a központi laboratórium konzoljához vezet. A nyomok kibocsátója sehol.


  Fakó emlékek mocorognak a Kaméleon agyában. Már járt ebben a teremben.


  Nem tudja mihez kötni az emlékeket, de ez nem zavarja. Sosem érdekelték az emlékek. Ő a jövőért él, azért, hogy megtalálja a dühítő szagokat kibocsátó Célpontokat.


  Az erőszak az agya gyönyörközpontját ingerli - azt a részt, amely akkor lépne működésbe, ha képes lenne szexuális tevékenységre. A mészárlás, és csakis a mészárlás stimulálja ezt az agyi részt, csak ez okozhat neki orgazmust. Háborúról álmodik, öldöklésre vágyik, mert a háború és az öldöklés folytonos gyönyört okoz neki.


  Az egyik komputer monitorán, aztán a falba épített hatalmas kijelzőn hirtelen képek jelennek meg. Egy széles utca. Több tízezer ember. Egyforma ruhát viselnek, tökéletes, szabályos sorokban masíroznak a hangos zene ütemére. Minden ötödik sorban egy zászló. Egy vörös zászló, a közepén egy fehér kör. A fehér kör közepén egy emberi arc. A Kaméleon számára ismerős ez az arc: gyakran látta, éppen ebben a laboratóriumban.


  A kamera szöget vált. A széles, tizenkét sávos út végén kolosszális építmények. Nem hasonlítanak azokra a tipikus házakra és épületekre, amelyeknek formáját beprogramozták a Kaméleon agyába. Ezek nem olyan átlagos áruházak, tornyok vagy templomok, amelyek megkönnyítik számára a városban való navigálást.


  Az építmények némelyikén gigantikus portrék. Festmények, mozaikképek, faragványok. Valamennyi azt az embert ábrázolja, akinek az arca a zászlón is rajta van. A képek egyike sem kisebb tíz emeletnél. Van, amelyik harminc emelet magas.


  Szól a zene, hullámzik, azután elhalkul, háttérzajjá változik. Szavak hallatszanak, de a Kaméleont nem érdekli a jelentésük. A menetelő csapatok nem valódi emberek, csupán képek. Káprázatok. Ezeket nem lehet megölni.


  A gépek között végigmászva a Kaméleon olyan élő lényeket keres, amelyeket megölhet.


  Jó ideig nem érez mást, csak a Célpont feromonjait. A Célpontét, amely itt volt ugyan, de már elment. Aztán hirtelen.


  Egy új szag.


  A Kaméleon jobbra-balra forgatja a fejét. Két tépőollója izgatottan csattog, zúzóollói szélesre nyílnak, páncélos teste alsó részéből előlökődik a fullánk.


  Szag. Egy újabb Célpont. A folyosón van. Közeleg.


  


  Negyvennegyedik fejezet


  
     
  


  Hirtelen kiértek az esőből; az előttük húzódó kétsávos országút szárazan nyújtózott a messzeségbe. Carson úgy érezte, gyorsabban haladnak, mint az esőfelhők, mint a tomboló természet. A tény, hogy maguk mögött hagyták a vihart, azt az illúziót keltette bennük, hogy sokkal nagyobb sebességgel száguldanak, mint amekkorát ténylegesen sikerült kipréselni a Hondából.


  Carson felemelte az addig a combjai között tartott kólásüveget, ivott néhány kortyot, és megállapította, kezdenek megmutatkozni nála a koffein dehidratáló hatásai: kiszáradt a szája, száraz volt az ajka, és alig észrevehetően zúgott a füle.


  A jobb oldali ülésen ülő Michael, aki addig egy képzeletbeli dobot püfölt maga előtt, váratlanul megjegyezte:


  – Talán nem lett volna szabad több koffeintablettát beszednünk, mint az ajánlott mennyiség. Minden levegővételnél ég az orrom.


  – Az enyém is úgy kiszáradt, hogy fáj. Olyan érzésem van, mintha tüzet fújnék.


  – Aha. Száraz. Totál száraz. Pedig még mindig Louisianában vagyunk, vagyis a levegő páratartalma minimum kilencven százalékos. Tényleg, tudod, hogy az emberi test mekkora része víz?


  – Legalább kilencven százalék.


  – Hatvan százalék. A férfiaknál. A nőknél csak ötven.


  – Na látod! - mondta Carson. - Ez is azt bizonyítja, hogy a nők keményebbek, mint a pasik.


  Michael elengedte a füle mellett a csípős megjegyzést.


  – Sokan mondanák azt, amit te. Kilencven? Á, nem. Annál azért jóval kevesebb.


  – Mondd csak, te honnan tudsz ilyeneket?


  – Háát. A tévés vetélkedőkből.


  – Komolyan? Nem hittem volna, hogy te ilyesmit nézel.


  – Sokat lehet tanulni belőlük - védekezett Michael. - A tudásom felét ilyen műsorokból szedtem össze.


  – Na látod, ezt már elhiszem.


  Az út két oldalán álló mohos törzsű fák természetes alagutat képeztek. A reflektorok fényében újra és újra megcsillantak a fákra tapadt foszforeszkáló zuzmótelepek.


  – Muszáj ilyen gyorsan hajtanod?


  – Gyorsan? - kérdezte Carson. - Ez a csotrogány olyan lassú, hogy maximum temetéseknél lehetne használni.


  Carson zsebében megszólalt a mobil. Előhalászta.


  – O’Connor!


  – O’Connor detektív - mondta egy nő hang -, Erika Helios vagyok.


  – Jó estét, Mrs. Helios!


  Amikor meghallotta a nevet, Michael olyan mozdulatot tett, mintha hirtelen rádöbbenne, hogy az ülése valójában izzó vastrón.


  – Úgy értesültem, ön tisztában van azzal, hogy a férjem valójában kicsoda - mondta Erika Helios. - Legalábbis. úgy vélem, most már gyanakszik bizonyos dolgokra.


  – A férje tudja, hogy tudjuk - felelte Carson. - Tegnap ránk küldte az Új Faj két példányát. Kifejezetten azzal a céllal, hogy megöljenek minket. Frednek és Gingernek neveztük el őket. Betörtek a házamba, és kis híján végeztek az öcsémmel.


  – Azt hiszem, nem lehettek mások, mint Benny és Cindi Lovewell - mondta Erika Helios. - Én is az Új Fajhoz tartozom, de nem tudtam arról, hogy Bennyt és Cindit ráuszították önökre, ugyanis Victor tegnapelőtt megölt engem.


  Carson a mellette ülő férfira nézett.


  – Azt mondja, Victor tegnapelőtt megölte őt.


  – Kivel beszél? - kérdezte Erika.


  – A társammal, Michael Maddisonnal.


  – Tudom, eléggé hihetetlenül hangzik, ha valaki kijelenti, hogy egy-két napja megölték.


  – Éppen elég jól megismertük a férjét ahhoz - mondta Carson -, hogy már semmit se tartsunk lehetetlennek vagy hihetetlennek.


  – Én már minden marhaságot elhiszek - bólintott Michael.


  – Victor a szeméttelepre vitette a testemet - folytatta Erika. - Ismeri ön a Crosswoods Szeméttelepet, O’Connor nyomozó?


  – Ott van közvetlenül amellett a farm mellett, ahol a férje évente hatezer, önhöz hasonló lényt fog életre kelteni.


  – Ön valóban nagyon okos, O’Connor nyomozó. Sejtettem, hogy ilyen. Ha nem lenne okos, Victor nem aggódna ön miatt. Victor ugyanis általában semmi és senki miatt nem aggódik.


  – Mrs. Helios, honnan tudja a számomat?


  – Victornak megvolt. Az íróasztalán, egy jegyzettömb tetején találtam meg. Még a halálom előtt. De fotografikus memóriám van. Alfa vagyok.


  – És mondja, még mindig halott? - kérdezte Carson.


  – Nem, dehogy! Azok, akiket Victor a szeméttelepre küld, általában halottak, véglegesen és megmásíthatatlanul, de néhányunk csak halottnak látszik. Az ilyen tetszhalottak testében még maradt némi életerő, aminek a segítségével lehetőség nyílik a szervezet helyreállítására. Ez röviden azt jelenti, hogy begyógyulhatnak a sebeink, és végső soron feltámadhatunk. Itt, a szeméttelepen nagyon jól értenek ahhoz, hogy megmentsenek minket.


  – Mármint kicsodák?


  – Az Új Faj likvidált, de újra élővé változott egyedei. Most már én is közéjük tartozom. Szemétbabáknak nevezzük magunkat.


  – Nem is tudtam, hogy a magukfajtának van humorérzéke.


  – Elvileg nincs - felelte Erika. - Addig valóban nincs, míg meg nem halunk, és utána fel nem támadunk. A halálunkkal ugyanis törlődik a programunk. Ne haragudjon, talán értelmetlennek találja mindazt, amit mondok. Feltételezem, nem sokat tud a programjainkról.


  Carson a lelkipásztorra, Kenny Laffite-re gondolt, aki a parókia konyhájában mondott nekik valamit az Új Faj egyedeinek beprogramozásáról.


  – Nos, azért hallottunk már róla ezt-azt.


  – Ó, elnézést, úgy kellett volna bemutatkoznom, hogy Erika Négyes vagyok. Az a feleség, aki most van Victor mellett, már Erika Ötös.


  – Gyors a pasas, mi?


  – Néhány Erikát mindig előkészületben tart a tartályaiban. Felkészült arra az esetre, hogy esetleg valami balul sül el az aktuális Erikával. A hús olcsó. Legalábbis ő mindig ezt mondja.


  – Hála istennek a koffeintablettáért és a kóláért! - mondta Carson.


  – Elnézést, mit mondott? - kérdezte Erika Négyes.


  – Ha nem lennék tele koffeinnel - mondta Carson -, talán nem is lennék képes megérteni, miről is beszélgetünk.


  – Nyomozó, tisztában van azzal, hogy a rendőrségen sem bízhat meg senkiben? Victor emberei már az ön kollégái között is jelen vannak.


  – Igen, ezt tudjuk.


  – Ez azt jelenti, hogy egyedül vannak. Csak magukra számíthatnak. Itt, ebben a kisvárosban. Tudja, itt, a szeméttelep és a farm mellett van egy városka. Szóval itt már minden rendőr, és a politikusok többsége replikáns. Ezt a harcot nem nyerhetik meg, nyomozó.


  – Sajnálom, ebben nem értünk egyet - mondta Carson. - Szerintem igenis megnyerhetjük.


  – Megnyerhetjük. Meg, meg bizony! - bólogatott Michael olyan gyorsan, mintha rugónyakú báb lenne.


  – Mrs. Helios, a férje birodalma kezd szétesni - közölte Carson a nővel.


  – Igen. Tudjuk. Ennek ellenére szükségük van a segítségünkre.


  – Már van egy segítőtársunk - mondta Carson, és Deucalionra gondolt. - Valaki, akiről önök nem is tudnak. De mondja, tulajdonképpen miért hívott?


  – Lenne egy ajánlatunk. Nekünk, Szemétbabáknak. Segítünk önöknek legyőzni és elfogni Victort, de. Van valami, amit cserébe akarunk.


  


  Negyvenötödik fejezet


  
     
  


  Victor sosem lépett be az Irgalom Keze kapuján, mindig ügyelt a megfelelő álcázásra.


  A kórház közvetlen szomszédságában egy irodaépület állt, ebben működött a Victor gazdagságát megalapozó cég, a Biovision könyvelési és személyzeti részlege. Ide, pontosabban az épület pincegarázsába hajtott be az S600-as Mercedesszel.


  Eredetileg azt tervezte, hogy az otthonában tölti az estét, de Erika Négyes telefonhívása meg a Christine-nel kapcsolatos kis kellemetlenség miatt eléggé zaklatottá vált. Már régen rájött: az ilyen helyzetekben, amikor ideges valami miatt, amikor felbosszantotta valami, a néma és tétlen őrlődés helyett sokkal jobb, ha munkával köti le a figyelmét.


  A számára kijelölt parkolóhely közelében egy acélajtó állt, amelyet egyetlen kulccsal lehetett kinyitni - ezt a kulcsot Victor tartotta magánál. Az ajtó egy szűk, betonfalú helyiségre nyílott. A szoba túlsó falába egy billentyűzetet építettek be. Victor odalépett a készülékhez, beütötte a megfelelő kódot. Hangos kattanás jelezte, hogy a rendszer elfogadta a számsort, és aktiválta a második ajtó zárszerkezetét.


  Victor belépett a két méter széles, három méter magas, betonpadlós folyosóra, amelyet annak idején az Új Faj kiválasztott példányai építettek ki.


  Óriási a felelősség annak a vállán, aki megpróbálja megszüntetni a létező civilizációt, hogy egy újat építsen fel helyette! Victor talán nem is tudta volna elviselni ezt a pszichikai, és sok esetben fizikai megterhelést, ha időnként nem talál néhány szórakoztató apróságot, ha nem dobja fel a környezetét olyan elemekkel, mint a titkos folyosók és szobák, az elrejtett lépcsők és hasonlók. Már gyermekkorában szerette a titkos dolgokat. Az az omladozó, vén ház is tele volt ilyesmivel, amit kissé paranoid nagyapja épített. Később, már felnőttként úgy érezte, a családi hagyományt ápolja azzal, ha ő is alkalmaz ilyen építészeti elemeket. Valahányszor végigment egy titkos folyosón, vagy átlépett egy rejtekajtón, mindig arra gondolt, ezek segítenek neki abban, hogy ne felejtse el, honnan indult, honnan érkezett.


  A folyosó végén egy újabb billentyűzet. Ez a szerkezet is elfogadta a beütött kódot. Kinyílt az ajtó - Victor átlépett az Irgalom Keze legalsó szintjén lévő irattárba.


  Ezen a szinten egy ideje nem folyt munka. Egészen pontosan azóta, hogy az egyik Alfa ostobasága miatt bekövetkezett az a bizonyos baleset, amiben negyvenen vesztették életüket.


  Victor átvágott a félhomályos zónán, elhaladt a törmelékhalom mellett.


  A liftben Wagner muzsikája szólt. Victor mindig élvezte ezt a művet, a szíve valósággal ujjongott, amikor meghallotta a fenséges dallamokat. Hirtelen rájött, valaki elindította a Krédót, azt a rövidfilmet, amelyet az intézményben naponta egyszer, inspirációs szándékkal és kötelező jelleggel az Új Faj valamennyi itt dolgozó példányának meg kellett néznie.


  Tehát elindult a film lejátszása. De hogyan? Rajta kívül senki sem ismerte a kódokat, amelyekkel a komputert utasítani lehetett arra, hogy áttolja az anyagot az intézet valamennyi monitorára és kivetítőjére.


  Amikor belépett a laboratóriumába, ahogy odaállt a falba süllyesztett monitor elé, szokás szerint megcsodálta a masírozó légiókat, a holnap világának hatalmas épületeit, amelyek sokban hasonlítottak azokra, amiket Adolf álmodott meg annak idején. Ó, a drága Adolfnak nem sikerült felépítenie a csodálatos tornyokat, ám ő ezt is meg fogja tenni.


  Persze, ez egyelőre még csak terv volt. A filmet ügyes szakemberek állították össze, lényegében komputeres animáció volt az egész. De egyszer, talán már nem is sokára, valóra fog válni minden, minden amit bemutatnak benne!


  Victor pontosan tudta, melyik jelenet következik majd a wagneri muzsika elhalkulását követően. Hamarosan felcsendül a hangja; mindjárt sorolni kezdi a Krédó pontjait.


  A munkapulthoz lépett, hogy leüljön az egyik székre, és végignézze a filmet, ám ahogy odaért, ahogy a helyiség túlsó falán elhelyezett kivetítő ernyőre pillantott, észrevett valami furcsaságot.


  Mintha a padló egy része, úgy hat-nyolc méter távolságban. Igen, mintha hullámzani kezdett volna.


  Tisztában volt vele, hogy ez mit jelenthet. A Kaméleon - gondolta riadtan.


  


  Negyvenhatodik fejezet


  
     
  


  Már a hosszú lejtő végénél jártak, amikor a sötétségből hirtelen egy szarvas bukkant elő. Az állat kővé dermedten állt meg a reflektorok fényében. Carson, aki ügyet sem vetett a sebességkorlátozó és vadveszélyre figyelmeztető táblákra, az első pillanatban azt sem tudta, mit tegyen. Szerencsére működésbe léptek az ösztönei, és rátaposott a fékre, de már akkor látta, a Honda nem fog időben megállni, összeütközik az eleven akadállyal.


  - .van valami, amit cserébe akarunk - mondta a telefonba a Szemétbabák nevében beszélő Erika Négyes, amikor a szarvas megjelent az úton.


  Carson, hogy mindkét kezét szabaddá tegye, odadobta a mobiltelefont Michaelnek. A férfi elkapta a készüléket, és ugyanabban a pillanatban az ajtóhoz kapott, és megnyomta az ablakot leeresztő gombot.


  Abban a másodpercben, amikor megszabadult a telefontól, Carson agyán átvillant a két lehetőség, amelyek közül választhatott. Vagy balra, vagy jobbra rántja a kormányt, hogy kikerülje a szarvast. Mivel az állat jobbról érkezett, egy balos kitérővel Carsonnak azzal kellett számolnia, hogy a szarvas megugrik, mégpedig előre - ebben az esetben a manőver ellenére elkerülhetetlenné válik az összeütközés. A jobbos kitérővel a kocsi az állat mögé kerülhetett, de ha a szarvas nem volt egyedül, akkor az út szélén újabb példányok bukkanhattak fel. Ebben az esetben a Honda nem az első, hanem a mögötte haladó második vagy harmadik állattal ütközik össze.


  Carson nem tartotta valószínűnek, hogy a szarvas egyedül kószál az éjszakában, ezért balra rántotta a kormányt.


  Michael, miután elkapta a mobiltelefont és leeresztette a kocsi jobb oldali ablakát, előrántotta a hóna alatti tokban lapuló fegyvert, kilökte a kezét az ablakon, és kétszer meghúzta a ravaszt. A két éles, hangos dörrenés magához térítette a még mindig mozdulatlanul álló szarvast. Felugrott a levegőbe, furcsa mozdulattal megfordult, és valósággal visszapattant oda, ahonnan érkezett - vélhetőleg a csordája többi tagja közé.


  A balra rántott Honda továbbszáguldott az országúton, mielőtt azonban Carson visszatérhetett volna a jobb oldali sávba, hirtelen egy teherautó bukkant fel előttük. A teherautó sofőrje kétségbeesetten dudált. Carson heves mozdulattal jobbra fordította a kormányt, így az ütközés előtti utolsó pillanatban sikerült kikerülnie az újabb akadályt.


  A teherautó eldübörgött a Honda mellett. Carson lelassított, fújt egyet, és ismét felgyorsítva továbbhajtott. Michael eltette a pisztolyát, és visszaadta a nőnek a mobiltelefont.


  – Rendben van - mondta Carson. - Döntöttem. Össze fogunk házasodni.


  – Helyes.


  – Herceg hogy van?


  – A hátsó ülésen ül, és. vigyorog!


  – Te, ez annyira a mi kutyánk! - Carson a füléhez emelte a telefont.


  – Halló? - kiabálta Mrs. Helios a vonal túlsó végén. - Ott van még? Halló?


  – Elnézést, elejtettem a készüléket. Hol is tartottunk? Igen. Tehát, mit kívánnak cserébe azért, hogy segítenek nekünk?


  – Mit tesznek Victorral, ha a kezük közé kerül? - kérdezte Erika. - Letartóztatják?


  – Neeem - mondta Carson. - Nem hiszem. Ez túlságosan bonyolult lenne.


  – Pedig ez volna az évezred büntetőpere - jegyezte meg Michael.


  Carson elhúzta a száját.


  – Aha. Persze. Harminc éven keresztül járhatnánk a bíróságra tanúskodni.


  – És életünk végéig el kellene viselnünk a kollégák piszkálódását - bólintott Michael. - „Megjöttek a szörnyvadászok” meg hasonlók.


  – Egyébként is, Helios biztosan tisztára mosná magát.


  – Biztosan. Kisétálna, és közben egy rakás idióta hősként tekintene rá. A bíróság semmit sem tehetne ellene.


  – Egyébként mennyi jár azért, hogy valaki valóra akar váltani egy utópiát? - kérdezte Carson.


  – Fel akar építeni egy földi paradicsomot? Hát, nem tudom, de biztos nem túl sok.


  – Mert ő végül is ezt akarja, nem? Egyetlen nemzetben egyesíteni a világ népeit. Megszüntetni a háborúskodásokat.


  – Egyesült emberiség, előre a dicsőséges úton!


  – Az Új Faj nem szennyezné be úgy a Földet, mint a Régi.


  – Az Új Faj minden egyes példánya ugyanolyan villanyégőt használna. Mindenki ugyanolyan ruhát hordana. Mindenki azt tenné, amit mondanak neki.


  – Nem lenne mohóság, nem lenne ennyi mocsok, az emberek önként vállalnának áldozatokat - mondta Carson.


  – Persze. És megmentenék a jegesmedvéket.


  – Meg az óceánokat.


  – Azokat is. Meg az egész naprendszert.


  – Az univerzumot! - Carson megrázta a fejét. - És az a sok-sok gyilkolás? Az? Arról Victor nem tehet! Ő ártatlan!


  – Szörnyek. Azok az istenverte szörnyek.


  – Victor tényleg nem tehet arról, hogy a teremtményei nem engedelmeskedtek a parancsainak!


  – Tragédia! A briliáns elméjű tudós nem hajthatta végre a terveit.


  – Mert elárulta őt egy falkányi hálátlan, rebellis szörnyeteg!


  – Victor nemcsak megússza, de a végén még saját tévéműsort is kap.


  – Valóságshow-t. Vagy együtt táncolhat a celebekkel.


  – Részt vehet a vetélkedőkön, és győzhet.


  – A társalgásuknak csupán a felét hallottam - hallatszott Mrs. Helios hangja a telefonból -, de ennyi is elég volt ahhoz, hogy megállapítsam:önök nem rendőrként, nem nyomozóként viszonyulnak az ügyhöz.


  – Mi. Mi most inkább polgárőrök vagyunk - mondta Carson.


  – Maguk meg akarják ölni Victort - állapította meg Erika.


  – Hát, párszor már ez is megfordult a fejünkben - felelte Carson.


  – Ezek szerint ugyanazt akarjuk. Mi segítünk önöknek. Mi, akik itt vagyunk a szeméttelepen. Csak annyit kérünk önöktől, hogy ne lőjék le. Élve fogják el. Segítsenek nekünk abban, hogy úgy végezzünk vele, ahogy mi szeretnénk.


  – Miért, hogy szeretnék? - kérdezte Carson.


  – Láncra verjük, és bevisszük a szeméttelepre.


  – Eddig rendben.


  – Belefektetjük egy sírba, amiben már ott lesznek az áldozatai. Vagyis mindaz, ami az áldozataiból megmaradt.


  – Ez is tetszik.


  – Vannak köztünk páran, akik szeretnék levizelni a fejét.


  – Érthető.


  – Azután a nyakára teszünk egy fémgallért. A gallérhoz hozzákötünk egy kábelt. Áramot vezetünk a testébe. Annyit, hogy szétforrjon a csontjában a velő!


  – Hűha.


  – De nem azonnal. Miután rátesszük a gallért, eltemetjük. A szemét alá. Élve. És hallgatni fogjuk, ahogy kegyelemért könyörög.


  Amikor ezt megunjuk, vagy amikor elhallgat. Na, akkor jön majd a velőpirítás.


  – Ezt alaposan átgondolták - mondta Carson.


  – Igen.


  – Talán tényleg dolgozhatnánk együtt.


  – Legközelebb, amikor kijön a tartályfarmra.


  – Erre nagyjából hajnal előtt fog sor kerülni. Úgy gondoljuk, miután megsemmisül az Irgalom Keze, Victor el fogja hagyni New Orleanst. Szerintünk a farmra fog visszavonulni.


  – Az Irgalom. Meg fog semmisülni? - kérdezte Erika gyermeki ámuldozással.


  – Igen. Le fog égni, úgy. - Carson a mellette ülő Michaelre nézett. A férfi az órájára pillantott, és nyolcat mutatott az ujjaival. - . úgy nyolc percen belül.


  – Igen - mondta a negyedik Mrs. Helios. - Victor minden bizonnyal a farmra fog kimenekülni.


  – A társammal már úton vagyunk magukhoz.


  – A Crosswoodsnál találkozzunk. Megfelel? Tudja, ez az a szeméttelep, a farm előtt van.


  – Ezt még meg kell beszélnem a másik partneremmel. Visszahívom. Milyen számon érem el?


  Erika bediktált egy telefonszámot. Carson elismételte; Michael gyorsan lefirkantotta.


  Carson bontotta a vonalat, zsebre vágta a telefont.


  – Ahhoz képest, hogy szörnyeteg, egész kedves ez a nő!


  


  Negyvenhetedik fejezet


  
     
  


  Bár megvetette az emberiséget, Victor biológiai értelemben ember volt. Intellektuálisan olyan magasságokba emelkedett, amely szinte már felfoghatatlan volt a Régi Faj egyedei számára, de fizikailag többé-kevésbé hasonlatos maradt hozzájuk.


  A Kaméleon számára Victor ember volt.


  A Kaméleon számára Victor Célpont volt.


  Ha nem ő teremtette volna a Kaméleont, Victor talán nem tulajdonít jelentőséget a padló közelében látott különös, örvénylő jelenségnek; talán azt gondolta volna, csak a képzelete játszott vele, a szemének van valamilyen baja, esetleg a szélütés kerülgeti.


  Most, hogy tudta, hova kell néznie, viszonylag könnyen megkülönböztette a Kaméleont a felülettől, amelyen mozgott.


  Az asztali komputeren és a helyiség másik végében felakasztott kivetítő ernyőn az Új Faj elképzelt heroikus jövőjét bemutató film jelenetei peregtek. A hangszórókból Victor a saját, zengzetessé változtatott hangját hallotta, amint a Krédót idézi: „Az univerzum a káosz tengere, amelyben a jelenségek véletlenszerű módon összeütköznek, kölcsönhatásba kerülnek egymással, és kiszámíthatatlan hatást gyakorolnak az életünkre.”


  A Kaméleon óvatosan haladt, bár erre nem igazán volt szüksége, hiszen gyakorlatilag láthatatlan volt, és hihetetlen sebességgel tudott mozogni. Victor gyanította, azért ilyen körültekintő, mert ez volt az első önálló vadászata. Ha ezen túljut, akkor sokkal magabiztosabb, sokkal merészebb lesz - a beléje táplált program legalábbis ezt diktálta neki.


  „Az Új Faj rendeltetése az, hogy rendet teremtsen a káoszban, hogy megzabolázza az univerzum iszonyatos, destruktív erejét, a saját szolgálatába állítsa azt, és ezáltal értelmet adjon az időtlen idők óta értelmetlen teremtésnek.”


  Victor még mélyebben behátrált az U-alakú munkapad ölelésébe.


  A Kaméleon közelebb került hozzá. Már csupán öt méter távolságban volt tőle. Eszes kis gyilkológép volt, de mivel képes volt beleolvadni a környezetébe, nem volt szükség arra, hogy valóban okossá tegyék. Victor eredetileg több tízezer Kaméleont akart teremteni, ezeket akarta szabadon ereszteni a forradalom kitörésének napján; ezekkel a lényekkel akarta megtámogatni az Új Faj harcosait, amikor megkezdik a Régiek lemészárlását.


  „Értelmet adtok a világmindenségnek, és ez az értelem nem más, mint amit ti kaptatok attól, aki megteremtett benneteket. Dicsőség neki, a teremtőnek, a halhatatlan nevűnek, a halhatatlan arcúnak, és dicsőség mindenkinek, aki valóra váltja az ő látomásait, az ő vágyait.”


  Victor háta nekiütközött a munkapult gránitlapjának. A Kaméleon már csak három méternyi távolságban volt. Ismét megállt. Amikor mozdulatlanná vált, Victor nem látta, bár pontosan tudta, hol kell lennie.


  „Bármit tesztek a cél érdekében, bármennyit fáradoztok, bármennyit szenvedtek, tudjátok meg: teremtőtök minden bajotoktól, minden testi és lelki kínotoktól képes megszabadítani benneteket, de csak akkor, ha mindig az ő akarata szerint jártok el.” Victor oldalra húzódott, és gyors pillantást vetett a tőle balra lévő három fiókra. Tudta, hogy az, amire szüksége van, a középső fiókban található.


  A Kaméleon nem szaporodott, nem étkezett. Létezésének időtartama során a saját szubsztanciája látta el energiával. Amikor a súlya tizenkét kilóról nyolcra csökkent, elpusztult. Léte során nem foghatta fel, milyen sors vár rá. A komputeres modellezés során kiderült, hogy a városi környezetben szabadjára eresztett Kaméleon ezer-ezerötszáz embert képes elpusztítani, mielőtt felhasználja belső energiáit.


  „Ti vagytok azok, akiken keresztül a Föld és minden lakója engedelmeskedni fog a teremtőtöknek, engedelmeskedni fog nekem! Amikor aztán a Föld minden lakója engem szolgál, akkor titeket is szolgálni fog, mert titeket én teremtettelek, és ti az én nevemben cselekedtek.”


  A Kaméleon lassan közelebb húzódott Victorhoz, aki kihúzta a középső fiókot, és kotorászni kezdett benne. A Kaméleon már csupán két és fél méternyire volt tőle, amikor ismét megállt. Victor kétségbeesetten lenézett a fiókra. Meglátta a világoszöld folyadékkal teli palackot. Felkapta, majd ismét a Kaméleon felé fordult.


  Semmi mozgás.


  Semmi örvény a levegőben vagy a padlón.


  Victor kihúzta a palack műanyag dugóját.


  A Kaméleon előrevetődött. Victor magára öntötte a palackban lévő zöld folyadékot, majd gyorsan jobbra húzódott.


  A zöld folyadék az Új Faj feromonjait tartalmazta. Victor pontosan azért tartotta a fiókjában a palackot, mert nem akart védtelen maradni, ha valamilyen csoda vagy baleset folytán a Kaméleon kiszabadul a hűtőkamrából. Tudta, most már biztonságban van - már nem olyan a szaga, mint a Célpontoké, hanem olyan, mint az Új Faj példányaié.


  „Én teremtettelek benneteket, értem léteztek, az én boldogságom a ti dicsőségetek!”


  A Kaméleon elbizonytalanodva megfordult, és továbbkúszott a laboratórium padlóján. Célpontot keresett.


  Victor dühösen, de megkönnyebbülten fújt egyet. Fogalma sem volt, a Kaméleon hogyan szökhetett ki a hűtőkamrából, de elhatározta, keményen megbünteti a felelőst, bárki legyen is az.


  A komputerhez lépett, és leállította a filmvetítést. Az Irgalom Kezére csend borult, a frankensteini jövő képei eltűntek a monitorról és a kivetítő ernyőről. A monitoron azonban nem a szokásos menüsor jelent meg, hanem négy számjegy.
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  A Dresden-óra. Hét és fél perc, és folyik a visszaszámlálás.


  Victor gondoskodott róla, hogy szükség esetén, ha valami nagy baj történik, ha valamilyen extrém biológiai fertőzés esete áll fenn, el lehessen pusztítani az Irgalom Kezét. Mivel nem akarta, hogy valamelyik teremtménye esetleg megakadályozza az általa kiadott megsemmisítési parancsot, a folyamatot nem lehetett leállítani. Tudta, alig több, mint hét perc múlva bekövetkezik a robbanás, az elrejtett tartályokból kiszabadul a nagy mennyiségű vegyszer - az épület egyetlen pillanat alatt olyan lesz, mint a Pokol legtüzesebb bugyra. A keletkező tűzből, abból a forróságból semmi, még a legparányibb lény sem kerülhet ki élve.


  A dühe egyetlen pillanat alatt elpárolgott, a gyakorlatiasság foglalta el a helyét. Ha nem elég józan, ha nem elég erős benne a túlélőösztön, nem sikerült volna kétszáz évig életben maradnia.


  A munkapult közelében álló szekrényhez sietett, kinyitotta az ajtaját, majd megérintette a benne álló, méretes bőröndnek látszó tárgyat, amelyhez számtalan vezeték és adatkábel csatlakozott. Gyorsan kihúzgálta a drótokat, és kiemelte a bőröndöt. Lehet, hogy az Irgalom Keze hamarosan hamuvá és salakká változik, lehet, hogy egyetlen csontszilánk vagy DNS-minta sem marad meg benne, de az intézetben végzett munka dokumentációja, a feljegyzések, a kísérletekkel kapcsolatos anyagok megmaradnak. A bőröndben benne volt minden lényeges adat, ami keresztülfutott az Irgalom komputerein.


  Victor a monitorra pillantott.
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  A bőrönddel a kezében kisietett a folyosóra. Már nem foglalkozott se a Kaméleonnal, se a személyzettel.


  Az évszázadok során megtanulta, nem számítanak az emberek, nem számítanak az alkalmazottak, de még a barátok sem. Előbb- utóbb mindenki elhullott mellőle. Volt olyan barátja, szövetségese, akit a történelem szele ragadott el, de olyan is akadt, akit egyszerűen az idő. Ő megmaradt - a többiek megszűntek létezni. Már régen megtanulta, hogy nem kell, de nem is szabad foglalkoznia mással, csakis magával. Magával, és azzal, hogy valóra váltsa a tervét. A veszteségeknek sincs igazán jelentőségük, az a fontos, hogy ő megmaradjon, és lehetőleg megőrizze mindazokat az eredményeket, amelyeket addig elért. Bárhol, bármikor újrakezdhette - a világon mindig találhatott magának érdekbarátokat.


  Ahogy kilépett a folyosóra, valami magára vonta a figyelmét.


  A „valami” nagyjából húsz méter távolságban volt tőle. Nagy volt, legalább akkora, mint négy ember. Hat, rovarszerű lábon járt, és a felületén, a test legmeghökkentőbb részein, mintha húsba ágyazott arcok helyezkedtek volna el. A fejszerű kinövéshez legközelebb lévő arc Wernerére emlékeztetett.


  Az arcok kinyitották a szájukat; a lény egyszerre tucatnyi, gyermeki, kísérteties hangon kántálni kezdett:


  - Atya. atya. atya. atya.
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  – Tegnap találtam rá. Egészen véletlenül - mondta Erika, amikor beléptek a Helios-ház könyvtárszobájába. Végighúzta kezét az egyik polcon, és elkattintotta a rejtett kapcsolót. A könyvespolc egy része elfordult, láthatóvá vált a mögötte húzódó titkos folyosó.


  – Jockónak rossz érzései vannak ezzel kapcsolatban. Ha kíváncsi vagy Jocko véleményére, akkor. Jocko csak annyit mondhat: ez nem jó!


  – Nemcsak a folyosóról van szó. Az az igazán nagy dolog, ami a másik végén van.


  – Mi van a másik végén?


  Erika előrelépett.


  – Jobb lesz, ha a saját szemeddel látod. Én biztos kiszínezném a dolgot. Még akkor is, ha nem szeretném. A véleményedre vagyok kíváncsi, ezért látnod kell.


  Jocko habozva követte a nőt.


  – Nem félelmetes odabent? Mondd meg az igazat!


  – Egy kicsit tényleg félelmetes, de nem túlságosan. Tényleg csak egy kicsit.


  – Félelmetesebb, mint egy sötét csatorna egy viharos napon, amikor zuhog az eső, amikor már a macid sincs meg?


  – Még sosem jártam csatornákban, de szerintem az biztosan sokkal félelmetesebb, mint ez.


  – És félelmetesebb annál, mint amikor Jocko macija tele lett pókokkal, amelyek csak arra vártak, hogy Jocko lefeküdjön aludni, és bemásszanak a fülébe, onnan meg a fejébe, és pókhálót szőjenek az agyára?


  Erika megrázta a fejét.


  – Nem, szerintem nincs ennyire félelmetes.


  – Oké! - vigyorodott el a troll, és belépett a folyosóra.


  A másfél méter széles járat falai, padlója, mennyezete tömör betonból készült. A könyvszekrénynek álcázott titkos ajtó magától becsukódott a troll mögött.


  – Jocko most már tényleg nagyon szeretné azt a vicces sapkát.


  A keskeny folyosó egy acélajtóhoz vezetett, amelyet öt, egy hüvelyk vastag acélretesszel zártak le. Az öt retesz közül kettő a zárszerkezetnél, a másik három az ajtó alján, tetején és bal oldalán helyezkedett el.


  – Ide mit zártak be? - kérdezte Jocko. - Biztos olyan valamit, ami kijuthat. Valamit, aminek nem szabad kijutnia.


  – Majd meglátod - mondta Erika, miközben egyenként félrehúzta a reteszeket.


  – Ez a valami olyasmi, ami meg fogja verni Jockót? Egy bottal?


  – Nem. Nem olyasmi.


  – Akkor olyasmi, ami nyomoroncnak fogja nevezni Jockót? Ami kutyakakit fog Jocko fejéhez dobni?


  – Nem. Ilyesmi itt nem történhet meg.


  Jockón látszott, nem igazán győzték meg Erika szavai.


  Az acélajtó lassan, de simán és könnyedén kinyílt. A másik oldalon automatikusan felkapcsolódtak a lámpák.


  Az ajtó túlsó oldalán húzódó, hat méter hosszú folyosó ugyanolyan volt, mint az előző. A falakból fémrudak álltak ki: balra rézrudak, jobbra pedig valamilyen ötvözetből készültek. A rudakból halk zümmögés hallatszott.


  – Ajaj! - nyögött fel a troll.


  – Amikor először itt jártam, nem csapott meg az áram - mondta Erika. - Most sem lesz semmi baj.


  – De Erika sokkal, sokkal szerencsésebb, mint Jocko!


  – Miért mondod ezt?


  A troll úgy billentette oldalra a fejét, mintha azt kérdezné: „Most komolyan kérded?”


  – Hogy miért? Nézz rá Jockóra! Nézz rá magadra!


  – Mindegy - mondta Erika. - Olyasmi, hogy szerencse, egyáltalán nem létezik. A világmindenség értelmetlen káosz. Ezt Victor mondta, szóval biztos így van.


  – Jocko előtt egyszer átment egy fekete macska. Aztán visszajött, és jól megkarmolta Jockót.


  – Szerintem ez semmit sem bizonyít.


  – Jocko egyszer, éjfél után talált egy tízcentest az utcán. Aztán tett tíz lépést, és Jocko keresztülzuhant egy nyitva hagyott csatornafedélen.


  – Ez sem a szerencsén vagy a balszerencsén múlott. Azon múlott, hogy nem néztél a lábad elé.


  – És Jocko pontosan egy aligátorra pottyant.


  – Aligátor volt a csatornában? Hát, végül is New Orleansban vagyunk.


  – Aztán kiderült, hogy nem egy aligátor van ott, hanem kettő. Éppen párosodtak.


  – Jaj, te szegény!


  A troll a folyosóra mutatott.


  – Te mész előre.


  Az előző látogatása során, amikor belépett erre a folyosóra, egy kék lézer tapogatta végig Erikát. A szerkezet valószínűleg elfogadhatónak találta a formáját, mert a lézer kialudt, és a rudak abbahagyták a zümmögést. Most is ez történt.


  Jocko kelletlenül követte Erikát. Megérkeztek a második acélajtóhoz. Erika itt is elhúzta az öt reteszt. Az ajtó kinyílt. Mögötte egy ablaktalan helyiség volt, amelyet úgy rendeztek be, mint annak idején, a viktoriánus korban a szalonokat.


  – Na? Mit gondolsz? - kérdezte Erika a trolltól.


  Erika élete második napján keresztúthoz érkezett.


  Meglepődött, nem tudta eldönteni, mit gondoljon; szüksége volt rá, hogy kikérje valaki véleményét, mielőtt eldönti, mit tegyen.


  Jocko tett néhány tánclépést a fényes, mahagóni padlón.


  – Sima!


  Rálépett az antik perzsaszőnyegre.


  – Puha!


  A William Morris tapétához dugta az orrát, mélyen beszívta a szagot.


  – Tésztás!


  Megcsodálta az ébenfa berakásos diófa kandallópárkányt, azután megnyalogatta a párkány alatt, a kandalló körül lévő William De Morgan csempéket.


  – Üveges - állapította meg.


  Bal kezét a bal füléhez emelte, odahajolt az egyik selyemernyős lámpához - mintha a fény hangját hallgatta volna.


  – Szerda - jelentette ki. Erika nem kérdezte meg tőle, hogy a fény miért éppen „szerda.”


  A troll felugrott a karosszékre, aztán leszökkent róla.


  – Rugós. - Felnézett a kazettás mahagóni mennyezetre. - Pazar! - Bemászott a szék mögött álló dívány alá, és csipogó hangot hallatott. - Szép szoba - jelentette ki, miután visszatért Erikához. - Most már mehetünk.


  – Nem igaz, hogy nem veszed észre!


  – Mit?


  A nő a helyiség közepén álló három méter hosszú, másfél méter széles, és körülbelül egy méter mély üvegládára mutatott. A hat üveglapot díszes bronzkeret tartotta össze.


  – Szerintem olyan, mint egy óriási ékszerdoboz - mondta Erika.


  A troll megnyalta a szája szélét.


  – Az. Persze. Ékszerdoboz. Mehetünk!


  – Menj, nézd meg, mi van benne! - mondta Erika.


  A troll habozott. A nő megfogta a kezét, és a titokzatos tárgyhoz vezette őt.


  Az üvegládát valami áttetsző, vöröses arany színű anyag töltötte meg. Az egyik pillanatban olyan volt, mintha örvénylő folyadék lenne, azután viszont már úgy gomolygott, mint valami sűrű gáz.


  – Ez most vajon folyadék vagy gáz? - tűnődött Erika.


  – Vagy az egyik, vagy a másik. Mehetünk!


  – Látod, ahogy magába szívja a lámpa fényét? - kérdezte Erika. - Nagyon szépen ragyog. Aranyszínű és karmazsinvörös. Egyszerre.


  – Jockónak pisilnie kell.


  – Látod, hogy a belső ragyogásból kiválik egy nagy, sötét alak? Ott, a láda közepén.


  – Jockónak nagyon kell pisilnie!


  – Bár nem látok minden részletet, minden árnyékszerű formát. Emlékeztet valamire. Téged nem emlékeztet valamire, Jocko?


  – Jockót egy árnyékszerű formára emlékezteti.


  – Engem pedig egy gyantadarabban lévő szkarabeuszra. Az ókori egyiptomiak szent állatnak tartották a szkarabeuszt. - Erika úgy érezte, egy tökéletes H. Rider Haggard-os pillanatot élnek át, de gyanította, hogy a troll nem igazán értékelné, ha irodalmi példákkal kezdene dobálózni.


  – Mi az a szkarabeusz?


  – Egy nagy bogár - felelte Erika.


  – Hallottad? Jockónak pisilnie kell.


  – Nem kell pisilned.


  – Pedig kell. Jobb, ha elhiszed!


  Erika megfogta Jocko állát, maga felé fordította a fejét.


  – Nézz a szemembe, és mondd meg az igazat! Tudni fogom, ha hazudsz.


  – Tényleg?


  – Hidd el. Lássuk csak. Jockónak tényleg kell pisilnie?


  Jocko a nő szemébe nézett, elgondolkodott a válaszon. A homlokán megjelent egy aprócska verítékcsepp.


  – Ah! Már nem is kell. Elmúlt.


  – Sejtettem, hogy így lesz. Nézd az árnyékot, Jocko! Nézd, hogy lebeg a ládában!


  Jocko vonakodva a hatalmas ékszerdoboz lakója felé fordította a fejét.


  – Érintsd meg az üveget! - biztatta Erika.


  – Minek?


  – Látni akarom, mi történik.


  – Jocko viszont nem akarja látni, mi történik.


  – Szerintem semmi sem fog történni. Kérlek, Jocko! Az én kedvemért!


  A troll úgy érintette meg az üveglapot, mintha egy kobra orra lenne. Pár másodpercig ott tartotta az ujját, aztán visszarántotta a kezét. Csodák csodájára életben maradt.


  – Hideg - mondta. - Jeges.


  – Igen, de nem annyira jeges, hogy hozzátapadjon a bőröd. Most pedig lássuk, mi történik akkor, ha én érintem meg. - Erika az üvegre nyomta a mutatóujját. Az anyagban sötétlő árnyék mintha megrándult volna.
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  - Atya. Atya. Atya.


  A Werner-lény esetlenül, dülöngélve közeledett. Hirtelen mintha elvesztette volna az egyensúlyát, beleütközött a nyugati falba. Hátratántorodott, pár lépést tett visszafelé, azután ismét elindult előre. Úgy mozgott, mintha egy bizottság működne a belsejében, amely szavazással dönt minden egyes lépés megtételéről.


  A lény förtelmes volt, veszélyes, a puszta létezésével megcsúfolta Victor valamennyi eredményét, megfertőzte a diadalait, arra utalt, hogy a hosszú élet során elvégzett rengeteg munka nem egyéb, mint a tudomány durva komédiája. Victor gyanította, hogy a Werner-lény nem katasztrofális celluláris metamorfózis áldozata volt; nem, nem lehetett áldozat, sokkal inkább elkövető, tettes. Az egykori biztonsági főnök tudatosan fellázadt teremtője ellen, és valamilyen módon rávette az Irgalom Keze személyzetének minden tagját, hogy adja át magát ennek a közös testnek, ennek a közös célnak, olvadjon bele ebbe a mutáns szövethalmazba, ebbe az egyetlen entitásba. Annak, hogy a személyzet megtette ezt, csupán egyetlen oka lehetett: kivétel nélkül mindenki fel akart lázadni a teremtő ellen, nevetség tárgyává akarta tenni őt, szégyent akart hozni a fejére.


  A teremtményei meg akarták alázni őt!


  A hús olcsó. A hús. álnok!


  – Atya. Atya. Atya.


  Húsmasinák voltak, nem egyebek, de mégis filozófusnak, kritikusnak képzelték magukat, arra vetemedtek, hogy nevetségessé tegyenek valakit, akinek a szándékait, céljait sosem érthették meg. Ő át akarta alakítani a világot, ezek meg. Ezek nem alakítottak át semmit, legfeljebb önmagukat, de még ezt is szánalmasan, ostoba módon csinálták!


  Miközben a Werner-lény egyik faltól a másikhoz csapódva, tántorogva közeledett, Victor ráüvöltött a benne lakozókra, a saját teremtményeire:


  – Szánalmasak vagytok! Hiába minden, én nem bizonytalanodom el! Nem én vallottam kudarcot, hanem ti! El akartatok árulni engem? Nem sikerült. Nevetségessé akartatok tenni? Ez sem sikerült! Nektek fogalmatok sincs, kivel álltok szemben! Fogalmatok sincs, ki vagyok én!


  Dühösen kimondta a kódszavakat, amelyek hatására leblokkolódik az anarchista bolondok idegrendszere, amelyek majd undorító, sokarcú, groteszk és élettelen húsmasszává változtatják őket.


  A Werner-lény azonban tovább haladt, és továbbra is azt az egyetlen szót ismételgette, amelyet valamennyi alkotórésze ismert; az egyetlen szót, amivel feldühíthette Victort.


  Victornak már hat perce sem maradt, hogy kijusson az Irgalom Kezéből. Alig hat perc, és a hely úgy fog izzani, akár a nap. A tűz majd elpusztítja a Werner-lényt, megszabadítja a világot ettől a teremtőjét káromló jelenségtől!


  A lifthez csak a húsmasszán keresztül juthatott volna el. Nem maradt más választása: a lépcsőn kellett elindulni. Magához szorította a táskát, amelyben benne volt az Irgalomban végzett történelmi jelentőségű munka dokumentációja, és a Werner-lénytől eltávolodva elindult a lépcső felé.


  Lerohant a legalsó szintre. Keresztül a fényoszlopokon, az árnyfoltokon, el a törmelékhalom mellett, amely mintha az Irgalom Kezében bekövetkezett legutóbbi baleset emlékműve lett volna. Be az irattárba.


  Billentyűzet. Beadta a kódot. Az egyik számot félreütötte. Újra, elölről az egészet! Egy ujjmozdulat - egy kód - egy halk, csipogó hang.


  Visszanézett. A Werner-lény nem követte. Vége lesz, hamarosan vége lesz! De dögöljön is meg, a sok szájával, az undorító testét alkotó lázadókkal együtt!


  Betonfalú folyosó. Az ajtó automatikusan becsukódott a háta mögött. Újabb számbillentyűzet. Megint a kód. Ezúttal sikerült elsőre beadni. A betonfalú helyiség. Az utolsó ajtó. Ez erről az oldalról mindig nyitható.


  * * *


  
     
  


  Az S600-as Mercedes szedán elegáns volt, és tökéletesen megfelelt a célra. Victor kinyitotta a hátsó ajtaját, de aztán meggondolta magát. Ezt a felbecsülhetetlen értékű táskát mégsem dobhatja be egyszerűen a hátsó ülésre! Megkerülte a kocsit, kinyitotta a csomagtartót, belehelyezte a táskát.


  Becsukta a hátsó ajtót, kinyitotta az elsőt, beült a kormány mögé. Beindította a motort.


  Végighajtott az utcán, jobbra fordult. Egyre távolabb került az Irgalom Kezétől.


  A szél felerősödött, az eső hatalmas cseppjei szinte visszapattantak az úttestről. Átkozottul zuhogott, de még egy tízszer ekkora felhőszakadás sem lenne képes eloltani azt a tüzet, amely hamarosan megsemmisíti a laboratóriumokat, a bennük található tárgyakat, szerves és szervetlen maradványokat. A régi kórház porig fog égni. Lángra kapnak majd a környezetében álló épületek, köztük a Biovision tulajdonában lévő ötemeletes irodaház is. Minden megsemmisül, minden, ezt már senki sem akadályozhatja meg.


  Előre tudta, hogy a tűzeset után a média és talán a hatóságok érdeklődésének középpontjába fog kerülni.


  Ki fogják faggatni. Kérdéseket tesznek fel neki. Az ilyesmi sosem kellemes.


  Williamre, a főkomornyikra gondolt, aki leharapta a saját ujjait. Christine jutott eszébe, akinél funkcionális zavarok jelentkeztek, mielőtt elpusztult. A jelek szerint a házában szolgálatot teljesítő példányok fizikai és/vagy pszichológiai integritása nem volt a legmegfelelőbb szinten. Lehet, hogy már egyikük sem képes úgy elvégezni a rábízott feladatot, ahogy azt kellene? Lehet, hogy az emberi formájukat sem lesznek képesek megőrizni?


  Talán az lenne a legjobb, ha nem is menne haza. Legalábbis egy ideig.


  Ahogy logikusan végiggondolta a helyzetet, arra a következtetésre jutott, hogy a városban szabadon eresztett replikánsok esetében is jelentkezhetnek olyan problémák, mint a személyzeténél. Nem, egészen biztos, hogy mindegyik nem fog meghibásodni, csak öt, talán tíz százalékuk, ám ez is éppen elég gondot okozhat.


  A személyzet. A média és a hatóságok. A problémás replikánsok.


  Az lesz a legjobb, ha elhagyja a várost. Egy időre. Aztán, ha majd lecsendesedtek a dolgok, ha majd minden rendeződött, esetleg visszatér.


  Mivel a probléma kiterjedtnek látszott, úgy vélte, az Irgalom Kezében működő tartályokkal lehet valami gond. Abban egészen biztos volt, hogy a genetikai formulák és a húsmátrix struktúrák hibátlanok, így csakis a berendezések rossz működése okozhatta a problémát.


  Ez, vagy.


  Szabotázs.


  A gyanú felszította dühét. Lázasan próbálta átgondolni, ki lehetett az, aki titokban a vesztére tört.


  De nem! Most nem engedheti meg magának, hogy ilyesmivel foglalkozzon. Most csupán az számít, hogy a lehető leghamarabb áttegye a székhelyét az új műveleti központba, a tartályfarmra. A munkájára kell koncentrálnia; el kell szigetelnie magát mindentől, ami a következő néhány napban a városban történik majd.


  Később. Majd később talán meg tudja találni a szabotőrt. Feltéve, hogy létezik.


  A géphiba tűnt a legvalószínűbb magyarázatnak. A farmon elhelyezett tartályokon már végrehajtott néhány fejlesztést, azok a berendezések fejlettebbek, modernebbek voltak, mint az Irgalom Kezében lévők.


  Nem lesz semmi baj. Hosszú karrierje során a tévedések, hibák, balesetek mindig gyors és jelentős eredményekhez vezettek. A káosztermészetű univerzum újra és újra megpróbálta megállítani, ám ő újra és újra rendet teremtett az összevisszaságban. Ezúttal is sikerülni fog.


  


  Ötvenedik fejezet


  
     
  


  Jocko óvatosan, lábujjhegyen lépkedve megkerülte az üvegládát.


  – Ez nem ékszerdoboz - mondta, amikor átért a túlsó oldalára. - Ez koporsó.


  – A koporsónak fedele is van. Meg aztán, szerintem nem egy halott van a belsejében.


  – Helyes. Jocko most már éppen eleget tud. Mehetünk!


  – Figyeld csak! - Erika megveregette a láda tetejét. Pontosan úgy csinálta, mint előző alkalommal, amikor itt járt.


  A hangból ítélve az üveg legalább egy hüvelyk vastag volt. Azon a helyen, ahol Erika megütögette, a folyadékban - vagy gázban - olyan hullámzás jött létre, mint a tó tükrén, ha valaki kavicsot hajít a vízbe. A zafirkék hullámgyűrű szélesebbé vált, és végighaladt a felszínen. Mögötte az anyag visszanyerte aranyló színét.


  – Ezt talán ne csináld többször! - mondta Jocko.


  Erika háromszor ráütött az üvegre. Három koncentrikus kör jelent meg az anyagban. A hullámok hamar elhaltak, visszatért az anyag eredeti színe.


  – Jocko eléggé rosszul van - mondta a troll a láda túlsó oldalán.


  – Ha lehajolsz, és benézel a láda alá.


  – Jocko nem tesz ilyet.


  – De ha megtennéd, akkor elektromos áramköröket meg különböző színű, különböző vastagságú csöveket látnál. Mindegyik a ládából vezet ki, és mindegyik eltűnik a padlóban. Ez arra utal, hogy közvetlenül alattunk van egy szervizszoba.


  Jocko mindkét kezét a hasára tette.


  – Ez eléggé nyugtalanító.


  – A háznak elvileg nincs pincéje.


  – Nem baj. Jocko úgyse menne le egy pincébe.


  – De hiszen csatornában laktál!


  – Nem jókedvemből.


  Erika átment a láda túlsó, az ajtótól távolabbi oldalára.


  – Ha ez mondjuk koporsó, akkor biztos ez az eleje.


  – Nekem most inkább hányingerem van.


  Erika lehajolt, a fejét közel dugta az üveglaphoz.


  – Helló, helló, helló! Ki van odabent?


  Az aranyló gázban (vagy folyadékban) vergődni kezdett az árnyszerű alak. Jocko gyorsan hátraugrott; Erika nem is látta, hogyan, mikor ugrott fel a kandalló párkányára, ahol hozzábújt az egyik bronzszoborhoz.


  – Először én is megijedtem tőle - mondta Erika. - De akkor még csak egy verést kaptam, és akkor még nem láttam a halott Christine-t, akit lelőttek. A veréstől és a halott Christine-től jobban féltem.


  – Jockónak hánynia kell.


  – Nem fogsz hányni, kis barátom.


  – Ha nem megyünk el, de most rögtön, akkor Jocko hányni fog.


  – Nézz a szemembe, és mondd meg az igazat! - kérte Erika. - Jocko nincs rosszul. Jocko csak fél. Vigyázz, tudom, hogy mikor hazudsz!


  A troll a nő szemébe nézett, és szánalmas, nyüszítő hangot hallatott.


  – Jocko elmegy - mondta végül. - Jocko hányni fog.


  – Csalódtam benned.


  Jocko megdöbbent.


  – Ha az igazat mondtad - kérdezte Erika -, akkor hol a hányás?


  Jocko beszívta a szája alsó és felső szélét, aztán rájuk harapott. Látszott rajta, fogalma sincs, mit csináljon. Amikor észrevette, hogy Erika még mindig őt nézi, kinyitotta a száját, és gyorsan a torkába dugta az ujját.


  – Lehet, hogy így hányni fogsz - figyelmeztette Erika -, de ez nem számít. Ha tényleg, igazándiból rosszul lennél, akkor a nélkül is hánynál, hogy ledugod az ujjad.


  Jocko öklendezve, könnyes szemmel próbálkozott, de nem sikerült hánynia. A nagy erőlködésben lecsúszott a kandalló párkányáról, és a padlóra pottyant.


  – Nos? Mi lesz veled, ha már egy barátnak is hazudsz?


  A troll szégyenkezve elbújt a karosszék mögé.


  – Ne butáskodj! - mondta Erika. - Gyere ide!


  – Jocko most nem tud rád nézni. Most nem.


  – Dehogynem!


  – Nem. Jocko nem bírja elviselni, hogy gyűlölöd őt.


  – Butaság. Nem gyűlöllek.


  – De igenis gyűlölöd Jockót! Utálod, mert hazudott a legjobb barátjának.


  – Tudom, hogy Jocko most tanult a leckéből.


  – Háát. - mondta a troll a szék mögül. - Tanult. Most tényleg tanult.


  – És én már azt is tudom, hogy Jocko soha többé nem fog hazudni nekem.


  – Soha. Ő. Sohasem fog ilyet tenni.


  – Akkor gyere ide!


  – Jocko most szégyelli magát.


  – Felesleges. Most még jobb barátok vagyunk, mint eddig.


  A troll tétován kimászott a szék mögül, félénken odament Erikához, és ott maradt az üvegláda előtt.


  – Mielőtt felteszem neked a kérdést, mielőtt megkérdezem, mi a véleményed - mondta Erika -, van itt még valami, amit meg akarok mutatni neked.


  – Juj.


  – Most pontosan azt fogom tenni, amit tegnap. Lássuk, mi történik!


  – Juj.


  Erika közel hajolt az üveghez.


  – Helló, helló, helló! Ki van odabent?


  Az árnyszerű alak ismét megmozdult. Erika hangjának hullámai ezúttal kékes hullámokat hoztak létre az üvegláda belsejében lévő anyagban.


  – Eszter királynő vagyok - folytatta Erika. - Eszter vagyok, Ahasverus király felesége!


  A kék hullámok színe élénkebb volt, mint korábban. Az árnyszerű alak közelebb húzódott az üvegfalhoz - látni lehetett a sápadt arc foltját, de a részleteket még mindig nem.


  – Tegnap is pontosan ez történt - súgta Erika a trollnak.


  Jocko sárga szeme rémülten elkerekedett. A vonások nélküli arcfoltra nézett, és az a szivárványszínű buborék jutott eszébe, ami akkor jött ki a szájából, amikor szappant evett.


  Erika ismét az üveghez hajolt.


  – Eszter királynő vagyok! Ahasverus királyt keresem!


  Az örvénylő, kék hullámok által szétszabdalt anyag belsejéből érkező hang halk volt és mély. Érdekes módon az üvegfal nem tompította le.


  – Te Erika Ötös vagy, és az enyém vagy!


  Jocko azonnal elájult.


  


  Ötvenegyedik fejezet


  
     
  


  Deucalion telefonon keresztül arra utasította őket, hogy hajtsanak a Crosswoods Szeméttelep főkapujához.


  – Várni fognak rátok. Ketten. Egy Gamma és egy Epszilon. Bízhattok bennük.


  A vasrácsos kapu váratlanul bukkant elő a fenyőfák között vezető út végén. Mellette jobbra és balra magas, szögesdróttal koronázott kerítés húzódott.


  Carson megállította a kocsit.


  – Ezek ketten, a vezetőink. akik majd várnak ránk. Ezek az Új Fajhoz tartoznak. Hogy bízhatnánk meg bennük? Őszintén megmondom, idegesít a dolog.


  – Szerintem csak a rengeteg koffein miatt pörögsz ennyire - mondta Michael.


  – Ez nem a koffein miatt van, Michael! Ez a kiszolgáltatottság miatt van! Átadjuk magunkat Victor teremtményeinek?


  Kiszolgáltatjuk magunkat nekik? Ez egy kicsit durva, nem?


  – Deucalion bízik bennük - mondta Michael. - Nekem ennyi bőven elég.


  – Jó, azt hiszem, tudom, hogy Deucalion melyik oldalon áll, de. Attól időnként még furcsa, nem? Időnként komor, időnként meg nehéz megérteni.


  – Hát akkor. lássuk csak! Deucalion több mint kétszáz éves. A testét egy börtön temetőjében összekukázott emberi maradványokból állították össze. Az arca egyik fele kifejezetten csinos, a másik viszont annyira összetört, hogy kénytelen tetoválásokkal elfedni a sérülés nyomait. Két szíve van, és ki tudja, hogyan helyezkednek el, hogyan működnek a belső szervei. Volt szerzetes, volt cirkuszi sztár, és még legalább száz olyan dologgal foglalkozott, amiről nekünk semmit sem mesélt. Két évszázad valamennyi háborúját látta, és három emberöltő állt a rendelkezésére ahhoz, hogy gondolkodjon. A jelek szerint minden elolvasásra érdemes könyvet ismer. Legalább százszor annyit olvasott, mint te, és ezerszer annyit, mint én. Átélte a keresztény világrend összeomlását, és átélte az új Gomorra felemelkedését. Képes kaput nyitni a levegőben, képes keresztül lépni rajta, hogy aztán a világ egy másik, távoli pontján jelenjen meg. A villámtól, amely életre keltette, számos rejtélyes és titokzatos képességet kapott. Jézusom, Carson, tényleg nem értem, miért nevezed őt furcsának meg komornak! Tényleg nem tudom, hogy miért nem vagy képes megérteni őt! De jól van, talán igazad van. Lehet, hogy be akar csapni minket. Lehet, hogy egész idő alatt hazudott nekünk, mert ki akart csalni minket a szeméttelepre, hogy az ott élő haverjainak legyen mit reggelizniük.


  – Ide hallgass! - mondta Carson. - Ha ennyit fogsz beszélni, nem kapsz több koffeintablettát!


  – Nincs is szükségem rá. Már most is úgy érzem, mintha hozzátűzték volna a szemhéjamat a homlokomhoz.


  A kocsi reflektorainak fénycsóvájában a Crosswoods kapuja megmozdult, a két kapuszárny befelé lendült. A mögötte elterülő szeméttelepen valahogy sűrűbb volt a sötétség, mint a kerítés innenső oldalán.


  Carson elindult a Hondával, áthajtott a kapun. Váratlanul két alak bukkant elő a sötétségből. A magas, izmos, durva arcú férfi mocskos, egykor fehér pólót, farmert és gumicsizmát viselt. A nő első pillantásra olyan gyönyörű volt, akár egy filmcsillag, de szőke haja összeragadt a kosztól, az arcán mocsokfoltok éktelenkedtek, a ruhája pedig olyan volt, mintha a telep szemétrétegeinek legaljáról húzkodta volna ki.


  A férfi felkapcsolt egy elemlámpát, azzal mutatta meg Carsonnak, hol állítsa le a kocsit. A nő beállt a Honda elé, és mosolyogva integetett. Carson csak ekkor vette észre, az ő lábán is gumicsizma van. Ahogy leállította a kocsit, ismét megállapította, hogy ritkán látott ilyen gyönyörű, csinos, formás nőt.


  – Kezdem azt hinni, hogy Victor barátunk nem is tudós, hanem egy valódi kandúr! - jegyezte meg.


  – Hát, szerintem költség szempontjából teljesen mindegy, hogy jó nőket, vagy lapos deszkákat állít elő azokban a tartályokban - vélte Michael.


  Carson lekapcsolta a reflektorokat.


  – Valamennyi fegyvert visszük.


  – Rendben. Készüljünk fel arra, hogy esetleg meg kell védenünk az erényeinket!


  – Most, hogy eldöntöttük, gyerekeket fogok szülni neked, én fogom védeni az erényeidet!


  Kiszálltak a Hondából. Egyik kezükben a puskákat, a másikban a Desert Eagle-eket tartották.


  – Nick Frigg vagyok - lépett eléjük az elemlámpás férfi. Nem nyújtott kezet. - Én vagyok itt a főnök.


  Carson a nőre pillantott, aki közelről is gyönyörű volt.


  – Tanya, banya, manya, kanya, lanya, ganya. - hadarta a szépség.


  – Türelem - mondta Nick Frigg. - Várjanak! Időnként gondjai vannak, nem találja a megfelelő szavakat.


  – .szanya, vanya, branya. Mama! Ma este mindenek anyja, a rosszul elsültek anyja szólt hozzánk!


  – Ő Gunny. Gunny Alecto - mondta Nick. - Ő vezeti az egyik szemétgályánkat. Tudják, így nevezzük a gépeket, amikkel a szemetet szoktuk tömöríteni.


  – Mit jelent az, hogy „rosszul sült el”? - kérdezte Michael.


  – Ezt arra mondjuk, amikor az Irgalom Kezében félresikerül egy kísérlet. Mondjuk a speciális húsmasinák nem olyanok, amilyennek tervezték őket. Vagy mondjuk, egy Alfa vagy egy Béta nem nyújt olyan teljesítményt, amilyet elvárnak tőle. Ezek rosszul sülnek el.


  – Őket itt szoktuk eltemetni - mondta Gunny Alecto. - Jól bánunk velük. Buták, buták buták, de onnan jönnek, ahonnan mi, és szóval egy családot alkotunk.


  – A ma esti rossz elsülés nem volt butaság - jegyezte meg Nick.


  – Ó, a ma esti, az teljesen más volt. Egészen más - mondta Gunny. - Mindenek anyja, a rosszul elsültek anyja valami olyasmit csinált, ami a legszebb, legszebb, legszebb dolog, ami valaha létezett!


  – Megváltoztatott minket - mondta Nick Frigg.


  – Totálisan - bólogatott Gunny lelkesen.


  – Felnyitotta a szemünket - mondta Nick.


  – Bej, cej, dej, fej! Fej! Mindenek anyja, a rosszul elsültek anyja a fejünkben szólt hozzánk!


  – Felszabadított minket - mondta Nick. - Már nem vagyunk kötelesek megtenni azt, amit régen kötelesek voltunk megtenni.


  – Már nem gyűlöljük a fajtátokat - mondta Gunny. - Úgy vagyunk vele, hogy jé, eddig miért gyűlöltünk benneteket?


  – Ez igazán kedves tőletek - felelte Carson, észre sem véve, hogy ő is áttért a tegeződésre.


  – Nagyon, nagyon, nagyon gyűlöltünk ám benneteket! - árulta el Gunny. - Amikor ideküldtek egy Régi Fajhoz tartozót, egy halottat, széttapostuk az arcát. Teljesen széttapostuk őt. A feje búbjától a lábujja hegyéig, teljesen. Úgy, de úgy széttapostuk, hogy nem maradt belőle más, csak egy csomó csontszilánk meg egy csomó húspép.


  – Igazság szerint - tette hozzá Nick -, ma este is széttapostunk valakit, aki olyan volt, mint ti.


  – De ez azelőtt volt, hogy lementünk a nagy gödörbe, oda le, és találkoztunk mindenek anyjával, a rosszul elsültek anyjával, aki kiokosított minket - világosította meg Gunny a helyzetet. - Jaj, most annyira, de annyira más az élet!


  Carson fogást váltott az Urban Sniperen. Két kézzel fogta, a csövét nem a föld, hanem az ég felé fordította.


  – Szóval? - kérdezte Michael, miközben ő is készenlétbe helyezte a puskáját. - Hol van Deucalion?


  – Odaviszünk titeket. Oda, hozzá! - mondta Nick. - Tényleg ő az első, a legelső ember által teremtett ember?


  – Tényleg - felelte Carson.


  – Figyelj - mondta Michael -, van egy kutya a kocsinkban. Itt hagyhatjuk?


  – Hozzátok őt is! - mondta Nick. - A kutyák szeretik a szemetet. Engem kutyaorrú Nicknek szoktak nevezni, mert annak érdekében, hogy jobban el tudjam végezni a munkámat, belém tettek pár kutyagént. Így tízszer olyan jó a szaglásom, mint a tiétek, de igaz, csak fele annyira jó, mint az igazi kutyáké.


  Michael kinyitotta a Honda hátsó ajtaját. Herceg kiugrott, és felemelt fejjel beleszimatolt a levegőbe.


  Gyanakvóan, a fejét balra, majd jobbra döntve végigmérte Nicket meg Gunnyt.


  – Érzi az Új Fajt - mondta Nick. - És ettől ideges. De azt is érzi, hogy ti mások vagytok.


  – Azért vagyunk mások, mert jártunk odalent, a nagy gödörben - mondta Gunny. - És azért, mert a fejünkben megszólalt mindenek anyja, a rosszul elsültek anyja!


  – Így van - bólintott Nick. - És a kutya tudja ezt.


  Orleans Hercege óvatos farokcsóválásba kezdett.


  – Jókutya-szaga van - állapította meg Nick. - Én is ilyen szagú szeretnék lenni, ha csak simán kutyagénjeim lennének. A szagából ítélve ez a kutya tökéletes. Szerencsések vagytok, hogy a tiétek.


  Carson a társára nézett. Normálisak vagyunk, hogy bemegyünk velük erre a sötét, elhagyatott helyre?


  Michael mintha olvasott volna a nő gondolataiban.


  – Nos, ez a hely elég sötét, meg elhagyatott is, de három napja őrületben élünk, és. Azt hiszem, éppen ideje, hogy véget érjen ez az éjszaka. Szerintem Deucalionban és Hercegben teljes mértékben megbízhatunk.
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  Erika kivitte Jockót az ablaktalan viktoriánus szalonból, végigcipelte a folyosón. Amikor a troll elvesztette az eszméletét, olyanná vált, mintha meghalt volna, még levegőt is alig vett. Erika úgy képzelte el, hogy átjutott egy olyan szobába, ahonnan csupán egyetlen dologra nyílik kilátás: a halálra. A teste ernyedt volt, a feje lelógott, nyitott szájából egy szivárványszínű buborék bukkant elő, ami sokáig ott maradt a fogai között, csak akkor pukkant szét, amikor Erika letette őt a könyvtárban álló karosszékre.


  Jocko továbbra is a szépség antitézise maradt. Ha egy kisgyermek véletlenül meglátja, ha csak egyetlen pillantást vet rá, egészen biztos, hogy úgy megijed tőle, hogy éveken keresztül bepisil éjszaka, és egész életében magával cipeli a traumát. Erika azonban nemcsak a csúfságát látta, hanem a sebezhetőségét, a szeretetéhségét és a benne rejtőző gyermeki ártatlanságot is, ezért úgy érezte, óráról órára egyre jobban kötődik hozzá. Sokszor eszébe jutott, ha a ház nem egy városi villa lenne, hanem egy erdei kunyhó, és Jocko időnként dalra fakadna, akkor ő biztos Hófehérkének érezné magát mellette.


  Miután letette Jockót, visszatért az ablaktalan helyiségbe, és sokáig bámulta a vöröses, aranyló anyagban megbúvó alaktalan árnyékot. Abból, hogy milyen nagy gonddal, milyen választékosan rendezték be a kis szobát, arra lehetett következtetni, hogy Victor rendszeresen átjár ide, és hosszú időt tölt az üvegládába zárt lénnyel. Ha nem így lett volna, akkor nem ügyel ennyire a kényelemre.


  Erika becsukta az acélajtót, a helyére tolta az öt reteszt. Végigsietett a folyosón, gondosan bezárta a második ajtót is. Amikor visszatért a könyvtárba, és a helyére igazította a könyvespolcnak álcázott rejtekajtót, odasietett Jockóhoz.


  A troll időközben magához tért. A lábát lógatva, kalimpálva terpeszkedett a karosszékben, de úgy kapaszkodott a szélébe, mintha azt képzelné, hogy hullámvasúton ül, és bármelyik pillanatban kizuhanhat.


  – Hogy érzed magad, Jocko?


  – Megcsipkedve.


  – Ez mit jelent?


  – Azt, hogy mondjuk, van tíz madár, ami megcsipkedi a fejed, és te megpróbálod megvédeni magad, de a szárnyukkal verik a kezedet, a karodat, az arcodat, és csak csipkednek, csak csipkednek. Jocko most megcsipkedve érzi magát.


  – Előfordult már, hogy madarak támadtak rád?


  – Csak akkor csinálnak ilyet, amikor meglátnak.


  – Ez rettenetes!


  – Hát, csak akkor fordul elő, amikor Jocko a szabadban van. És főleg nappal történt ilyesmi. Éjszaka csak egyszer. Kétszer, ha a denevéreket is a madarak közé soroljuk.


  – Van itt egy bárpult a könyvtárban. Talán egy ital rendbe teszi az idegeidet.


  – Van esővizetek? Olyan jó kis zavaros?


  – Attól tartok, csak palackos vizünk van. Vagy csapvizünk.


  – Ó! Akkor egy whiskeyt kérek.


  – Jégkockával?


  – Nem, jég nem kell bele, csak olyan fagyott víz.


  Egy perccel később, ahogy átnyújtotta Jockónak az italát, megszólalt Erika mobiltelefonja.


  – Ezt a számot csak Victor ismeri!


  – Az, aki azt teremtette, aki én voltam - jegyezte meg Jocko. Erika keserűséget vélt felfedezni a hangjában, de nem volt biztos a dologban.


  Előhalászta a telefonját.


  – Halló?


  – Egy időre elutazunk - jelentette be Victor. - Elhagyjuk New Orleanst. Azonnal indulunk.


  Erika már megtanulta, a férjét időnként dühítik a kérdések, ezért nem is próbálta megtudni, miért kell elutazniuk.


  – Értem - felelte.


  – Már úton vagyok a tartályfarmhoz. Te a nagyobbik Mercedes SUV-vel, a GL550-essel fogsz odajönni.


  – Igen, Victor. Holnap?


  – Ne légy ostoba! Azt mondtam: azonnal. Még ma éjjel. Egy órán belül. Két hétre való holmit szedj össze magadnak! A személyzet majd segít. Igyekezz!


  – Neked is vigyek ruhákat?


  – A farmon van egy ruhatáram. Most fogd be a szád, és figyelj! - Victor elmagyarázta, hol van a házban elhelyezett széf; elmondta, mit kell magához vennie. - Amikor kijössz a házból, nézz északnyugatra! Lángol az ég alja - tette még hozzá, majd bontotta a vonalat.


  Erika eltette a telefonját, és elgondolkodott.


  – Durva volt veled? - kérdezte Jocko.


  – Ő. olyan, amilyen. Mint mindig - felelte Erika. - Itt várj meg! Egy perc, és visszajövök.


  A könyvtárból az üvegezett ajtón keresztül a teraszra lépett ki. A távolban szirénák vijjogtak. Északnyugaton különös fénnyel világítottak az alacsonyan haladó viharfelhők - mintha alulról valamilyen pulzáló, lobogó tűz festette volna színesre a hasukat. Némelyik felhő olyan volt, mintha eleven kísértet lenne; aki hisz a túlvilági lényekben, biztos ilyennek képzeli el őket.


  Valóban lángolt az ég. Erre csakis egy magyarázat létezett: valami égett. Erika megpróbálta beazonosítani a helyet, és megállapította, hogy az az intézmény gyulladt ki, ahol világra jött. Az Irgalom Keze.


  Erika mélyen beszívta a levegőt. Friss volt és tiszta, nem érzett benne füstszagot. Az orrába csapott a jázminok illata. Még mélyebb lélegzetet vett, és akkor, abban a pillanatban, rövid, de eseménydús létezése során először úgy érezte: valóban él.


  Visszasietett a könyvtárba, leült a Jocko széke előtt álló zsámolyra.


  – Kis barátom, végigmentél a titkos átjárón, beléptél a titkos szobába, és láttad azt a két acélajtót.


  – Jocko még egyszer nem megy be oda. Jockónak elege van a félelmetes helyekből. Jocko most már csak szép helyeket akar látni.


  – Láttad azt a titkos szobát, láttad az üvegládát, és láttad azt az alaktalan árnyékot, ami a belsejében él.


  Jocko megremegett, és gyorsan ivott egy korty whiskeyt.


  – Hallottad, ahogy az a valami megszólalt.


  A troll megpróbálta utánozni a mély, durva hangot; nem sok sikerrel:


  – Te Erika Ötös vagy, és az enyém vagy! - Köhintett, aztán a saját hangján folytatta. - Van valami abban az üvegkoporsóban, ami legalább tizennégyszer félelmetesebb mindennél. Jockónak biztos összezsugorodott volna a fütyije attól a hangtól. És le is esett volna a helyéről. Még szerencse, hogy Jockónak nincs fütyije. Így nem tudott mást csinálni, gyorsan elájult.


  – Figyelj, azért vittelek oda, mert ki akartam kérni a véleményedet valamivel kapcsolatban. Mielőtt feltenném a kérdést, tudom kell, hogy mit érzel. De igazán, igazán, a legőszintébben: mit érzel?


  Volt valami Erika tekintetében, ami zavarta a trollt, de úgy döntött, őszintén fog válaszolni.


  – Igazán, igazán, a legőszintébben? Soha többé nem lesz olyan, hogy „jaj, Jockónak pisilnie kell”, meg „jaj, Jockónak hánynia kell”. Az a régi Jocko. Viszlát, vissza se gyere! Ez most az új Jocko.


  – Jól van. Szóval. Két dologban kérem a véleményedet. Nem tudjuk, hogy mi az az alaktalan árnyék. Szerinted, az alapján, amit láttál és hallottál, ez csak egy olyan lény, mint a többi, vagy. Vagy ez valami más? Valami, ami rosszindulatú?


  – Ez rosszindulatú! - vágta rá a troll azonnal. - Rosszindulatú, gonosz, szemét, piszok, bajkeverő!


  – Köszönöm az őszinteségedet.


  – Szívesen.


  – Akkor most a második kérdés következik. - Erika közelebb hajolt a trollhoz. - Ha azt a bizonyos lényt egy ember hozta létre, ha egy ember tervezte, és ő keltette életre, akkor. Akkor szerinted az a bizonyos ember jó, vagy rossz?


  – Rossz - mondta Jocko. - Rossz, gonosz, romlott, átkozott, rohadt, gyűlöletes, és a legkevésbé sem kellemes.


  Erika fél percen keresztül mélyen a troll szemébe nézett, majd lassan felállt a zsámolyról.


  – El kell hagynunk New Orleanst. Át kell mennünk a tartályfarmra. Ruhákra lesz szükségünk.


  Jocko tépkedni kezdte az asztalterítőt, amit még mindig szarongként viselt.


  – Ez az egyetlen ruha, ami Jockónak valaha volt. Ez nagyon jól megfelel neki.


  – Nyilvános helyen leszel. Legalábbis. a Mercedesben. Megláthatnak.


  – Akkor tedd be Jockót a csomagtartóba.


  – Ez egy SUV. Nincs csomagtartója. Találnom kell neked pár ruhát, amiben úgy nézel ki, mint egy normális kisfiú.


  A troll arcát először a meglepetés, majd a félelem torzította el.


  – Hol az a zseni, aki olyan ruhákat készít, amiben még Jocko is normálisnak látszik?


  – Nem tudom - vallotta be Erika. - De van egy ötletem, hogy ki képes erre. Glenda. Az egyik házvezetőnő. Ő szokott bevásárolni. Ő vesz meg mindent, amire szükségünk van. Élelmet, papírárut, anyagokat, a személyzet uniformisát, az ünnepi dekorációkat.


  – A szappant is ő szokta megvenni? - kérdezte Jocko.


  – Igen, mindent ő szokott megvenni.


  Jocko félretolta az üres poharat, és tapsolt egyet.


  – Jocko szeretne találkozni azzal a hölggyel, aki a szappant veszi!


  – Ez jó ötlet - mondta Erika. - Maradj itt, ne mutatkozz! Beszélek Glendával, és meglátjuk, miben tud segíteni.


  A troll felállt.


  – Jocko úgy érzi, hogy most pörögnie vagy cigánykerekeznie vagy kézen állnia kell. Bármi.


  – Tudod, mit csinálhatnál? - kérdezte Erika. - Átnézhetnéd a könyvespolcokat, és kiválaszthatnád azokat a könyveket, amiket magunkkal szeretnénk vinni.


  – Igen, igen, olvasni fogok neked!


  – Ez az. Válassz ki pár jó történetet. Mondjuk. húszat.


  Ahogy a troll a legközelebbi polchoz lépett, Erika elsietett, hogy megkeresse Glendát. A folyosóra nyíló ajtóban megtorpant, visszanézett Jockóra.


  – Tudod mit? Válassz ki négy-öt olyan könyvet is, ami egy kicsit veszélyesnek tűnik. Meg talán. Talán egy olyat is, ami nagyon, nagyon-nagyon veszélyesnek!


  


  Ötvenharmadik fejezet


  
     
  


  A nagy teljesítményű motor és a futómű rezgései az egész karosszériát átjárják. A vibrációt még a puha hátsó ülésen is érezni lehet. Ez a rezgéssorozat - ahogy korábban a fagyasztókamra motorjainak vibrálása - a Kaméleon számára nem volt se kellemes, se kellemetlen. Egyszerűen csak. létezett.


  Már nem kínozta őt a hideg.


  Már nem szenvedett attól, hogy tehetetlen - többé nem volt tehetetlen. Kiszabadult, és végre, végre, végre gyilkolhatott!


  Pillanatnyilag csupán egyetlen dolog okozott neki kellemetlenséget: képtelen volt lokalizálni egy Célpontot. Számos Mentes szagnyomát megtalálta, de az egyetlen Célpont, amire rábukkant, hirtelen - néhány másodperccel azelőtt, hogy megölhette volna - Mentessé változtatta magát.


  A Kaméleon nem értette ezt az átalakulást; a programja nem tette lehetővé, hogy magyarázatot találjon egy ilyen jelenségre. A program szerencsére önfejlesztő volt, a Kaméleonba pedig beletáplálták a gyanakvásra való hajlamot és képességet. A laboratóriumban folytatta a Mentessé változott Célpont megfigyelését. Felismerte a példány arcát, már számtalanszor látta a múltban és látta a filmen is, ám az átváltozás miatt nem a saját nevén nevezte, inkább talált neki új megnevezést: ő lett a Rejtvény.


  A Rejtvény nagyon elfoglalt volt, ide-oda szaladgált a laboratóriumban. Volt a viselkedésében, a kapkodásában valami, ami tovább fokozta a Kaméleon gyanúját.


  A folyosón a Rejtvény találkozott egy olyan lénnyel, amely a Kaméleon belső, azonosító programja szerint nem is létezhetett. Ez a lény nagy volt, furcsán és kiszámíthatatlanul mozgott. A külseje nem olyan volt, mint a Menteseké, a szaga viszont igen.


  A Rejtvény kiszaladt az épületből. A Kaméleon még ekkor sem érzett Célpont-szagot, ezért nem volt oka a maradásra. Követte a Rejtvényt.


  Ahogy kifelé tartott, a Rejtvény Mentes-szaga alatt felfedezte a halvány Célpont-szagot. Érdekes.


  Miután mindketten elhelyezkedtek a kocsiban és elindultak, a Rejtvény kezdett megnyugodni. Ahogy nyugodtabbá vált, egyre halványabb lett a belőle érkező Célpont-szag, és egyre erősebb a szintén belőle érkező Mentes-szag.


  Mit jelent ez az egész?


  A Kaméleon megpróbálta feldolgozni az információkat. A hátsó ülésen várta az események további alakulását. Biztos volt benne, hogy alakulni fognak - az események már csak olyanok, hogy mindig alakulnak.


  


  Ötvennegyedik fejezet


  
     
  


  Erika felhívta Glendát, a házvezetőnőt, aki éppen a személyzeti hálóteremben tartózkodott, és közölte, hogy haladéktalanul beszélni akar vele, menjen a déli szárny földszintjén lévő személyzeti étkezőbe.


  Pár perccel később Glenda megérkezett. A kertre nyíló ajtón keresztül jött, mielőtt belépett az étkezőbe, letette az ajtó mellé vizes esernyőjét.


  – Igen, Mrs. Helios? Miben lehetek a segítségére?


  A rövid, gesztenyebarna hajú, zömök, szeplős nő olyan kezeslábast viselt, amilyet a személyzet tagjai szoktak, ha éppen nincsenek szolgálatban. A testalkatán látszott, hozzászokott a súlyok emelgetéséhez, a rakodáshoz. Mivel a birtokon dolgozók közül egyedül ő járhatott el vásárolni, a munkájához éppúgy hozzátartozott a szükséges árucikkek kiválasztása, mint a szállítás és a raktározás.


  – Alig több, mint egy nap telt el azóta, hogy kikerültem a tartályból - mondta Erika -, ezért a belém táplált információkhoz még nem társul elegendő mennyiségű tapasztalat. Szükségem lenne néhány holmira. Azonnal. Remélem, ön tudja, hol lehetne beszerezni ezeket.


  – Mire van szüksége, asszonyom?


  Erika mély lélegzetet vett, és sorolni kezdte:


  – Ruhákra, amiket egy kisfiú viselhet. Cipő, nadrág, zokni, ing. Alsónemű. Azt hiszem. Valami könnyű dzseki. Valamilyen sapka. A fiú körülbelül százhúsz centi magas, és nagyjából harminc kiló lehet. Ja igen. A feje eléggé nagy. Sokkal nagyobb az átlagosnál, szóval olyan sapkára van szükségünk, amin állítani lehet a méretet. Be tudná szerezni ezeket a dolgokat? Azonnal!


  – Mrs. Helios, megkérdezhetem, hogy.?


  – Nem! - vágott közbe Erika. - Nem kérdezheti meg. Victor azt akarja, hogy ezeket a holmikat elvigyem neki. Azonnal. Sosem teszek fel kérdéseket Victornak, még akkor sem, ha furcsa kérésekkel áll elő. Soha nem is fogom faggatni. Talán elmagyarázzam, miért nem teszek fel neki kérdéseket?


  – Nem szükséges, asszonyom.


  A személyzet természetesen tudott arról, hogy a ház ura rendszeresen megveri az Erikákat. Bármit láttak, bármit hallottak, nem avatkozhattak közbe, és nem segíthettek az Erikáknak, még a fájdalmukat sem csillapíthatták.


  – Helyes. Ezt vártam magától, Glenda. Lényegében ugyanabban a cipőben járunk mi ketten, csak éppen más szerepkört kell betöltenünk. Gyakorlatilag teljesen mindegy, hogy feleségként, vagy házvezetőnőként vagyunk Victor mellett. Teljesítenünk kell a parancsait.


  Glendán látszott, zavarja ez a szokatlan, őszinte hang.


  – Ilyenkor nincsenek nyitva azok a boltok, ahol gyerekruhákat árusítanak, de.


  – Igen?


  Glenda szemében a félelem félreismerhetetlen jelei mutatkoztak meg. Nyugodt arcát merevvé változtatta az izgalom.


  – A házban van egy csomó. gyerekruha. Olyanok, amiket kisfiúk és kislányok szoktak hordani.


  – Itt? De hiszen itt nincsenek gyerekek!


  – Kérem, ne árulja el neki! - suttogta Glenda.


  – Mit? Kinek?


  – Ne árulja el. Mr. Heliosnak!


  Erika úgy érezte, el kell játszania a megvert, megalázott feleség szerepét, meg kell nyílnia Glenda előtt, hogy elnyerje a szimpátiáját és a bizalmát.


  – Glenda, engem nem csupán a hibáim miatt szoktak megverni, hanem azért is, mert. mert a teremtőmnek éppen olyan a hangulata. Meg. bármiért. Ha rossz híreket közölnék vele, akkor is engem büntetne meg. Biztos lehet benne, Glenda, hogy tőlem egyetlen titkot sem fog megtudni a férjem!


  Glenda bólintott.


  – Kérem, jöjjön velem!


  A raktárak a déli folyosóról nyíltak. Az egyik legnagyobb, hűtött helyiségben tárolták a különböző drága bundákat meg azokat az Erikák számára készült holmikat, amelyek már nem fértek el az emeleti lakosztály ruhatárszobájában.


  Glenda ügyet sem vetett a csodálatos holmikra, átment a helyiség túlsó végében álló szekrényhez, kihúzott egy-két fiókot, és elővett belőlük néhány gyermekruhát.


  – Ezek meg honnan vannak? - kérdezte Erika.


  – Mrs. Helios, ha az úr ezt megtudja, azonnal megöli Cassandrát!


  – A mosónőt?


  – Igen, igen! Ez az egyetlen dolog, ami Cassandrának örömet okoz. És Cassandra a bátorságával, a titkos életével meg azzal, hogy egy kis reményt ad nekünk. Cassandra ezzel mindegyikünknek boldogságot szerzett! Jaj, Mrs. Helios, ugye nem árulja el őt?


  Erika elgondolkodott.


  – Már elmagyaráztam, mit kapnék, ha én lennék a rossz hírek közlője.


  Glenda az arcához emelte az egyik csíkos pólót, mélyen beszívta az illatát.


  – Az elmúlt öt hétben - mondta lassan - Cassandra éjszakánként kiszökött a házból. Kiszökött, és gyermekeket ölt.


  – Ó! Értem.


  – Nem bírt tovább várni, gyilkolni akart. Mi, a többiek. csodáltuk a bátorságát, és irigyeltük is érte, de nem voltunk képesek azt tenni, amit ő.


  – Ah! És mi történt a holttestekkel?


  – Cassandra mindet elhozta ide, hogy megossza velünk az izgalmat. Aztán a szemetesek, akik el szokták vinni a hullákat, ezeket is elvitték. Nem kérdeztek semmit.


  – A ruhák viszont itt maradtak.


  – Igen. Itt rejtettük el őket. Időnként, éjjelente elővesszük valamelyiket, játszunk velük. Ó, ez nagyon-nagyon izgalmas ám, Mrs. Helios! Cassandra mindig elmeséli nekünk, hogyan csinálta, mi történt, aztán mi fogjuk a ruhácskákat, és emlékezünk, és felidézzük azt, amit tőle hallottunk. Ez a legjobb, a legjobb dolog az egész életben, Mrs. Helios!


  Erika érezte, valami különös, valami szokatlan dolog játszódik le benne. Furcsa volt, hogy hátborzongatónak találta Glenda történetét, és furcsa volt az is, hogy nem szívesen adta volna rá a trolljára a meggyilkolt gyerekek ruháját. Furcsa volt, hogy valami sajnálatfélét érzett Cassandra, Glenda meg a személyzet többi tagja iránt, miközben legalább annyira sajnálta azokat a szerencsétlen, védtelen gyerekeket is. Mint az Új Faj valamennyi példányát, őt is arra programozták be, hogy irigyelje, gyűlölje a Régi Faj egyedeit, ám most. Most mégis másként érzett.


  Azzal is tisztában volt, hogy amit Jockóért tesz, azzal átlépi a Victor által meghúzott határvonalat. Tudta, veszélybe sodorja magát, de ez sem érdekelte. Valami halvány párhuzamot vélt felfedezni a saját helyzete és William, a főkomornyik esete között, de hiába próbálta megfogalmazni az érzéseit, a gondolatait, sehogy sem találta a megfelelő szavakat. Valahogy. Talán. Lehet, hogy az ő működésében is fel fog lépni valamilyen zavar?


  Ő más volt, mint a többiek, ő megtapasztalhatta az együttérzést, a megaláztatást, a szégyent, de ennek kizárólag az volt a célja, hogy fájdalmával, kétségbeesésével még nagyobb gyönyört szerezzen Victornak. A férje nem foglalkozott mások érzéseivel, és a feleségei agyába is csak azért programozott bele bizonyos részleteket, mert úgy gondolta, ilyen képességek, ilyen gondolkodásmód birtokában még szórakoztatóbbá változtathatja őket.


  Lehet, hogy csak a Victor által beléprogramozott érzések miatt gondol így, ilyen furcsán a Cassandra által meggyilkolt gyermekekre?


  – Menjen vissza a hálóterembe! - mondta Glendának. - Majd én kiválasztom, amire szükségem van. A többi holmit visszarakom a helyére.


  – És kérem.


  – Nem, nem fogom elárulni neki.


  Glenda megfordult, de visszanézett.


  – Mit gondol. ?


  – Igen, Glenda?


  – Ön szerint. közel már a vég?


  – Úgy érti, a Régi Faj vége? Az emberek kiirtására gondol?


  Glenda az úrnő szemébe nézett, azután a mennyezet felé fordította a fejét. A szeméből patakzottak a könnyek, a hangjában félelem remegett.


  – Kell, hogy legyen egy vég! Kell, mert vég nélkül nincs semmi!


  – Nézzen rám!


  Glenda engedelmesen teljesítette a parancsot. Erika letörölte a nő arcáról a könnyeket.


  – Ne féljen!


  – Vagy a félelem, vagy. a düh. A dühöt már unom, marad a félelem.


  – Igen, Glenda. Már közel a vég - mondta Erika.


  – Tudja?


  – Igen. Közel van. Nagyon közel.


  – Hogyan? Milyen lesz?


  – Az esetek többségében nem minden vég kívánatos vagy elfogadható, ám most. Bármilyen vég megfelelő. Így van?


  Glenda alig észrevehetően bólintott.


  – Ezt. Ezt elmondhatom a többieknek is?


  – Az, hogy tudják, segítene rajtuk?


  – Ó, igen! Asszonyom, az élet nagyon nehéz, mindig is az volt, de az utóbbi időben még nehezebb.


  – Akkor mondja el nekik!


  Glenda hálásan nézett az úrnőre, majd rövid, töprengő hallgatás után kijelentette:


  – Nem tudom, mit mondjak.


  – Ezt egyikünk sem tudja. De mi már csak ilyenek vagyunk.


  – Viszlát, Mrs. Helios.


  - Viszlát, Glenda.


  Glenda kisietett a helyiségből. Erika egy pillanatra lehunyta a szemét, valahogy képtelen volt ránézni a körülötte heverő holmikra. Végül nagy nehezen erőt vett magán, kinyitotta a szemét, és gyorsan kiválasztotta a megfelelőnek tűnő ruhákat.


  Ezeknek a ruháknak a tulajdonosait meggyilkolták, de. Ettől valaki más még használhatta őket. Ha az univerzum, Victor állításával ellentétben, mégsem értelmetlen káosz, akkor ezek a holmik, a megölt mártírok hagyatékai, talán nemcsak álcaként szolgálnak majd egy másik ártatlan léleknek, hanem. Hanem valamiféle felsőbbrendű védelmet is biztosítanak neki.


  Erika szerette volna hinni, hogy így lesz.


  


  Ötvenötödik fejezet


  
     
  


  Herceg keresztülvezette őket a hulladékvermek között húzódó széles töltésen; olyan magabiztosan haladt előre a szeméttelepen, mintha ismerné az utat. A hold és a csillagok vészjósló felhők mögé húzódtak, Crosswoods nagy részére sötétség borult, csak a fekete távolban lobogtak kisebb tüzek.


  Carson és Michael követte a kutyát. Nick Frigg és Gunny Alecto a hátuk mögött haladt, zseblámpáikkal megvilágították a vermeket, a lazább, omlásveszélyes helyeket - úgy mozogtak és úgy viselkedtek, mintha úgy ismernék a terep részleteit, akár a tenyerüket.


  – Én Gamma vagyok - mondta Nick. - Vagyis az voltam. Gunny barátom. Nos, ő Epszilon.


  – Epszilon voltam - mondta a nő. - Most már újjászületett szabadon született vagyok, és többé nem gyűlölködöm. Többé nem félek.


  – Olyan, mintha korábban vaspántok lettek volna a fejünkön, amit most levágtak. Eltűnt a pánt, eltűnt a nyomás - magyarázta Nick.


  Carson nem tudta, hogyan értelmezze a két újjászületett kijelentéseit. Titokban még mindig arra számított, hogy egyikük hirtelen megőrül, kimutatja a foga fehérjét; arra számított, hogy kiderül, mégsincs bennük több jószándék, mint egy láncfűrészben.


  – Bírni, szívni, merni, tenni, szexelni! Szex! - Gunny vidáman felnevetett, őszintén örült annak, hogy megtalálta a keresett szót. - Ó, ember, ember, kíváncsi vagyok, milyen lesz legközelebb, amikor a teljes szeméttelepi banda együtt fog szexelni, amikor egymásnak esünk, minden elképzelhető módon, amikor azt csinálunk a másikkal, a többiekkel, amit csak akarunk. De nem, senki sem lesz dühös, senki sem fog ütni meg harapni, csak azokat a jófajta, élvezetes dolgokat fogjuk egymással csinálni. Érdekes lesz!


  – Az biztos! - mondta Nick. - Érdekes. Oké, emberek, mindjárt megérkezünk. Lemegyünk egy töltésen, le a nyugati gödörhöz. Látjátok azokat a fáklyákat meg olaj lámpásokat? Na, Deucalion ott várakozik.


  – A nagy gödör mellett vár - mondta Gunny.


  – Valamennyien le fogunk menni a nagy gödörbe. Újra - tette hozzá Nick.


  – Ez lesz aztán az éjszaka! - lelkesedett Gunny.


  – Az! Egy őrült éjszaka!


  – Micsoda éjszaka lesz, mi, Nick?


  – Az biztos!


  – Megint lemegyünk a nagy gödörbe. Megint!


  – Az a gödör, az aztán tényleg nagy.


  – És lemegyünk. Megint!


  – Az biztos. Le, a nagy gödörbe.


  – Hű, mi lesz ott!


  – Nagy dolgok lesznek ott.


  – Már alig várom! - mondta Gunny.


  – Én is, én is! - felelte Nick.


  Gunny belemarkolt Nick ágyékába.


  – Sejtem, sejtem!


  – Tudom, hogy tudod, hogy várom.


  – Én is tudom?


  Carson elhatározta, ha Gunny és Nick folytatja a párbeszédet, szó nélkül szétlövi őket a puskával. Végül Michael volt az, aki véget vetett az ostoba szójátéknak.


  – Nick, hogy bírtok élni ebben a bűzben?


  – És ti? Hogy bírtok élni e nélkül a bűz nélkül? - kérdezett vissza Nick.


  A töltés tetejéről ráfordultak egy lejtős részre, és csakhamar megérkeztek a nyugati gödörbe. A lábuk alatt recsegett-ropogott a rengeteg szemét, de a jelek szerint a rétegeket alaposan összetömörítették, mert alig mozdultak el egymástól.


  Deucalion társaságában körülbelül tizenöt ember várakozott. Deucalion jó egy fejjel magasabb volt mindegyiküknél. A hosszú, fekete kabátját viselte, a csuklyáját hátradobta. Félig összezúzott, tetovált arca, amelyet még kísértetiesebbé változtatott a fáklyák lobogó fénye, az adott körülmények között közel sem volt olyan félelmetes és visszataszító, mint máskor. Ha valaki jobban szemügyre vette őt, ha valaki megpróbált ráhangolódni, akkor észrevehette, hogy végtelen nyugalom és magabiztosság árad belőle. Carsont az apjára emlékeztette, aki hosszabb ideig szolgált a seregben, mielőtt rendőrnek állt. Deucalionon látszott, hogy kompetens és összeszedett, vagyis rendelkezik azokkal a tulajdonságokkal, amelyek birtokában egy hadvezér ráveheti az embereket, hogy kövessék őt a csatába. Most szükség is volt erre, mert nagyon valószínűnek tűnt, hogy hamarosan harcba kell vonulniuk.


  – Hé, nagyfiú! - kiáltott fel Michael. - Úgy állsz ott, mintha egy rózsakertben lennénk. Hogy bírod ezt a förtelmes szagot?


  – Kontrollált szinesztézia - magyarázta Deucalion. - Meggyőzöm magam, hogy a rossz szagok valójában nem szagok, hanem színek. Úgy látom magunkat, mintha szivárványok tetején állnánk.


  – Nagyon remélem, hogy nekem is sikerülni fog a dolog. Vagy legalább valami hasonló.


  – Carson - mondta Deucalion -, van itt valaki, aki találkozni szeretne veled.


  Deucalion mögül kilépett egy gyönyörű nő. Mocskos, foltos, gyűrött ruha volt rajta.


  – Jó estét, O’Connor detektív!


  – Mrs. Helios! - mondta Carson, miután felismerte a telefonban hallott hangot.


  – Igen. Erika Négyes. Elnézését kérem a ruházatom miatt. Alig egy napja meggyilkoltak, és szemét alá temettek. Az én drága Victorom nem gondolt rá, hogy a hullámmal egy váltás ruhát is kiküldjön velem.


  


  Ötvenhatodik fejezet


  
     
  


  Miután a gyerekruhákat ott hagyta a könyvtárban, Jockóval Erika átment az úr lakosztályába, ahol gyorsan becsomagolt magának néhány holmit egy bőröndbe.


  Az előtérben nem takarította fel a vért. Megtehette volna, hogy Christine testét becsavarja egy takaróba vagy egy szőnyegbe, aztán kihívja az Új Faj szemeteseit, azokat, akik ki szokták vinni a hullákat a Crosswoodsba, de végül másképp döntött. Semmi szükség nem volt erre.


  Ahogy az ablakhoz lépett, és északnyugati irányba nézett, az ég olyan volt, mintha lángolna. És valami még rosszabb következett. Talán még mindig számít valamit, ha a hatóságok megtalálják a házban a meggyilkolt házvezetőnő hulláját. Talán ennek sincs jelentősége.


  Egyébként őt még az sem érintette volna, ha Christine hullájának felfedezése bármiféle problémát jelent Victor számára. Gyanította, hogy soha többé nem fogja látni ezt a házat és New Orleanst, és már nem sokáig lesz Victor felesége.


  Néhány órával korábban még hidegvérrel, talán közömbösen kezelte a főkomornyik ügyét, aki leharapta a saját ujjait, ám most - olyan okok miatt, amiket megértett, és olyanok miatt, amiket még nem sikerült meghatároznia - hihetetlenül zavarta, hogy egy halott Bétát talált a hálószobában.


  Bőröndjét az ágy lábához tette, azután kiválasztott egy kisebb táskát, amibe a széfből akarta belepakolni azokat a dolgokat, amiket Victor bediktált neki. Az agyába nem táplálták be a széffel kapcsolatos információkat, ezeket csupán pár perccel korábban, Victortól kapta meg.


  Victor hatalmas ruhatára akkora volt, mint a földszinti ebédlő. Az egyik részen három hatalmas tükröt helyeztek el a falakon. A ház ura, miután felöltözött, ezekben vehette szemügyre magát, hogy eldöntse, a kiválasztott ruhákkal el fogja-e érni a kívánt hatást.


  Erika megállt a tükrök előtt, és hangosan kimondta a megfelelő szavakat:


  - Tizenkettő. Huszonöt. Négy. Egy.


  A ház komputerének hangfelismerő rendszere elfogadta a kódot. A középső tükör felemelkedett, becsúszott a mennyezetbe. Mögötte egy jókora acélajtó helyezkedett el. A vastagnak látszó fémlapon nem volt se zárszerkezet, se kulcslyuk, nem kapcsolódott hozzá zsanér.


  – Kettő. Tizennégy. Tíz. Harmincegy - mondta Erika.


  A következő pillanatban hangos kattanás sorozat és pneumatikus sziszegés hallatszott. Az ajtó lassan kinyílt.


  Az ajtó mögötti helyiségben, a széfben harminc centi mély, hatvan centi széles, számozott fiókok sorakoztak, mind a három falon tizenkettő. Az ötös számú fiókból Erika kivett tizenhat darab pénzköteget. Mindegyik kötegben ötvenezer dollár volt, százasokban. A nyolcszázezer dollárt Erika a táskába tette. A tizenkettes fiókban egymillió dollár értékű eurót talált. Ezt is betette a táskába. A tizenhatos fiókból egymillió dollár értékű kötvényt vett elő, a huszonnégyesből néhány kis, szürke bársonyerszényt, amelyekben drágakövek, főként gyémántok voltak.


  Victornak természetesen voltak offshore bankszámlái is, ezeken tartotta vagyona nagyobbik részét. Amit Erika összeszedett, az az úgynevezett „menekülési segély” volt; Victor ezt a pénzt, ezeket az értékeket krízis esetére tette félre.


  Erika a táskával visszasietett a tükrös ruhatárba. Az acélajtó felé fordult.


  – Csuk és zár!


  A pneumatikus ajtó sziszegve becsukódott. A zárszerkezet aktiválódott, a tükör a helyére ereszkedett.


  Erika fogta a táskáját és a bőröndjét, mindkettőt betette a GL550- esbe. Magához vett egy-egy nagyobb vászontáskát, és visszament a könyvtárba. Jocko az új ruháiban leginkább egy másik bolygóról érkezett mutáns teknősbékára hasonlított, aki levetette a páncélját, és álcázni próbálta magát. A kopott farmer elöl passzolt rá, de hátul lógott rajta, mivel Jockónak gyakorlatilag nem volt feneke. Vékony, sápadt karja hosszabb volt, mint egy átlagos gyereké, ezért a hosszúujjú póló alig ért a könyöke alá.


  Erika csak ekkor fedezte fel, hogy Jockónak mindkét kezén hat - hat ujj van.


  A baseball-sapkát Jocko úgy állította be, hogy jó legyen a fejére, de valamit elszámolhatott, mivel az ellenző állandóan előrecsúszott, kénytelen volt újra és újra feltolni, hogy kilásson alóla.


  – Ez nem vicces sapka - közölte mogorván.


  – Nem, tényleg nem az. Most nem találtam másikat, és a vicces sapkák boltja csak reggel kilenckor fog kinyitni.


  – Lehet, hogy házhoz kellene rendelni párat.


  Erika gyors mozdulatokkal a vászontáskába pakolta a Jocko által kiválasztott könyveket.


  – A vicces sapkák nem olyanok, mint a pizza. Ezeket nem szállítják házhoz.


  – Ennél a sapkánál egy pizza is viccesebb lenne a fejemen. Rendeljünk pizzát!


  – Mit gondolsz, mekkora feltűnést keltenél, ha pizzát tennél a fejedre? Vagy talán te azt akarod, hogy felfigyeljenek ránk?


  – Nem. De a cipő se jó.


  Jocko kihúzta a fűzőt a tornacipőből, de az még így is szorította a lábát.


  – Különben is, Jocko sokkal jobban szeret mezítláb járkálni. Úgy sokkal jobban tapad a talpa, és ha olyan kedve támad, hogy szopogatja egy kicsit a lábujját, akkor nem kell nekivetkőznie. - A lábujjai majdnem olyan hosszúak voltak, mint a kezén lévő ujjak, és mindegyik három ízülettel rendelkezett. Erika sejtette, a troll úgy tudna fára mászni, mint a majmok.


  – Szerintem így már éppen elég jó az álcád ahhoz, hogy beülhess a kocsiba - mondta Erika. - De húzódj le az ülésben! És ne nézz ki az ablakon, amikor elmegy mellettünk egy másik autó! És lehetőleg senkinek ne integess!


  – A középső ujjamat bemutathatom nekik?


  Erika összeráncolta a homlokát.


  – Miért akarnál bárkinek is bemutatni?


  – Azt sosem lehet tudni, hogy miért. A bemutatás, az csak úgy jön. Például, mondjuk szép az éjszaka, ragyog a hold, az ég tele van csillagokkal, aztán hirtelen jön egy asszony, aki fejbe csap a seprűjével, vagy jön egy fickó, aki elkezdi verni a fejedet egy üres vödörrel, és közben azt kiabálja, hogy „Mi ez, mi ez, mi ez?” És te elmenekülsz, mert szerencsére gyorsabban futsz, mint ők, és oda akarsz mondani nekik valamit, valami nagyon okosat, de hirtelen semmi sem jut eszedbe. Na, ilyenkor mit tehetsz? Semmi egyebet, mint hogy beintesz nekik. Figyelj csak, és ha nem a középső ujjamat mutatnám be, hanem csak a hüvelyujjamat?


  – Azt hiszem, jobb lesz, ha menet közben egyik ujjadat sem mutatod be.


  – Egyiket se? Jaj, de miért nem?


  – Talán majd legközelebb. Ma éjjel semmiképpen sem.


  – Jocko az öklét sem mutathatja meg? Tudod: „hatalmat a népnek”, meg ilyesmi.


  – Nem is tudtam, hogy foglalkozol politikával. - A vászontáska tele lett könyvekkel. - Gyere. El kell mennünk innen.


  – Ó! Várj! Jocko elfelejtett valamit. A szobájában van a valami.


  – Semmi olyasmi nincs a szobádban, amire szükséged lehet.


  – Fél pillanat, és itt vagyok! - Jocko a fogai közé kapta a tornacipőjéből kihúzott cipőfűzőt, és kiszaltózott a könyvtárszobából.


  Pár perccel később, amikor visszatért, egy batyut tartott a kezében. Erika felismerte: az egyik párnahuzat volt az, aminek a száját Jocko a cipőfűzővel kötötte össze. A huzatban volt valami.


  – Mi van benne? - kérdezte Erika.


  – Dolgok.


  – Milyen dolgok?


  – Jocko dolgai.


  – Jól van. Jól van! Induljunk!


  A garázsban, ahogy meglátta a GL550-est, Jocko vigyorogva megkérdezte:


  – Akarod, hogy Jocko vezessen?


  


  Ötvenhetedik fejezet


  
     
  


  Az izgatott, ostoba locsogásból ítélve a szeméttelep szélén fáklyákkal és olajlámpásokkal várakozó csapat tagjainak többsége Gunny Alectóhoz hasonló Epszilon volt. Carson biztosra vette, hogy a magasabb szintű replikánsok nem viselkednének ilyen gyerekesen.


  Erika Négyes és az Új Faj öt másik példánya - négy férfi és egy nő - azonban minden kétséget kizáróan Alfa volt. Ez a hatos csoport viselte a Szemétbabák nevet; ők voltak azok, akiket Victor valamilyen ok miatt halálra ítélt, és ők voltak azok, akik rejtélyes körülmények között feltámadtak.


  Carson és Michael döbbenten látta, hogy az egyik Szemétbaba nem más, mint Bucky Guitreau, a kerületi ügyész. Ez nem az a példány volt, amelyikkel ők végeztek az Audubon Parkban, és nem is az eredeti, embernek született Bucky, hanem az első replikáns, amelyet Victor az ügyész helyére állított. Victor nem találta kielégítőnek a viselkedését, ezért leváltotta; ekkor lépett színre a második replikáns, amelyet végül ők lőttek le.


  A jelek szerint az Alfák régebben tértek vissza az életbe, mint Mrs. Helios. Valahol találtak vizet, hogy megmosakodjanak, és meglehetősen tiszta és ép ruhákat viseltek, de persze, ezeken is látszott, hogy a szeméttelepről származnak.


  Erika Négyes volt az, aki utolsóként lépett vissza a megsemmisülés kapujából, ennek ellenére a társai őt választották ki szószólónak. Talán azért, mert ő volt a közös ellenség felesége, így mindenki másnál jobban ismerhette Victort, a karakterét, a vérmérsékletét, és talán a gyenge pontjait is.


  Deucalion a néhai Mrs. Helios mögött állt. Miközben a nő tájékoztatta Carsont és Michaelt a legutóbbi eseményekről, az alacsonyabb rendű replikánsok közelebb húzódtak. Számukra semmi újdonság nem volt abban, amit Erika mondott, de olyan csekély értelmi képességgel rendelkeztek, hogy mindig ámulatba estek, ha összefüggő és intelligens beszédet hallottak. Most is úgy figyelték Erikát, úgy lesték a szavait, mint a tábortűz körül üldögélő gyerekek a mesemondóét.


  – A munkások felfedezték, hogy valami különös, különös dolog történik a szemétrétegek alatt - mondta Erika. - Látták, hogy a felszín időnként megemelkedik, azután visszasüllyed, valahogy úgy, mintha valami nagy-nagy test mozogna odalent. Időnként furcsa hangokat hallottak a mélyből. Ma este aztán, első alkalommal meglátták azt a valamit, és elnevezték mindenek anyjának, a rosszul elsültek anyjának.


  Az Epszilonok halkan mormogni kezdtek, néhányan áhítattal felsóhajtottak. Az arcukon olyan érzelmek mutatkoztak meg, amilyeneket az Új Faj egyedei elvileg nem is ismerhettek: boldogság, áhítat és remény tükröződött rajtuk.


  – Ez a bizonyos valami elvileg egy félresikerült kísérlet eredménye volt - folytatta Erika. - Itt hagyták, hogy elpusztuljon, de nem halt meg egészen. A villám, ami belecsapott a szeméthegybe, életre keltette őt. Azóta csodálatos lénnyé fejlődött, olyan entitás lett belőle, amely leírhatatlanul szép, és végtelenül tiszta gondolkodású.


  Időnként előfordult, hogy egy-egy halottnak hitt, de még élő Alfa került a telepre. Szemre valóban halottak voltak, de még parázslott bennük az élet. Megfelelő kezeléssel ezt a parazsat fel lehetett szítani. A felszított élet-parázs aztán fénnyel árasztotta el az Alfát, aki visszatért az öntudatlan nemlétből, és ismét funkcionálni kezdett. A lény - amelyet ezek az Epszilonok mindenek anyjának hívnak, akit mi Feltámasztónak nevezünk - sokunkban felszította ezt a szikrát, és sokunkkal megosztotta a saját életerejét, amelyet ő attól a bizonyos villámtól kapott.


  – A Feltámasztó nemcsak a testeket gyógyította meg, de a tudatokat is - mondta Erika Négyes. - A programunkból kiemelte az irigységet, a gyűlöletet, a dühöt, törölte az együttérzést, a szeretetet és a reményt blokkoló részeket. Ma este megmutatta magát az itt dolgozóknak, és megszabadította őket a beléjük programozott gondolatbéklyóktól. Olyan érzelmeket ajándékozott nekik, amilyeneket eddig nem is ismerhettek.


  Azért vagyunk mások, mert jártunk odalent, a nagy gödörben. És azért, mert a fejünkben megszólalt mindenek anyja, a rosszul elsültek anyja!


  Carson hátán végigfutott a hideg, amikor felidézte az Epszilon Gunny Alecto szavait.


  Michaelnek is hasonló gondolatok jártak a fejében.


  – Már bocsánat, de bármilyen szép is legyen az a bizonyos valami, én kiborulnék tőle, ha belemászna a fejembe, és megváltoztatna engem!


  – Az a bizonyos valami az alagútban vár ránk - szólalt meg váratlanul Deucalion. - Az imént lementem oda, és. És úgy éreztem, egy olyan lény közelében vagyok, akiben a legcsekélyebb rosszindulat sincs jelen. Bizonyos gondolatokat át fog. sugározni belétek, de ha nem akarjátok, nem fog belépni az elmétekbe. Biztonságban vagytok. Ne féljetek tőle!


  – Hát, ha te mondod. - vonogatta a vállát Michael.


  – Két évszázadon keresztül kénytelen voltam végignézni, milyen kegyetlenek tudnak lenni az emberek - mondta Deucalion. - Az én testemet szociopaták, bűnözők testének részeiből állították össze. Az agyam eredetileg egy elvetemült, undorító gyilkos agya volt, így képes vagyok rá, hogy. érzékeljem a gonoszságot. Ebben a lényben nincs gonoszság. Ez egészen biztos.


  Carson hinni akart Deucalionnak, bízott a tetovált arcú óriásban, ám ennek ellenére nem égett a vágytól, hogy lemenjen abba a bizonyos alagútba, amelyről szó esett.


  – A Feltámasztó - mondta Erika Négyes - segíteni fog nekünk abban, hogy Victor megkapja azt, amit megérdemel. Nem hiszem, hogy ennek az entitásnak a segítsége nélkül elérhetjük a célunkat.


  – Ha ma éjjel vagy hajnalban megérkezik ide - vette át a szót Deucalion mert ide fog jönni, miután tudomást szerez az Irgalom Keze megsemmisüléséről, olyan lehetőséget kapunk a megbüntetésére, amit vétek lenne elszalasztani.


  Carson az óriásra nézett, és egy pillanatra úgy látta, a vihar, a villámok energiája cikázik a szemében.


  – Hiszem, hogy közeleg a nagy pillanat - mondta Deucalion. - Találkoznotok kell a Feltámasztóval. Készen kell állnunk, amikor Victor megérkezik ide!


  Carson megcsóválta a fejét, majd Michaelre nézett.


  – Szóval - mondta Michael lassan -, most azt várjátok tőlünk, hogy itt, a szeméttelep közepén lemenjünk egy alagútba, egy nagy lyukba, és. hagyjuk, hogy valami belekotorjon az agyunkba? Hát.


  - Megvonta a vállát. - Ha már belevágtunk ebbe az őrültségbe, ne álljunk meg félúton!


  


  Ötvennyolcadik fejezet


  
     
  


  Vezetés közben komor, nyugtalanító gondolatok kavarogtak a fejében, és az üres, kanyargó, sötét út sem javított a hangulatán.


  Élete során már számtalanszor rákényszerült, hogy a jelentkező problémák miatt megálljon egy-egy pillanatra, elgondolkodjon, azután szükség szerint irányt és stratégiát váltson. Megtörtént Németországban, Argentínában, az egykori Szovjetunióban és Kínában. Kubában például, ahol csak rövid ideig dolgozott, minden egy ostoba paraszt, egy veszett macska, egy rozoga lépcső meg egy nedves szappan miatt omlott össze. A történtek ellenére barátok maradtak Fidellel, de úgy döntött, inkább átköltözik egy másik országba, egy olyan helyre, ahol hamarabb és biztosabban elérheti a várva várt eredményeket és a diadalt.


  Az Észak-Koreában létrehozott létesítmény működését egy olyan konzorcium támogatta, amelyet néhány előrelátó kormány hozott létre. Sikerült elérnie néhány komolyabb eredményt. Jó hely volt, rengeteg nyersanyag állt a rendelkezésére - az országban mindig tele voltak a börtönök politikai foglyokkal. De ki láthatta előre, hogy az a nyamvadt kis diktátor képes lesz lelőni a saját klónját - azt a másolatot, amely (milyen furcsa az élet, nem?) beleszeretett önmaga eredetijébe, sőt meg is csókolta azt! Bizony, nagyon elcsodálkozhatott, aki látta, hogy a diktátor szenvedélyesen megcsókolja a rúgkapáló diktátort. Az eredeti példány úgy feldühödött, hogy először ki akarta herélni, majd meg akarta ölni a klón létrehozóját.


  Igen, onnan is sikerült megszöknie. Ez a mostani helyzet nevetséges semmiség ahhoz képest! Az Irgalom Kezének megsemmisülése persze komoly gondot jelentett - főleg most, hogy már ennyire közel járt a végső győzelemhez -, de ez sem vetette vissza igazán a folyamatot.


  Ahogy jobban belegondolt, rájött, nem is a veszteség az, ami aláássa az önbizalmát. Mindennél jobban zavarta, hogy előkerült a legelső teremtménye, az a gyújtogató vadállat. Észak-Koreában egy homokos klón okozta a vesztét, de ezt akár még viccnek is fel lehetett fogni, ezzel szemben most, most egy ilyen rohadék próbál ártani neki, aki az elmúlt két évszázadot jégbe fagyva, valamelyik sarkon töltötte.


  Észrevette, hogy lelassult a kocsija, már alig negyvennel haladt. Ez már harmadszor történt meg, amióta elindult. Minden alkalommal felgyorsított, aztán, ahogy a gondolatai elkalandoztak, újra lelassult.


  Deucalion. Ripacsnak való név.


  Deucalion. Ott volt Patrick Duchaine konyhájában, aztán hátat fordított neki és. Eltűnt. Trükk volt, semmi kétség. De jó trükk, ezt meg kell hagyni.


  Deucalion bejutott az Irgalom Kezébe. Anélkül hogy beindította volna a riasztókat.


  Mi is történt az elmúlt pár napban? Harker világra hozott valami ocsmányságot. William lerágta a saját ujjait. Christine elfelejtette, hogy kicsoda. Wernernél katasztrofális átalakulás következett be. Az Irgalom személyzete átállt a lázadó Werner oldalára, a szó legszorosabb értelmében egyesült vele. A Kaméleon kiszabadult.


  Erika Négyes tönkretette a Karloff kísérletet, most meg állítólag feltámadt. Aztán itt van az a két detektív, akik valahogy megúszták a Benny és Cindi Lovewellel való találkozást. Pedig Lovewellék igazán jó orgyilkosok voltak.


  Rengeteg incidens, nagyon rövid idő alatt.


  Ez az egész. jelentett valamit. Kellett, hogy legyen valami összefüggés a jelenségek között, mert ennyi minden nem csúszhat félre csak úgy, spontán módon.


  Kellett, hogy legyen összefüggés, és kellett, hogy legyen valamilyen rendszer. Valami. Például egy összeesküvés.


  Időnként eszébe jutott, hogy hajlamos a paranoiára, de most érezte, hogy a gyanúja nem pusztán feltételezés, van valami tény a háttérben. Ezúttal nem egy nyamvadt szappan, nem is egy meleg klón miatt került bajba. A problémák szimfóniáját most az ellenségeiből álló zenekar játszotta, amelyet egy eltökélt karmester vezényelt. Ezúttal fel kell készülnie a legrosszabbra.


  Ismét feltűnt neki, hogy a Mercedes lelassult. Meglátott egy pihenőhelyet. Letért az útról, leállította a kocsit. Mielőtt beront a farmra, nem árt, ha átgondolja a történteket. Gyanította, hamarosan meg kell hoznia élete legkomolyabb döntését.


  Hátradőlt az ülésben, és megpróbált ellazulni. Váratlanul furcsa érzése támadt. Mintha nem lenne egyedül. Körbenézett. A kocsi körül senki. A kocsiban senki. Megcsóválta a fejét. Lehet, hogy mégis paranoiás?


  


  Ötvenkilencedik fejezet


  
     
  


  Ahogy a Szemétbabák és a telep dolgozói kíséretében átvágott a nyugati gödrön keresztülvezető ösvényen, Carsonnak határozottan olyan érzése támadt, hogy valamilyen csoda folytán visszajutott a középkorba, és egy vallási felvonulás közepébe csöppent. A látszólag végtelenbe nyúló szeméttenger tetején, fáklyákkal és olajlámpásokkal vonuló csapat tagjai szerzetesekre emlékeztettek, akik áhítatos csendben és kellő tisztelettel vonulnak a szent hely, a Feltámasztó szentélye felé.


  Két pisztoly és egy puska volt nála, de Carson valahogy mégis védtelennek érezte magát ebben az ismeretlen és kiismerhetetlen környezetben.


  Megérkeztek az alagúthoz. A járat átmérője nagyjából két és fél méter volt. Lefelé vezetett, abba a barlangba, amelyet a Lény, mindenek anyja alakított ki, hogy megmutassa magát a telep lakóinak.


  Mielőtt elindultak, Carson megkérdezte Nick Frigg-től, milyen vastag a szemétréteg. Meglepetten hallotta, hogy legalább tíz emeletnyit kellene lefelé haladniuk, hogy elérjék az eredeti talaj szintjét. Ezt az adatot, valamint a telep nagyságát figyelembe véve Carson úgy becsülte, a Feltámasztó több mérföld hosszú alagútrendszert alakíthatott ki magának. Frigg elmondta, már sikerült felderíteniük a járathálózat egy részét, de amit ők láttak, az még csupán töredéke annak, amit az entitás létrehozott.


  A járat falait összetömörített szemétrétegek alkották, és mintha valamilyen átlátszó anyagot kentek volna fel rájuk, hogy megakadályozzák az omlást. A fáklyák és lámpák fénye meg - megcsillant a fényes felületen. Carson úgy vélte, talán a Feltámasztó bocsátott ki magából valamilyen ragacsos anyagot. Ebből az következett, hogy a lény - részben vagy egészben - rovarszerű volt. Carson nem tudta egykönnyen elfogadni, hogy a labirintust létrehozó akármi meg az együttérző transzencendentális Lény, amelyben még a rosszindulat, a gonoszság csírája sincs jelen, egy és ugyanaz az entitás.


  Amikor elindultak az alagútban, Carson arra számított, hogy fokozódni fog a bűz, melegebbé és sűrűbbé válik a levegő, ám a falak belsejét borító anyag a jelek szerint nem eresztette át a fojtó metánt, lentről pedig mintha gyenge szellő érkezett volna. Carson semmivel sem lélegzett nehezebben, mint a felszínen, a bűz pedig érdekes módon valamivel gyengébb volt.


  Amikor hátranézett a kutyaorrú Nickre, elégedett mosolyt fedezett fel az állandóan szimatoló férfi arcán. A jelek szerint ő érzett valamit, amit mások nem; valamit, ami megnyugtatta, ami jókedvre derítette.


  Már vagy száz méternyire eltávolodtak az alagút bejáratától, és nagyjából három méter mélységben lehettek. A járat élesen balra kanyarodott, majd hirtelen kiszélesedett, és egy tágas, barlangszerű képződménybe torkollott.


  A Feltámasztó ebben a barlangban várt rájuk. A fáklyák és lámpák fénykörén túl, félig az árnyékok közé bújva helyezkedett el, alig észrevehetően, titokzatosan. A menet tagjai a barlang falai mellé húzódtak, kissé eltávolodtak egymástól, hogy valamennyien jól lássanak. Carson balra, majd jobbra pillantott, és megállapította, hogy rajta és Michaelen kívül valamennyi jelenlévőre óriási hatást gyakorolt a Lény közelsége: az arcok békések voltak, a szemek csillogtak, néhányan elmosolyodtak.


  Ahogy felsorakoztak, a Lény közelebb húzódott hozzájuk. Az árnyak lehámlottak róla, a fény mintha arany köntössé változott volna rajta. Carson meglepődve tapasztalta, hogy elégedettség árad szét benne, és semmivé foszlik az a zaklatottság, amely már napok óta rágta az idegeit. Tudta, biztos volt benne, hogy ezen a helyen biztonságban van, hogy a Feltámasztó jóindulatú, a közös ügy bajnoka.


  Megértette, hogy az entitás nyugtató pszichikai hullámokat bocsát ki magából. Érezte, nem kerül veszélybe az elméje, a tudata, a lelke, ha hagyja, hogy ez a valami a gondolatai erejével beléhatoljon, hogy hangok és szavak nélkül szóljon hozzá, hogy benne beszéljen.


  A Feltámasztó telepatikuan, nyelv és képek használata nélkül világossá tette számára, hogyan fognak behatolni a tartályfarmra, hogyan fegyverzik le az ott dolgozókat, hogyan ejtik fogságba Victort, és hogyan ér véget annak az eszelősnek a borzalomra és erőszakra épített uralma.


  Miközben a Lény mindezt közölte vele, Carson rájött, képtelen lenne meghatározni a külsejét. Úgy érezte, az előtte álló entitás földöntúlian, angyalian szép és fenséges, ugyanakkor emelkedett és tiszta lelkű, makulátlan és tiszta szándékú; úgy érezte, a Lény csakis jót akar, jót neki, jót mindenki másnak, és hogy senkinek sem kell félnie tőle, mert senkinek sem ártana. Mindezt világosan és határozottan érezte, mégsem tudta volna megmondani, hogy a lénynek két lába van vagy tíz, egy feje van vagy száz, de még azt sem, hogy egyáltalán van-e feje.


  Hunyorogva, a szemét erőltetve próbálta kivenni a homályos kontúrokat, próbálta meghatározni a lény testének felépítését, ám a Feltámasztó olyan káprázatos ragyogást bocsátott ki magából, hogy képtelenség volt bármit is megállapítani a külsejéről.


  Carsonban ekkor ismét szétáradt az a kellemetlen érzés, ami korábban a hatalmában tartotta. Az érzés felerősödött, és pillanatok alatt félelemmé változott. A szíve egyre hevesebben dobogott, a légzése szaggatottá vált, összeszorult a torka. Aztán egy szempillantásnyi időre, de tényleg csak egyetlen pillanatra, meglátta a Feltámasztót. Olyannak, amilyen valójában volt: undorító, ocsmány, természetellenes förmedvénynek, amelyet az elme - saját épségének védelme érdekében - nem mert, nem akart felfogni.


  A bénító igazság pillanata után ismét a ragyogó sugárzás következett. Carson újra káprázatosan szépnek látta a lényt, és olyan érzése támadt, mintha a kedvesség, a jóság, a szeretet materializálódott volna előtte. A félelmét elmosta az entitásból áradó jóindulat. A szívverése lelassult, újra kapott levegőt. Megnyugodott, és tudta, hogy valójában teljesen mindegy, milyen a Feltámasztó alakja, biztonságban van mellette a teste és a lelke.


  


  Hatvanadik fejezet


  
     
  


  Jocko beült a nagy autóba. Nem vezetett. Nem tudott vezetni, de ami késik, az nem múlik. Előbb-utóbb úgyis a kormány mögött köt majd ki. Nem lesz szüksége másra, csak a slusszkulcsra. Meg valami ülésmagasító párnára. Meg két hosszú botra, amivel a pedálokat nyomkodhatja. Meg egy megbízható térképre, és. Igen. Valami úti célra. Ha ez mind meglesz, akkor élvezni fogja a vezetést, amíg viszont nincs meg, addig hagyja, hogy mások vezessenek. Hogy elvigyék. Mert azért ez sem rossz.


  – Ez Jocko első autózása - közölte Erikával.


  – És hogy tetszik?


  – Jó. Kényelmes. Jobb, mint az éjszakában mászkálni, osonni, és mindentől megijedni.


  Eső kopogott a kocsi tetején. Az ablaktörlők lesöpörték a szélvédőről a kövér vízcseppeket.


  Jocko szárazon ült a helyén. Élvezte, hogy keresztülszáguldhat az esőn, de úgy, hogy közben száraz marad.


  Éjszakai szél tépte a fákat. Keményen megrázta őket. Majdnem olyan keményen és könyörtelenül, ahogy az az eszelős, részeg csöves rázta Jockót, miközben ezt üvöltötte: „Takarodj az álmomból, te nyomorult torzszülött, takarodj az álmomból!”


  Az eső folyamatosan támadta a kocsit, sziszegett és hörgött az ablak mögött.


  Jocko rámosolygott a szélre.


  A mosolygás. Jó érzés volt csinálni. Egyszer belemosolygott a tükörbe, és megállapította, hogy nem néz ki valami jól. Csinálni viszont annál jobb érzés volt.


  – Kérdeznék valamit.


  – Igen?


  – Mennyi idő telt el azóta, hogy Jocko nem pörgött és forgott, nem szakozott? Amióta semmi ilyesmit nem csinált?


  – Azóta nem csinálsz ilyesmit, hogy ott ülsz, ahol most.


  – Jó, jó, de ez mennyi idő?


  – Több mint fél óra.


  – Bámulatos!


  – Ez a rekordod?


  – Biztosan. Huszonhét perccel döntöttem meg a régit.


  Jocko nem tudta, mi nyugtatta meg. Talán a ruhák.


  Szerette a nadrágot. Szerette, hogy eltakarta a lapos feneket és a göbös térdet, ami eléggé nevetséges volt. Egyszer, amikor egy őrült, részeg csöves megrázta Jockót, nyálat fröcskölve ezt üvöltötte: „Ez meg milyen istenverte térd? Ettől a térdtől hánynom kell! Még sosem láttam ilyet. Olyan térdet, amitől hánynom kell. Te torz térdű nyomoronc, te!” Azután lehányta Jockót - talán azért, hogy bebizonyítsa, tényleg hánynia kell a térde látványától.


  Erika jó sofőr volt. Az útra összpontosított. Előre nézett, és csak a vezetéssel foglalkozott. De volt valami más is, amit Jocko meg tudott állapítani vele kapcsolatosan. Egy kicsit már tudott olvasni Erika szívében.


  A világra jöttét követő legelső éjszakán Jocko talált pár magazint. Egy szemetesben, egy lámpaoszlop alatt. A lapoknak olyan szaguk volt, mint a macskapisinek. Az egyik cikknek ez volt a címe: „Te is meg tudod tanulni, hogyan olvass a női szívből!” Jocko megkönnyebbült, amikor megtudta, hogy ehhez az olvasáshoz nem kell felvágni a nőt, nem kell kivenni a mellkasából a szívét. Nem szerette a vért. Vagyis. Szerette, de csak ott, ahová való. A testben. A testen kívül nem szerette. A magazinból aztán megtudta, hogyan olvashat a női szívekben. Megjegyezte a szavakat, az utasításokat, így most meg tudta állapítani, hogy valami zavarja Erikát. Titokban figyelni kezdte őt. Lopott pillantásokkal.


  Nézte őt. Például az orrát, azt a finom vonalú orrot, és közben azt kívánta, bárcsak az ő orra is ilyen szép lenne. Különösen Erika orrlyukai tetszettek neki. Ő is ilyen orrlyukakat szeretett volna.


  – Szomorú vagy? - kérdezte.


  A nő meglepetten nézett rá, de aztán ismét előrefordult, az utat figyelte.


  – A világ. gyönyörű.


  – Az. Veszélyes, de tényleg szép.


  – Bárcsak én is a világhoz tartoznék! - sóhajtott fel Erika.


  – Hát, itt vagyunk. Benne.


  – Benne lenni és hozzá tartozni: ez két különböző dolog.


  – Úgy, ahogy az „életben lenni” és „élni”? - kérdezte Jocko.


  Erika ismét ránézett, de nem válaszolt. Az utat nézte, az esőt, a szélvédőt tisztogató ablaktörlő lapátokat. Jocko bízott benne, hogy nem mondott butaságot. Persze, ebben nem lehetett biztos. Ő Jocko volt, márpedig az, hogy „Jocko”, és az, hogy „buta”, nagyjából ugyanazt jelentette. Ahogy az is, hogy „Jocko”, meg „csúnya”.


  – Léteznek olyan nadrágok, amiktől valaki okosabb lehet? - kérdezte rövid hallgatás után.


  – Miből gondolod, hogy egy nadrág bárkit okosabbá tehet?


  – Hát, ez a nadrág engem szebbé tett.


  – Örülök, hogy tetszik.


  Erika levette lábát a gázpedálról, nyomni kezdte a féket. Ahogy megálltak a járda mellett, így szólt:


  – Nézd, Jocko!


  Jocko előrecsúszott az ülésén, és a nyakát tekergette. Néhány szarvas vágott át az úton. Nem siettek. Egy bika, két tehén, egy borjú. A bal oldali fák közül újabb példányok léptek elő. A fák erősen hajladoztak a szélben, hullámzott a magas fű, de a szarvasok nyugodtak voltak, és lassan, de céltudatosan mozogtak. Olyanok voltak, úgy lebegtek, mintha egy álomban szereplő, súlytalan alakok lennének. Szépek voltak. A lábuk hosszú és karcsú. Precízen lépkedtek és kecsesen - valahogy úgy, ahogy a táncosok táncolnak. Aranybarna tehenek, komor bika. A borjúnak olyan volt a színe, mint a teheneknek, de itt-ott fehér pöttyök voltak rajta. A farka vége fekete, alatta fehér folt. Keskeny, szelíd arcok. Óriási, gyönyörű, panorámalátást lehetővé tévő szemek. Magasra tartott fejek, kissé előrefordított fülek.


  Az állatok csupán egyszer néztek a Mercedesre. Nem féltek tőle. A borjú a tehenek közelében maradt, sosem távolodott el tőlük. Ahogy átjutott az úton, egy pillanatra megállt a nedves fűben, a reflektorok fénykörének peremén. Jocko gyönyörködve figyelte, ahogy elindul a bika és a tehenek után.


  Még egy bika, még egy tehén. A bika agancsán csillámlott az eső.


  Jocko és Erika néma csendben nézte az állatokat. Egyikük sem tudta, mit mondhatna. Az ég fekete volt, szakadt az eső. Az erdő sötét volt, a fű magas. A természet megmutatta nekik a szarvasokat. Ehhez tényleg nem lehetett mit hozzáfűzni.


  Miután a szarvasok eltűntek, Erika elindította a kocsit.


  – Benne lenni és hozzá tartozni - mondta pár perccel később.


  Jocko tudta, mire gondol.


  – Talán az is elég, ha benne vagyunk - mondta. - Hiszen olyan gyönyörű ez az egész!


  Erika ránézett, de ő nem fordult a nő felé. Úgy érezte, nem bírná elviselni a szomorú arc látványát.


  – Egyébként - folytatta -, ha valaki nem tartozik ehhez a világhoz, akkor sincs semmi. Nem létezik olyan ajtó, amin keresztül kihajíthatnák, kizavarhatnák, hogy rajta, menj innen, keress magadnak másik világot! A legrosszabb, amit tehetnek vele, az, hogy megölik. Ennyi az egész.


  Hosszú csend következett.


  – Kis barátom, te még mindig tudsz meglepetést okozni nekem.


  Jocko megvonta a vállát.


  – Egyszer elolvastam pár magazint.


  


  Hatvanegyedik fejezet


  
     
  


  Victor lelke a sötét éjszakában vergődött, de közben egy Mercedes S600-as kormánya mögött ült. Az öltöny, amelyet viselt, több mint hatezer dollárba került. A karórája százezerbe. Kétszáznegyven éve élt, többnyire jómódban, gazdagon. Több kalandban, több izgalomban volt része, mint a történelem során bárkinek. Valódi hatalommal rendelkezett, és élete során már számtalanszor megízlelhette a diadalt.


  Ahogy átgondolta a jelenlegi helyzetét, ahogy fontolóra vette a lehetőséget, hogy hamarosan meghalhat, nagyon könnyen meg tudta hozni a sorsdöntő elhatározást. Nem volt más választása, a lehető legextrémebb megoldást kellett választania, mert ha meghal, ha most elpusztul, akkor az egész világot iszonyú kár éri.


  Ő túlságosan zseniális ahhoz, hogy meghaljon!


  Nélküle a világ jövője csak komor, kopár és zord lehet. Ha ő meghal, akkor vele együtt elpusztul a remény, hogy valaha is rend lesz ebben a szánalmas univerzumban. Ha ő meghal, akkor örökkön- örökké a káosz fogja uralni ezt a világot.


  A hanggal aktiválható kocsitelefonon felhívta a házat, a személyzeti hálótermet. Egy Ethel nevű Béta vette fel a kagylót. Victor utasította, azonnal hívja a telefonhoz Jamest. A személyzeti hierarchiában James a harmadik helyen, William és Christine mögött állt. William és Christine már nem élt, így Jamesnek kellett betöltenie a főkomornyik szerepét. Victor életében az elmúlt huszonnégy órában felgyorsultak az események - ha nem így történt volna, ha jut rá ideje, már előző nap előlépteti Jamest.


  Amikor James beleszólt a telefonba, Victor közölte vele a jó hírt, majd elmondta, mi lesz az első feladata.


  – Tehát mától maga a főkomornyik, James. Nagyon kérem, szó szerint hajtsa végre az utasításaimat! A főkomornyikomtól elvárom, hogy minden parancsomat maradéktalanul teljesítse. Ez most, ebben az esetben kiváltképpen így van. Ne hibázzon!


  James a teraszon hagyta az esernyőjét, a cipőjéről az erre a célra kikészített kendővel gondosan letörölte a nedvességet, majd az északi folyosó végében lévő hátsó ajtón keresztül belépett a házba. A kezében azt a titokzatos tárgyat, azt a kristálygömböt tartotta, amely az elmúlt két órában lekötötte a figyelmét.


  Miután átment a könyvtárba, ahogy Mr. Helios parancsolta, óvatosan az egyik karosszékre helyezte a gömböt.


  – Itt jó? Most jól érzed magad? - kérdezte.


  A gömb nem válaszolt.


  James homlokráncolva átvitte egy másik székre.


  – Itt már sokkal jobb - mondta a gömb.


  Két órával korábban, amikor a kristálygömb először megszólította, James éppen a saját dolgával foglalkozott: a közös hálóteremben, a konyhaasztalnál ült, egy húsvillával szurkálta a kezét, és nézte, hogyan gyógyulnak be a sebek. Az a tény, hogy ilyen gyorsan begyógyultak, okot adott neki arra, hogy azt higgye, minden rendben lesz vele, annak ellenére jól lesz, hogy a nap nagy részében rosszul érezte magát.


  – Én ismerem a boldogsághoz vezető ösvényt. - Ez volt az első dolog, amit a kristálygömb mondott.


  James természetesen azonnal kijelentette, hogy ő is szeretné megismerni ezt az ösvényt. Azóta a gömb sok dologról beszélt, de a legtöbb érthetetlen volt.


  – Sózva vagy sózatlanul, szeletelve vagy felkockázva. A választás a tiéd - jelentette ki, miután James letette a székre.


  – Nem térhetnénk vissza a boldogságra? - kérdezte James.


  – Használj kést és.


  – És micsodát?


  – És villát.


  – És mit csináljak a késsel meg a villával?


  – Akkor használj kést és villát, ha meg van hámozva.


  – Ennek nincs semmi értelme - mondta James.


  – Kanál - jelentette ki a gömb.


  – Most meg kanál?


  – Ha nincs meghámozva, kanalat használj!


  – Milyen úton juthatok el a boldogsághoz? - kérdezte James könyörgő hangon. Félt, ha követelőzni kezd, a gömb esetleg megsértődik, és nem válaszol.


  – Hosszú, keskeny, kanyargós, sötét - mondta a gömb. - A hozzád hasonlók számára ez az út nagyon, nagyon nehéz. Szívatós.


  – De. Eljuthatok a boldogsághoz, ugye? Még egy olyan is eljuthat oda, mint én?


  – Tényleg akarod a boldogságot? - kérdezte a gömb.


  – Tényleg. Mindennél jobban. És nem is örökre. Csak egy kicsit.


  – A másik megoldás: az őrület.


  – Boldogság. Én a boldogságot szeretném.


  – Joghurttal is finom. Meg fagylalttal is.


  – Mármint micsoda?


  A gömb nem válaszolt.


  – Nagyon, nagyon rossz állapotban vagyok - panaszkodott James.


  Csend.


  – Várj meg itt! - mondta James csüggedten. - Mindjárt visszajövök. Végre kell hajtanom egy feladatot. Mr. Helios parancsára. - Megkereste a rejtett kapcsolót, elkattintotta. Kinyílt a könyvszekrénynek álcázott ajtó, felfedte a titkos folyosót.


  James visszanézett a széken hagyott gömbre, amely időnként nem is gömb volt, inkább dinnyére hasonlított. Mint például most is. A tárgy csak akkor volt kristálygömb, amikor mágia volt benne. Amikor éppen dinnyének látszott, James félt, hogy a mágia soha többé nem fog visszatérni belé.


  Elindult a titkos folyosón, megtalálta az első ajtót. Végrehajtotta a megfelelő műveletet; az ajtó kinyílt. Meglátta a második folyosót, amelyről Mr. Helios beszélt. Balra rézrudak, jobbra acélrudak. Halk, vészjósló zümmögés.


  Ahelyett hogy továbbment volna, James visszaszaladt a folyosó elejére, megnyomta a gombot, és visszasietett a gömbhöz.


  – Melyik út vezet a boldogsághoz? - kérdezte.


  – Vannak, akik egy kis citromot is tesznek rá - felelte a kristálygömb.


  – De mire? Mire?


  – Tudod, mi a te problémád?


  – Mi az én problémám?


  – Az, hogy gyűlölöd magad.


  James erre nem tudott mit válaszolni. Visszament a titkos folyosóra, de ezúttal a kristálygömböt is magával vitte.


  * * *


  
     
  


  Victor utasította Jamest, azonnal hívja fel őt, amint elvégezte a feladatot.


  Hol a karórájára, hol a kocsi műszerfalába épített órára pillantott. Egyre türelmetlenebbé vált. Jamesnek már rég jelentkeznie kellett volna. Mi tart neki ennyi ideig? Persze, valószínűleg örül az előléptetésének.


  Valószínűleg boldog, hogy mostantól többször léphet kapcsolatba a teremtőjével. Meg akar felelni az elvárásoknak, ezért bizonyára nagy körültekintéssel teszi a dolgát.


  Miközben a főkomornyik hívására várt, Victornak ismét olyan érzése támadt, hogy nincs egyedül a Mercedesben. Hátrafordult, de senkit sem látott a hátsó ülésen.


  Pontosan tudta, mitől ilyen feszült. Amíg James nem végzi el a feladatot, addig ő, Victor Helios halandó marad. Márpedig ha halandó, akkor fennáll a veszély, hogy a világ mégsem ismerheti meg azt a csodás jövőt, amelyet egyedül ő képes megteremteni.


  Amint a főkomornyik jelentkezik, átmegy a farmra, és szembenéz azzal, ami ott vár rá. Bármi legyen is az, őt nem érheti baj - a jövő mindenképpen az övé lesz.


  


  Hatvankettedik fejezet


  
     
  


  A Kaméleon csalásra gyanakszik.


  A Rejtvénynek olyan szaga van, mint egy Mentesnek, ugyanakkor olyan szaga is van, mint egy Célpontnak. A Mentes-szag erősebb, mint a Célpont-szag, de ez utóbbi is jelen van.


  A kocsi egy ideje áll. A Rejtvény nem száll ki. A kormánykerék mögött ül. Csendben van. Kis idő múlva telefonál. A Kaméleon figyel, de nem hall semmi inkriminálót. A Rejtvény titkos ajtókról, folyosókról, egy titkos szobáról beszél. Ez helytelen viselkedésre utal. A Kaméleon feltételezi, hogy a Mentesek nem képesek helytelenül viselkedni, de a programja ezt a kérdést illetően nem ad világos válaszokat.


  A Kaméleonnak engedélyezték, hogy feltételezésekre alapozva is cselekedhet, de csakis akkor, ha ezek a feltételezések megalapozottak. Az alapján, hogy a Rejtvény helytelen viselkedésre utaló dolgokról beszél, még nem lehet megalapozottan azt feltételezni, hogy Célpont.


  A Kaméleon ismeri a türelmetlenséget. Már hosszú idő telt el két gyilkosság között. Három gyilkosságra emlékszik tisztán. Ezek mindegyikét a tesztfázisban hajtotta végre. Mindegyik gyönyört okozott neki.


  A Kaméleon egy szót is tud arra az érzésre, amit a gyilkolások váltottak ki belőle. Orgazmus. Amikor orgazmusa van, az egész teste remeg. Ilyenkor minden jó, ilyenkor minden gyönyörű; ilyenkor mintha egy-két percre kiszakadhatna a saját testéből.


  A Rejtvény befejezi a telefonálást. Csendben van.


  A Kaméleon hosszú időt töltött hidegben. Hosszú időt töltött a zsákbörtönben. Most meleg van. Most kellemes szagot érez. Most dühítő szagot is érez.


  A Kaméleon orgazmusra vágyik. A Kaméleon orgazmusra vágyik. A Kaméleon orgazmusra vágyik.


  


  Hatvanharmadik fejezet


  
     
  


  Carson, Michael és Deucalion a szeméttelepen átvágva követte a telep Epszilon dolgozóit és a feltámasztott Alfákat a főútvonalról leágazó járatban, amelyen kijuthattak a hulladéktengerből, és megérkezhettek a szomszédos tartályfarm alá.


  Előttük a fáklyafény meg-megcsillantotta a járat falait. A hátuk mögött - mivel ők zárták a sort - tintasűrű sötétség terpeszkedett. Carson nem aggódott; úgy érezte, itt, ebben a járatban, ebben a különös és borzalmas társaságban nagyobb biztonságban vannak, mint hosszú idő óta bárhol.


  - A lény - mondta Deucalion - telepatikus módon kivetíti a belső természetét, és így eltakarja előlünk a fizikai megjelenési formáját. Erre azért van szükség, mert az emberek többsége, ha meglátná őt, képtelen lenne elfogadni, hogy jóindulatú.


  Carsonhoz hasonlóan Deucalion és Michael is gyanakvóan figyelte a telepatikus módon kivetített képet; az ő akaratuk is elég erős volt ahhoz, hogy keresztüllássanak a Feltámasztó sugárzó fátylán, és megpillantsák a valódi formáját. Deucalion már kétszer látta, az egyik alkalommal majdnem teljes fél percen keresztül nézhette.


  Michael előtt csak egyetlen pillanatra jelent meg, de ennek ellenére félre tudta tenni szokásos cinizmusát, és kijelentette, hogy a lényben meg lehet bízni, a szövetségesüknek tekinthetik őt.


  – Ha mégsem az lenne, akkor már odalent végzett volna velünk. Amilyen nagy és erős, könnyen megtehette volna.


  – A munkások közül senki sem látott keresztül az álcáján - mondta Deucalion. - Szerintem még az Alfák sem kételkednek abban, hogy olyan, amilyennek mutatja magát. Még Erika Négyes sem. Ők és a Feltámasztó ugyanabból az anyagból vannak. Abból a húsból, amelyet Victor fejlesztett ki az Új Faj számára. Talán ez az oka annak, hogy ők fogékonyabbak erre az álcázósdira.


  – Azért én is fogékony voltam - mondta Michael.


  – Olyan érzésem támadt, mintha feljutottam volna a mennyország előcsarnokába, és megleshettem volna az egyik arkangyalt.


  – Ki hozna létre egy valamit, ami. Ami így néz ki? - tűnődött Carson.


  – Victor nem ilyennek akarta megteremteni - mondta Deucalion. - Mármint fizikailag. Ilyen szempontból félresikerült. Viszont ami a tudatát, a szándékait illeti. Azokkal minden rendben van.


  Az alagút már nem az összetömörített szemétrétegekben vezetett, a falait föld alkotta, amelyet ugyanazzal csillámló anyaggal vontak be, mint a szemetet a fő járatban. A Feltámasztó a jelek szerint szorgalmasan és ügyesen ásott.


  – Tényleg el fog jönni? - kérdezte Carson. - Mármint Victor.


  – Eljön - jelentette ki Deucalion.


  – Erika Négyes azt mondta, kétszer is felhívta. Victor tudja, hogy Erika feltámadt, és valahol itt van. Tudja, hogy valami szokatlan dolog történt.


  Deucalion szemében, ahogy a nőre nézett, felszikrázott a több évszázados villám.


  – El fog jönni. Túl sok pénzt és munkát áldozott erre a farmra. Ráadásul az első csapat huszonnégy órán belül kikel a tartályokból. Az Irgalom megsemmisült, ez Victor legjobb telephelye. Arrogáns és őrülten magabiztos. Meg persze büszke is. Valójában ez, a büszkeség mozgatja. Elképzelhető, hogy a történelem során csupán egyetlen olyan ember létezett, akiben több volt a büszkeség, mint benne.


  Carson nem tudta eldönteni, hogy az elfogyasztott koffeinmennyiség, az alváshiány, a fáradtság, vagy mi okozza, de hirtelen idegességhullám áradt szét benne. Nem volt látnok, nem volt jós, de valami azt súgta neki, ha Victor meg is hal a következő pár órában, a világ, amit létre akart hozni, valójában olyan világ, amiről mások is álmodnak. Egy olyan világ, amiben az egyéniség, a másság kifejezetten bűn. Egy olyan világ, amelyben a tömegek, az ostoba csürhe engedelmesen szolgálja az érinthetetlen elitet. Egy olyan világ, ahol olcsó a hús. Carson úgy érezte, Victor talán tényleg megkapja azt, ami neki jár, lehet, hogy ő meg Michael tényleg együtt folytatják majd az életet, de egy olyan világban kell majd létezniük, amely egyre ellenségesebben tekint a szabadságra, az emberi méltóságra, a szeretetre.


  Egy lyukon keresztül megérkeztek a tartályfarm központi épületének alagsorába.


  – Amikor először láttam a Feltámasztót - mondta Deucalion -, még az érkezésetek előtt, akkor azt mondta. vagyis a maga szótlan módján azt éreztette velem, hogy arra számít, még ma éjjel elpusztul. Arra, hogy itt fog meghalni. Itt, a szeméttelepen.


  Michael felszisszent.


  – Vagyis nem a mi csapatunk lesz a győztes?


  - Vagy ellenkezőleg - mondta Deucalion. - A lény talán tudja, hogy a győzelem érdekében időnként áldozatokat kell hozni.


  


  Hatvannegyedik fejezet


  
     
  


  A kék lézer végigtapogatta Jamest, felmérte, és kikapcsolt egy olyan biztonsági elemet, amely ropogósra süti, ha történetesen betolakodó. A kristálygömbbel a kezében James a második acélajtóhoz ment. A gömböt letette a földre, és közben kihúzta helyéről az öt csavart.


  – Próbáld ki a prosicuttót! - mondta a kristálygömb.


  – Az. sonka.


  – Illik hozzá.


  – Mihez?


  – Ismerem a boldogsághoz vezető ösvényt - mondta a gömb.


  – Akkor áruld el! - mondta James ingerült, és csalódott hangon.


  – Papírvékony.


  – Ez most mit jelent?


  – Papírvékonyra szeletelve kell felszolgálni.


  A vastag ajtó kitárult. James számára tilos volt belépni az ablaktalan viktoriánus szalonba. Kifelé menet nyitva kell hagynia az acélajtót - nem torlaszolhatja el a kijáratot.


  Engedelmes maradt még ebben a zavart állapotban is.


  Egyébként sem érdekelte ez a szoba. Most, amikor a boldogság talán csak karnyújtásnyira van tőle, semmiképpen sem.


  A könyvtárba visszafelé vezető úton a kristálygömb egyetlen szót sem szólt. A könyvtárban álló íróasztalon lévő készülékről James felhívta Mr. Heliost, és jelentette, hogy az utasításoknak megfelelően, pontosan végrehajtotta a feladatot.


  Abban a pillanatban, amikor letette a telefonkagylót, a gömb megszólalt:


  – Téged nem boldogságra teremtettek.


  – De ha ismered az ösvényt.


  – Ismerem a boldogsághoz vezető ösvényt.


  – És nem mutatod meg nekem?


  – A sajthoz is illik - mondta a gömb.


  – Szóval, nem vagyok méltó a boldogságra. Erről van szó?


  – Te csak egy húsgép vagy.


  – Élőlény vagyok! - jelentette ki James. - Személy!


  – Húsgép. Húsgép.


  James dühösen a padlóhoz vágta a kristálygömböt. A gömb széttörött, kemény burkolata alól sárgás nyálka folyt elő, és láthatóvá vált narancssárga belső húsa. James egy percig értetlenül meredt rá. Amikor aztán felnézett, észrevette, hogy valaki egy könyvet hagyott az íróasztalon. Trollok az irodalomban - történeti áttekintő. Felemelte a kötetet, hogy visszategye a polcra, a saját helyére.


  – Ismerem a boldogsághoz vezető ösvényt - közölte a könyv.


  Jamesben feléledt a remény.


  – Kérlek szépen, mutasd meg! - mondta izgatottan.


  – Megérdemled a boldogságot?


  – Azt hiszem, igen. Miért ne érdemelném meg?


  – Lehetnek okai.


  – Mindenki megérdemli a boldogságot.


  - Nem. Nem mindenki - mondta a könyv. - De jól van, beszélgessünk el erről!


  


  Hatvanötödik fejezet


  
     
  


  Ahogy a GL550-es észak felé száguldott az esőben, Jocko abban reménykedett, újabb szarvasokat fognak látni. Miközben reménykedett, megpróbált átgondolni pár dolgot.


  Időnként előfordult, hogy komoly dolgokon töprengett. Ez általában két percig tartott nála, mert csak a szünetekben foglalkozott ilyesmivel, akkor, amikor éppen nem csinált mást. Az egyik nagy dolog, amin elgondolkodott, az volt, hogy miért van az, hogy az egyik dolog csúnya, a másik meg nem az. Talán ha minden gyönyörű lenne, akkor semmi sem létezne. Az emberek meglátnak egy szép dolgot, és teljesen odavannak tőle. Aztán meglátnak egy csúnya dolgot, és nekiesnek, ütik, verik, püfölik. Talán. Talán az élet csak akkor létezhet, ha változatos. Ha minden szép lenne, akkor minden unalmassá válna. Ha minden olyan csúf lenne, akkor is minden unalmas volna. Ez biztosnak látszott, Jocko ennek ellenére boldog lett volna, ha minden szép a világban.


  Időnként azon is elgondolkodott, hogy miért nincs fütyije. Nem volt mása, csak egy vicces kis izéje, amivel pisilni tudott. Úgy is nevezte: izéke. Szerencsére ez az izéke, amikor éppen nem használta, összehúzódott. Ha nem húzódott volna össze, ha nem tűnt volna el a testében, akkor azok az őrült, részeg csövesek emiatt is kinevették volna.


  Aztán volt egy dolog, amire Jocko próbált nem gondolni. Az, hogy miért ő az egyetlen. Az egyetlen, aki olyan, mint ő. Ez túl szomorú dolog volt, de azért néha ez is eszébe jutott. Nem azért jutott eszébe, mert ezt akarta, hanem azért, mert nem tudta leállítani az agyát. Időként ez a dolog is ott volt a fejében, ott cigánykerekezett az agyában, kézen állt és táncolt. Ott volt.


  Talán ezért nem volt fütyije. Nem volt szüksége rá. Az olyannak, aki a maga nemében egyetlen, nincs szüksége nemi szervekre.


  Miközben ezeken a komoly dolgokon töprengett, Jocko titokban Erikát figyelte.


  – Te szoktál komoly dolgokon gondolkodni? - kérdezte.


  – Például?


  – Például. Olyan dolgokon, ami nincs neked.


  Erika jó darabig hallgatott. Jocko már arra gondolt, megint elrontott valamit, de a nő végül megszólalt:


  – Időnként azon tűnődöm, milyen lenne, ha volna anyám.


  Jocko összeroskadt az ülésen.


  – Jocko sajnálja. Sajnálja, hogy megkérdezte. Ez nagyon kemény dolog. Ne is gondolj rá!


  – Meg azon is - folytatta Erika -, hogy milyen lehet anyának lenni. Ezt sosem fogom megtudni.


  – Miért soha?


  – Azért, mert engem. így csináltak. Arra, hogy használjanak, és nem arra, hogy szeressenek.


  – Te nagyon jó anya lennél - mondta Jocko.


  Erika hallgatott. Az utat figyelte, az esőt, és megpróbálta kipislogni a szemébe toluló könnyeket.


  – De tényleg! - mondta Jocko. - Például Jockóról is nagyon jól gondoskodsz.


  Erika felnevetett. Vagyis. Talán felzokogott. Jocko nem tudta eldönteni.


  Így van ez, sajnos. Jocko beszél, az emberek meg zokognak.


  – Nagyon aranyos vagy - mondta Erika.


  Vagyis lehet, hogy mégsem olyan rossz a helyzet, mint amilyennek látszik?


  Erika hagyta, hogy az autó lelassuljon.


  – Az ott nem Victor kocsija?


  Vagy lehet, hogy a helyzet még annál is rosszabb, mint amilyennek látszik?


  – Hol? - Jocko felágaskodott.


  – Ott jobbra, azon a pihenőhelyen. Igen, az övé.


  – Menj tovább!


  – Nem akarom, hogy mögöttünk legyen. Nem szabad vele egyszerre megérkeznünk a farmra, különben nem tudlak becsempészni. - Erika letért az útról, kihúzódott a pihenőhelyre. A kocsit Victor szedánja mögött állította le. - Maradj itt! Ne mutatkozz!


  – Most kiszállsz? Hiszen esik!


  – Ugye nem szeretnénk, ha Victor idejönne hozzánk? - Erika kinyitotta az ajtót.


  * * *


  
     
  


  Miután megkapta az információt, hogy James végrehajtotta a feladatot, Victor néhány percet rászánt arra, hogy eldöntse, hogyan közelítse meg a tartályfarmot.


  Számolnia kellett azzal, hogy a farmon dolgozók és élők közül az Új Faj néhány egyedénél esetleg valamilyen hiba léphetett fel. Nem feledkezhetett meg az óvatosságról, de nem volt hajlandó visszarettenni. Ezek az ő teremtményei voltak, egytől egyig az ő géniuszának köszönhették a létüket, vagyis minden elképzelhető módon alsóbbrendűek voltak nála. Éppúgy nem félhetett tőlük, ahogy mondjuk Mozart sem ijedhetett meg valamelyik kompozíciójától, vagy Rembrandt sem valamelyik képétől. Ezek a húsmasinák kötelesek engedelmeskedni neki, máskülönben kimondja rájuk a megsemmisítő szót, aminek hatására elpusztulnak.


  Arra, hogy egy Wernerhez hasonló, elfajzott lény fogadja a farmon, nem sok esélyt látott. Werner esete egyedi volt, nem ismétlődhetett meg.


  Werner. Semmivé vált. Az Irgalom Kezével együtt.


  Biztos volt benne, hogy a teremtményei nem lázadhatnak fel ellene. Olyan erővel és hatalommal rendelkezett, mint a mítoszok istenei, ráadásul hozzá képest még a legokosabb Alfa is csak egy szimpla idióta volt. Ugyan ki árthatna neki, éppen neki, akit még az eltelt évszázadok sem voltak képesek összerágni, megroppantani?


  Erika Négyes is Alfa volt, de nem jelenthetett problémát. Egyszer már megölte, egy selyem nyakkendővel szorította ki belőle az életet, és újra meg fogja tenni, ha az a szuka esetleg tényleg feléledt. Erika Négyes Alfa, nő, a felesége, vagyis háromszorosan is alsóbbrendű nála. Élvezettel fogja megbüntetni őt azért a két telefonhívásért. Ha azt hitte, hogy első életében kegyetlenül bántak vele, akkor majd most át fogja értékelni az akkori helyzetét. Majd most megtudja, milyen a valódi kegyetlenség!


  Nem félt bemenni a farmra, sőt inkább vágyott arra, hogy ott legyen, hogy uralkodjon a saját birodalmában. Történjék bármi, nem fogja hagyni, egyetlen elvadult teremtményének sem fog lehetőséget adni arra, hogy itt is az történjen, ami az Irgalom Kezében!


  Már éppen ki akarta engedni a kéziféket, amikor egy autó bukkant fel az úton. Déli irányból közeledett, de ahelyett hogy továbbhajtott volna, beállt mögé. A szedán belsejében nappali világosságot teremtett a másik kocsi reflektora.


  Victor a tükörbe pillantott, de nem sok mindent látott. Hátrafordult az ülésben, kinézett a hátsó ablakon. Egy GL550-es. A kormány mögött. Erika Ötös ült. Helyes. Erika Ötös teljesítette a parancsát, és azonnal elindult a farmra, amikor telefonált neki.


  Dühös lett a nőre. Valójában azért haragudott rá, mert annyira hasonlított arra a nyomorult, szemtelen másikra, Erika Négyesre.


  Hirtelen furcsa hangot hallott. Semmit sem látott a hátsó ülésen, de. mintha megmoccant volna valami. Rádöbbent, hogy nincs egyedül.


  A Kaméleon!


  Az Új Faj feromonja, amellyel befújta magát, néhány órányi védelmet biztosított számára. Persze ha.


  Ha fizikai megerőltetés, félelem vagy düh miatt izzadni kezd a teste, a valódi szaga átüt a feromonálcán!


  Victor kinyitotta az ajtót, és kivetődött a kocsiból, ki a betonra, ki az esőbe. Az esőbe. A zuhogó eső a feromonmaszk utolsó nyomait is le fogja mosni róla. Hiába volt óvatos, hiába permetezte be alaposan az öltönyét!


  Tudta, be kellene zárnia a kocsi ajtaját, ott kellene hagynia a szedánt, ahol van, és Erikával, a másik autóval kellene eljutnia a farmra, ám annyi időre se merte megközelíteni a kocsiját, hogy belökje az ajtót. A Kaméleon azóta már bizonyára átmászott az első ülésre, vagy.


  Vagy ami még rosszabb: kiszállt a szedánból, és valahol itt van, itt van körülötte. A zuhogó esőben még a lábnyomait sem veheti észre.


  Alig jutott el a tudatáig, hogy Erika egyetlen másodperccel azelőtt szállt ki a GL-ből, hogy ő kivetődött az S600-asból. Kiszállt, elindult előre, és aggodalmas hangon szólongatni kezdte őt:


  - Victor? Mi a baj, Victor?


  * * *


  
     
  


  Erika azt mondta Jockónak, hogy maradjon a helyén. Úgy beszélt, mint egy szigorú anya. Igen, Erikából nagyon jó anya lehetne, de. De nem ő volt Jocko anyja. Jockónak nincs anyja!


  Felemelte a fejét, és együtt látta Erikát meg Victort. Ott áztak kint, az esőben.


  Érdekes volt, de még érdekesebb volt a bogár. Ez volt a legnagyobb bogár, amit Jocko életében látott. Fele akkora volt, mint ő, és nem tűnt különösebben ízletesnek. Nem, ez inkább keserűnek látszott.


  Odalent, a csatornában a bogarak mindig közel merészkedtek Jockóhoz. Könnyű volt elkapni őket. A bogarak nem tudták, hogy ő a sötétben is jól lát. Hiába, na, sárga szeme van!


  Ezzel a bogárral azonban nem stimmelt valami. Mármint azonkívül, hogy nagy volt.


  Aztán Jocko hirtelen megértette, mi a legfurcsább benne. Az, ahogy lopakodott. Az, ahogy elkezdett felfelé emelkedni. Az, ahogy ölni készült.


  Ez a bogár ölni fog!


  Párnahuzat? A padlón. Az ülés előtt. Kioldozni a cipőfűzőt. A huzatban. Szappan, szappan, szappan. Kés.


  Kés!


  Gyorsan, gyorsan, gyorsan! Jocko kiugrott az esőre, és elindult Erika meg Victor felé. Most ne táncolj! Most ne!


  


  Hatvanhatodik fejezet


  
     
  


  A bogár nem akart meghalni.


  Jocko sem akart meghalni. Minden olyan szépen alakult! Szappan. Az első autóútja. Volt valaki, akihez beszélhetett. Az első nadrágja. Órák óta senki sem verte meg. Hamarosan egy mókás kalap. Hát persze, hogy aztán megjelent az óriási, gyilkos bogár! Ilyen Jocko szerencséje.


  Két szaggatókarom. Egy zúzókarom. Hat rágószerv. Egy fullánk. Visszahúzható, fűrészes nyelv. Fogak. Az első fogsor mögött egy második. Ezen a bogáron minden volt, már tényleg csak a tűzfújó lyuk hiányzott róla. Ez a bogár rossznak született. Arra, hogy gonoszságokat műveljen.


  Jocko rázuhant, mindkét térdével egyszerre. Szúrta, vágta, szaggatta, tépte, cincálta. Felemelte a bogarat, földhöz vágta. Aztán megint. És megint. Újabb szúrások. Vad, könyörtelen döfések. Jocko olyan elszánt, olyan vad volt, hogy megijedt magától.


  A bogár vonaglott. Megpróbált eliszkolni. Nem harcolt, nem védekezett. Megdöglött.


  Jockót meglepte a bogár békéssége. Felállt. Lehet, hogy Jocko látványa bénította meg a bogarat?


  Jocko mozdulatlanul állt a zuhogó esőben. Lélegzet után kapkodva. Szédelegve. Az eső hangosan kopogott kopasz fején.


  Valahol, valamikor elhagyta a baseball-sapkáját. Ah! Megvan! Hiszen rajta állt.


  Erika és Victor szóhoz sem jutott a döbbenettől.


  – Bogár - zihálta Jocko.


  – Nem is láttam - mondta Erika. - Csak amikor már elpusztult. Jocko diadalmasan nézett körül. Hős lett! Elérkezett az ő ideje.


  Végre! Végre most tündökölhet!


  – Te láttad? - meredt rá Victor a trollra.


  Jocko lábujja beleakadt a földön fekvő sapka hátulján lévő állítópántba.


  – Meg. akart. ölni téged - lihegte Jocko a nőre nézve.


  – A programja szerint mindenkit meg kellett kímélnie, aki az Új Fajhoz tartozik, hármunk közül csak engem ölt volna meg - mondta Victor.


  Jocko elszomorodott. Ezek szerint. Ezek szerint most éppen ő mentette meg Victort a biztos haláltól?


  – Az én húsom vagy, mégsem ismerlek - mondta Victor.


  Buta, buta, buta! Jocko a legszívesebben kifeküdt volna az útra, hogy a kocsik áthajtsanak rajta.


  – Mi vagy te? - kérdezte Victor.


  Jocko a legszívesebben fejbe csapkodta volna magát egy vödörrel.


  – Ki vagy? - kérdezte Victor.


  Jocko megpróbálta lerázni a lábujjáról a baseballsapkát.


  – Én. Jonathan Harker gyermeke vagyok - mondta. Felemelte a kést. A penge beletört a bogárba. - Jonathan Harker meghalt, hogy világra hozhasson engem.


  – Ezek szerint egy parazita jellegű másodlény vagy, amely spontán módon alakult ki Harker testében.


  – Én. Én inkább zsonglőr vagyok.


  – Zsonglőr?


  – Nem érdekes - mondta Jocko. Eldobta a kés markolatát. Dühösen talpra állt. Mérgesen belerúgott a saját lábába. Lekapta fejéről a sapkát.


  – Majd meg akarom nézni a szemed - mondta Victor.


  – Persze. Rendben. Miért is ne? - Jocko elfordult, és hipp és hopp, hopp és hipp, elindult előre. Csúszás, csúszás, előre és hátra. Oldalra és. forgás!


  Amikor meglátta az aszfalton piruettező trollt, Erika oda akart rohanni hozzá, hogy megállítsa, megölelje, megdicsérje, és megmondja neki, hogy nagyon, nagyon bátran viselkedett.


  – Hát ez meg hogy került ide? - kérdezte Victor.


  – Nemrég bukkant fel a házban. Úgy gondoltam, szeretnéd megvizsgálni.


  – Mit csinál?


  – Csak. dolgokat. Bizonyos dolgokat.


  – Válaszokat fogok találni benne - mondta Victor. - Arra a kérdésre, hogy miért változtatják meg az alakjukat. Arra, hogy miért alakul át a hús. Nagyon sok mindent megtudhatok tőle.


  – Átviszem a farmra.


  – A szeme. Az tényleg érdekes. Meg kell értenem, hogyan működik. Akkor tudhatom meg róla a legtöbbet, ha akkor emelem ki a szemét, amikor ébren van.


  Erika az S600-as nyitott ajtajához lépő Victor után nézett. A férfi, mielőtt beszállt a kocsiba, még egy pillantást vetett a szökdécselő, ugráló, pörgő és forgó trollra, majd Erikára.


  – Ne hagyd, hogy beletáncoljon az éjszakába! Meg ne szökjön!


  – Nem fog megszökni. Elviszem a farmra.


  Victor beült a szedánba, becsukta az ajtót, és kihajtott a pihenőből. Erika az út közepére lépett. Feltámadt a szél, lecsapott a fekete égből, és úgy támadott rá a fákra, mintha ki akarná rázni belőlük az életet. A világ vad, erőszakos és különös volt.


  A troll kézen állva az országút közepén, a felezővonalon mászkált.


  Az S600-as zaja beleolvadt a szél zúgásába. Erika az út közepén állva nézett a farm irányába. A troll szlalomozni kezdett az út közepén, azután talpra szökkent, összevágta a bokáját. Erika lábujjhegyre állt, széttárta a karjait, mélyen beszívta az esőszagú szelet, és arra gondolt, bárcsak megsemmisülne a világ, bárcsak szétszakadna minden, minden - bárcsak ne lenne lehetősége Victornak arra, hogy megtegye, amit tervez.


  


  Hatvanhetedik fejezet


  
     
  


  A farmot, ahogy a szeméttelepet is, fák gyűrűje vette körül, csakhogy itt nem magasra nyújtózó fenyők, hanem mohos törzsű, zömök tölgyek sorakoztak egymás mellett. A kapun elhelyezett tábla arra utalt, hogy a hely a Gegenangriff nevet viselő cég központja. A szó németül „ellentámadás”-t jelentett; kiválasztása Victor jellegzetes viccei közé tartozott - játékos módon arra akart utalni ezzel, hogy eltökélt szándéka támadást indítani a világ és a létező világrend ellen.


  A központi épület kétemeletes, modern vonalvezetésű téglaház volt. Mivel a környéken minden rendőr, minden önkormányzati tisztviselő és hivatalnok replikáns volt, Victornak, amikor felépíttette, nem volt gondja a szükséges engedélyek beszerzésével.


  A távkapcsolójával kinyitotta a vaskaput; a föld alatti garázsban parkolt le.


  Az, amit a pihenőhelyen átélt, megszüntette a kételyeit. Már nem tartotta rossz ötletnek, hogy visszatért a farmra. A világ a jelek szerint a feje tetejére állt. A saját teremtményével, a Kaméleonnal szemben az a mutáns lény védte meg, amelyik Jonathan Harkerből fejlődött ki - abból a Jonathan Harkerből, aki az Új Fajhoz tartozott. Ebből Victor azt a következtetést vonta le, hogy az Új Fajjal kapcsolatos vállalkozást olyan briliánsan tervezték meg, és olyan energikusan hajtották végre, hogy a fajon belül kifejlődött egyfajta szinkronitási rendszer, amely biztosította, hogy a projekt során felmerülő esetleges hibák önmagukat fogják megjavítani.


  Carl Jung, a neves svájci pszichológus fogalmazta meg először, hogy a szinkronitás (a szót ő találta ki a komoly hatásokkal bíró, figyelemre méltó véletlenekre) olyan ok-okozati princípium, amely képes arra, hogy különös módon rendet teremtsen az életünkben. Victor mindig szerette Jung munkáit, bár számos esszéjét és könyvét a legszívesebben átírta volna, hogy sokkal mélyebb rálátást tegyen lehetővé az olvasók számára. A szinkronitás nem tartozott hozzá a világmindenséghez, ahogy Carl hitte, hanem csak bizonyos periódusokban, bizonyos kultúrákban mutatkozott meg, érdekes módon akkor, amikor az emberi erőfeszítések olyan közel kerültek a teljes racionáltsághoz, amennyire csak lehetett. Minél kulturáltabb egy közösség, annál valószínűbb, hogy a szinkronitás úgy jelenik meg, mint a kultúra által elkövetett néhány hiba kijavításának eszköze.


  Mindaz, amit Victor az Új Faj kifejlesztése érdekében tett, és mindaz, amit az uniformizált világ létrehozatalával kapcsolatosan elképzelt, annyira racionális, és részleteit tekintve is olyan logikus, olyan kidolgozott volt, hogy magától kifejlődött benne a szinkronitás rendszere. Az Irgalom Kezében valami félresikerült a tartályoknál. Victor ezt nem vette észre, de mielőtt létrejöhettek volna az Új Faj újabb, tökéletlen példányai, két évszázad után felbukkant Deucalion, és porig égette a létesítményt. Ez aztán valóban hihetetlen véletlen volt! Deucalion azt hitte, hogy ártani fog Victornak, ám e helyett éppen ő akadályozta meg, hogy hibás húsmasinák kerüljenek ki a világba; éppen ő kényszerítette rá Victort, hogy csak a farmon elhelyezett tartályokat használja. A szinkronitás kijavította a hibát. Semmi kétség: a szinkronitás a Deucalion által megjelenített problémát is meg fogja oldani, szépen eltakarítja a jelentéktelenebb, bosszúságra okot adó jelenségeket és személyeket (O’Connort, Maddisont meg a többieket), így elősegíti azt, hogy Victor a korábbinál is gyorsabb iramban tovább haladjon az abszolút dominancia megszerzése felé.


  Az olthatatlan hatalomvággyal rendelkező, hidegen materialista és könyörtelenül gyakorlatias Victor így, hogy a maga oldalán tudta a szinkronitást, biztosra vette, hogy érinthetetlenné, sebezhetetlenné, halhatatlanná vált.


  Halhatatlan volt.


  A garázsból liften ment fel a fő szinten elhelyezett tartályokhoz. Amikor az ajtó kinyílt és ő kilépett, meglepetten látta, hogy a teljes személyzet, az Új Faj hatvankét egyede vár rá. A teremtményei olyan áhítatos csendben álltak a lift előtt, ahogy annak idején a királyi méltóságokra, a legnagyobb tiszteletnek örvendő politikai vezetőkre várakozó tömegek.


  Amikor az esőn állt, miközben az a Harkerből született mutáns megölte a Kaméleont, Victor külseje kissé megváltozott. Még soha, senki sem látta ilyen rendezetlen ruhában, ilyen gyűrötten, ilyen kócos hajjal. Máskor dühítette volna a dolog, ám most, a transzcendencia ezen óráján már ennek sem igazán volt jelentősége. Most csak az számított, hogy a teremtményei, a hívei számára is világossá vált: feljutott a halhatatlanok közé.


  Ó, hogy nézték, hogy bámulták! Ó, hogy tisztelték a bölcsessége, a tudása, isteni hatalma miatt!


  Felemelte és széttárta a karjait.


  - Megértem, hogy hódolattal néztek a teremtőtökre, de ne feledjétek:azzal tudjátok bebizonyítani, mennyire tisztelitek,


  mennyire szeretitek őt, hogy minden erőtökkel az általa megálmodott jövő valóra váltásán munkálkodtok!


  Ahogy előreléptek, Victor rádöbbent, hogy fel akarják emelni őt - valahogy úgy, ahogy a történelem során az áhítattal eltelt tömeg felemelte a hazatérő hősöket, a legjelentősebb vezetőket és államférfiakat, ahogy beültette őket a dicsőség csarnokaiba. Korábban dühös lett volna azért, hogy ilyesmire vesztegetik az idejét, és a saját idejüket is, de talán, talán most az egyszer, figyelembe véve a nap eseményeinek jelentőségét, és azt a tényt, hogy végre belépett a halhatatlanok társaságába - most talán megengedheti nekik, hogy kinyilvánítsák a hódolatukat, és megengedheti nekik azt is, hogy az ő példáján felbuzdulva, az ő nyomdokaiban haladva minden korábbinál komolyabb erőfeszítéseket tegyenek, természetesen az ő érdekében.


  


  Hatvannyolcadik fejezet


  
     
  


  Jocko kétségbeesett. Bőrig ázott. A lábát felhúzva kuporgott a jobb első ülésen. Vékony karjaival átfogta a térdét. Baseball - sapkájának ellenzőjét a tarkója felé fordította.


  Erika a kormány mögött ült. Nem vezetett. Az éjszakát bámulta.


  Victor nem halt meg. Már nem lehetne életben, de. mégis él.


  Jocko nem halt meg. Már nem lehetne életben, de mégis él.


  Valami totálisan félrecsúszott.


  – Jocko soha többé nem eszik bogarat - jelentette ki Jocko.


  Erika az éjszakát bámulta. Nem felelt.


  Jocko azt kívánta, bárcsak mondana valamit.


  Erika elgondolkodott. Talán az lenne a legjobb, ha végrehajtaná a helyesnek tartott dolgot. Ha halálra verné Jockót. Megérdemli.


  De. Nem! Erika érezte, képtelen lenne rá. Jocko mellé szokás szerint odaállt a szerencse.


  Jocko arra gondolt, mi az, amit ő is megtehetne. Például leereszthetné az ablakot. Kidughatná a fejét. Felhúzhatná az ablakot, ami átvágná a nyakát.


  – Engem engedelmességre programoztak - mondta Erika. - Elkövettem olyan dolgokat, amikről tudom, hogy ő nem igazán helyeselné, de. Még sosem szegültem szembe vele.


  Esetleg levehetné a pólóját. Darabokra szaggathatná. A darabokat betömhetné az orrlyukába. Levehetné a sapkáját; lenyomhatná a saját torkán. Megfulladhatna.


  – Ma este történt velem valami - mondta Erika. - Nem is tudom. Talán elhajthatnék a telep mellett. Talán továbbmehetnék. Csak autóznék, és sosem állnék meg.


  Bemehetne az erdőbe. Megszúrhatná az ujját. Megvárhatná, hogy a vérszagra odacsődülnek a vaddisznók. Azok a bestiák. felfalnák.


  – De félek elindítani az autót. Mi van, ha nem tudok elmenni a hely mellett? Mi van, ha odahajtok? És mi van akkor, ha nem leszek képes szabadon ereszteni téged?


  Jocko felemelte a kezét.


  – Szólhatok?


  – Igen?


  – Jocko azon gondolkodik, van-e nálad jégcsákány.


  – Mire kell neked egy jégcsákány?


  – Van nálad?


  – Nincs.


  – Akkor nem érdekes.


  Erika előredőlt, a homlokát a kormánykerékre hajtotta. Lehunyta a szemét. Halk, szomorú hang szakadt ki belőle.


  Vajon egy franciakulccsal is el lehet követni öngyilkosságot? Gondoljuk csak át! Gondolkozz! Gondolkozz!


  – Szólhatok?


  – Igen?


  – Látod Jocko fülét?


  – Igen.


  – Jocko fülén elég nagy a lyuk ahhoz, hogy beleférjen egy franciakulcs?


  – Mégis, miről beszélsz?


  – Nem érdekes.


  Erika hirtelen elhatározással kieresztette a kéziféket. Sebességbe tette a kocsit, és kihajtott a pihenőből.


  – Megyünk valahová? - kérdezte Jocko.


  – Valahová. Igen.


  – Elmegyünk valamilyen magas szikla mellett?


  – Nem. Ezen az úton nincsenek magas sziklák.


  – Áthajtunk majd vasúti síneken?


  – Nem tudom. Miért?


  – Nem érdekes.


  


  Hatvankilencedik fejezet


  
     
  


  Ahogy végigpillantott az áhítatos egybegyűlteken, Victor döbbenten állapította meg, hogy a farm dolgozóin kívül Deucalion, valamint O’Connor és Maddison nyomozó is jelen van.


  Ó, milyen briliáns az elméje! Azt is előre látta, hogy a szinkronitás hamarosan visszaállítja a világ egyensúlyát, kijavítja a meghökkentő véletlenek mechanizmusa által elkövetett hibákat. Ennek az először teremtettnek meg a detektíveknek a jelenléte azt igazolta, hogy halhatatlanná vált, és már alig várta, hogy végignézhesse, milyen jelentőségteljes véletlen fog végezni velük, mindhármukkal.


  A zakója alatt, a tokban ott lapult a pisztoly, de úgy érezte, túlságosan alantas lenne, ha személyesen intézné el azt a hármat. Nem alacsonyodhat le idáig, hiszen most már nem csupán géniusz - ami mindig is volt -, hanem a realizmus és a logika eszményképe, olyan entitás, akinek érdekében a világmindenség leghatalmasabb erői munkálkodnak. A közönséges lények, a csorda tagjai esetében szükséges az önvédelem, de ő már túlságosan eltávolodott ettől a szinttől. Kétség sem férhet hozzá, a szinkronitás meg más hasonló mechanizmusok a segítségére fognak sietni, és meghökkentő, váratlan módon ezt a problémáját is meg fogják oldani.


  Kezek nyúltak érte, felemelték a padlóról. Először arra gondolt, alattvalói a vállukra emelik, mint a hajdani kínaiak a császárukat, de nem ez történt. Ó, a balgák, izgalmukban és megilletődöttségükben nem éppen illendő módon a bokáját, a lábát, a csuklóját és a karját fogták meg, úgy emelték fel.


  A testét tartók váratlanul elindultak. Néhányan közelebb húzódtak hozzá - talán abban reménykedtek, hogy ők is megérinthetik a testét, vagy abban, hogy rájuk néz. Életre szóló élmény lenne a számukra, ha rájuk mosolyogna, a tekintetével végigsimítaná az arcukat. A hangulat vidám volt, sokan nevettek, pedig az Új Faj egyedeinél a nevetés nem megy olyan könnyen. Biztos boldogok, biztos annak örülnek, hogy uruk, teremtőjük hamarosan bámulatos sikereket fog elérni ebben a létesítményben, és így még közelebb kerül a nap, amikor végre, végre megkezdődhet a Régi Faj teljes és végleges kiirtása. Biztos ennek örülnek, a lehetőségnek, hogy sor kerül a várva várt fajirtásra, a mészárlásra; hogy végre eltüntethetik a Föld színéről az utolsó olyan emberi lényt is, aki Istenről beszélt, aki benne hitt.


  De. Mit találtak ki ezek? Hová viszik? Hát nem az íróasztalához? Mindegyik tudhatja, hogy a dolgozószobája itt van, a földszinten, most mégis, mégis lefelé mennek vele, már a második lépcsőn. Mit akarnak? Ó, milyen módon akarják leróni előtte a tiszteletüket? Milyen ünnepséget terveznek?


  Meglepve tapasztalta, hogy az ünnepi hangulat hirtelen elillant. A tömeg elnémult. Talán a tisztelet, az áhítat vette el a szavukat. Fáklyákat gyújtottak, amelyeknek olyan illatuk volt, mint a legjobb minőségű füstölőrudaknak. Victor meg akart felelni a szerepének, hagyni akarta, hogy imádhassák, ezért jobbra és balra fordította a fejét, hogy lássák az arcát szemből is, ne csupán a profilját.


  Egy ismerős arcot fedezett fel a tömegben. Erika?


  Erika mosolygott. Victor visszamosolygott rá. Erika megérdemelte ezt a kegyet, elvégre ő hozta magával azt a lényt, amely Harkerből jött világra, azt a lényt, amely megmentette őt a Kaméleontól. Tekintetével a törpe mutánst kereste, de sehol sem találta.


  Beléptek egy folyosóra, amelynek falát valami csillogó lakkal vonták be. A föld, a nedves föld láttán Victornak a hajdani börtöntemetőben kiásott sírok jutottak eszébe, a gödrök, amelyek mellett a vihogó hóhérral álldogált. Eszébe jutott a többi sír, amelyeket az évek során a világ különböző pontjain látott, és eszébe jutottak azok a hóhérok is, akik megengedték neki, hogy nyersanyagot gyűjtsön a kísérleteihez. Aztán azokra az elítéltekre gondolt, akiket a fegyőrök engedélyével vihetett át a laboratóriumába. Mind örült, hogy kiszabadul, és mindegyik meglepődött, amikor kiderült, hogy miért hozta ki őket a rács mögül. Ó, hogy átkozták, hogy szidták! Milyen ostobák voltak! Nem fogták fel, hogy ő a történelem részévé változtatta őket.


  A földfalú alagútból egy másik járatba jutottak. Bármerre nézett, a falakon, a falakban kekszesdobozokat, kiürült tubusokat, összelapított flakonokat, dobozokat, papírfecniket látott. Egy kopott papucs. Politikusok plakátjai. Egy platinaszőke paróka. Évek óta döglött patkányok összeroppantott csontváza. Karácsonyfa-díszek, egy betört arcú játékbaba - csak az egyik szeme maradt meg, a másik helyén lyuk tátongott.


  Azután. Elhomályosult előtte a világ, a lakkozott montázs helyén, az emlékei mélyéről, exhumált arcok jelentek meg. Bezúzott arcok, meglepett arcok. Véres arcok. Lenyúzott arcok. Férfiak és nők, gyermekek arca. Használta őket, használta valamire. Százat. Ezret. Sokat. Nem ijedt meg tőlük, inkább elégedetté tette a látványuk. Ahogy rájuk pillantott, erősnek érezte magát, mert tudta, hogy amit ő tett velük, azzal az egész világnak használt. Jelentőségteljessé tette őket, fontossá; értelmet adott az életüknek és. megőrizte az emléküket.


  Amikor a múltból érkezett arcok abbahagyták az örvénylést, arra lett figyelmes, hogy egy barlangban van. A jelek szerint ide akarták hozni őt, mert valamennyien megálltak. Amikor leemelték a vállukról, amikor talpra állították, ijedten nézett körül - a tömegből egyetlen arcot sem ismert fel. Mindenki idegen volt a számára.


  - Milyen sok arc! - mondta. - Egy pillanattal ezelőtt itt kavarogtak a fejemben, mint lehullott falevelek az őszi szélben, de. De most már egyikre sem emlékszem. Nem tudom, kiket láttam. Nem tudom, kik ők, és azt sem tudom, ti kik vagytok. - Összezavarodott. - Nem tudom, milyen az arcom. Hogy nézek ki? És egyáltalán. Milyen néven ismertek?


  A tömegből kilépett egy óriás. Az arca jobb fele iszonyúan összetört; sérülését bonyolult tetoválással próbálta elfedni.


  Victornak, ahogy ránézett, olyan érzése támadt, hogy valahol, valamikor már ismerte ezt a férfit.


  – Ejnye. te vagy az egyik gyermekem - hallotta a saját hangját. - Hazatértél végre?


  – Ördögi munkát végeztél, de sosem voltál őrült. Az első pillanattól fogva gonosz voltál. Megrohasztott a büszkeség és a dicsvágy. Minden vágyad romlott volt és undorító. Kegyetlen voltál, eladtad a lelkedet, hogy hatalmad lehessen mások felett, de hiába, mert a szívedben mindvégig ott maradt az az üresség, az a mardosó hiányérzet. Gonosz voltál, de nem őrült. Élvezted a gonoszságot, ez volt az éltető elemed. Nem fogom megengedni, hogy megúszd a büntetést, amit már rég kiérdemeltél. Nem engedem, hogy belemenekülj az őrületbe. Igen, képes vagyok rá, hogy itt tartsalak, undorító és gonosz életed valóságában - mondta Deucalion, majd az őrült fejére tette a kezét.


  Érintésére az eszelősség szétfoszlott, és Victor ismét tudta, kicsoda, hol van, és azzal is tisztában volt, miért vitték oda. A zakója alatt lapuló pisztoly után kapott, ám az óriás megfogta a kezét, és könnyed mozdulattal összeroppantotta az ujjait.


  – Elég! - mondta Deucalion. - Elég a bűnből! Most már bűnhődnöd kell!


  


  Hetvenedik fejezet


  
     
  


  Erika a járdaszegély mellé kanyarodott az SUV-vel, és a Gegenangriff Kft. tartálytelepének bejáratától néhány méterre megállt. Az épület nem sok jellegzetességgel rendelkezett, és ez a kevés is belefakult a sötétségbe, az esőbe.


  – Ó, milyen jellegtelennek látszik ez a hely! - mondta Erika. - Nos, ez itt bármi lehet. Bármi, de ugyanannyi erővel semmi is.


  A troll egyenes háttal ült az ülésen. A kezét, amellyel általában bonyolult gesztusokat tett, vagy értelmetlen ritmusokat dobolt, most összefonta a mellkasa előtt.


  – Jocko érti.


  – Mit értesz, Jocko?


  – Ha oda kell vinned őt, Jocko megérti.


  – Nem hiszem, hogy be akarsz menni oda.


  – Semmi baj. Mindegy. Jocko nem akarja, hogy bajba kerülj.


  – Miért, talán tartozol nekem valamivel? - kérdezte Erika.


  – Te kedves voltál Jockóval.


  – Hiszen alig pár napja ismertük meg egymást!


  – Sok kedvességet tömtél egyetlen éjszakába.


  – Annyit azért nem.


  – Jocko nem ismert másmilyen kedvességet, csak ezt.


  Hallgattak egy sort. Erika törte meg a csendet.


  – Futottál. Gyorsabb voltál nálam. Elvesztettelek.


  – Ezt ő nem fogja elhinni.


  – Menj! Csak menj, Jocko! Oda nem vihetlek be magammal.


  Jocko sárga szeme semmivel sem volt kísértetiesebb és gyönyörűbb, mint akkor, amikor Erika először látta.


  – Jocko hova menjen?


  – Van itt egy egész, gyönyörű világ.


  – Ami nem kér Jockóból.


  – Ne menj be oda! Ne hagyd, hogy szétszedjen! - mondta Erika. - Te több vagy, mint puszta hús.


  – Ahogy te is. Sokkal több vagy, mint puszta hús.


  Erika képtelen volt ránézni. Nem a csúfsága riasztotta vissza; a sebezhetősége, az alázatossága és a benne lakozó bátor kis lélek volt az, aminek hatására úgy érezte, megszakad a szíve.


  – A program húzása erős - mondta. - A parancs, hogy engedelmeskedjek. Olyan, akár az örvény. Húz, és nem ereszt.


  – Ha te mész, Jocko is bemegy.


  – Nem.


  Jocko megvonta a vállát.


  – Te nem dönthetsz Jocko helyett.


  – Kérlek, Jocko! Ne csináld ezt velem!


  – Mondhatok valamit? - kérdezte Jocko, és amikor Erika bólintott, folytatta: - Jocko most már tudja, milyen érzés az, ha valakinek van anyja. És te már tudhatod, hogy milyen anyának lenni. Különös kis család lenne a miénk, de azért mégiscsak család volna.


  


  Hetvenegyedik fejezet


  
     
  


  A föld alatti csarnokban Victor a tömeg közepén állt, és megfogadta magában, hogy ez az ostoba csürhe sosem fogja hallani, ahogy kegyelemért könyörög; sosem fogja nekik elmondani az igazságot, bármivel vádolják, bármit vágjanak is a fejéhez. Látta, a szeméttelep dolgozói is jelen vannak, és közöttük ott voltak azok az Alfák, amelyeket korábban már megölt - amelyek a jelek szerint valahogy feltámadtak.


  Erika Négyes vált ki a tömegből, odaállt Victor elé, bátran a szemébe nézett. Úgy emelte fel az öklét, mintha meg akarná ütni teremtőjét, de aztán meggondolta magát, leeresztette a karját.


  – Nem vagyok olyan alávaló, mint te - mondta, és hátat fordított Victornak.


  Carson O’Connor is jelen volt. A háta mögött Maddison állt, mellette egy németjuhász.


  – Ne is próbáljon hazudni nekem! - mondta Carson. - Tudom, az apám látott valamit, ami miatt foglalkozni kezdett a maga ügyével. Maga pedig megparancsolta a zombijainak, hogy öljék meg. Őt is meg az anyámat is!


  – Mindkettejükkel én végeztem - mondta Victor. - Személyesen! Az apja. Könyörgött az életéért. Úgy zokogott, akár egy taknyos kiskölyök!


  Carson arcán zord mosoly jelent meg. Megrázta a fejét.


  – Nem. Az anyám életéért könyörgött. Csak az anyámért volt hajlandó megalázni magát. Nem, az én apám nem rimánkodott a saját életéért! Tudja, mit kívánok magának, Victor? Rohadjon meg a pokolban!


  * * *


  
     
  


  A könyv ugyanúgy bánt vele, mint a kristálygömb. James fokozódó csalódottsággal és elkeseredettséggel járkált fel s alá a Helios-ház könyvtárszobájában.


  – Ismerem a boldogsághoz vezető ösvényt - mondta a könyv.


  – Ha ezt még egyszer kimondod, esküszöm, hogy darabokra téplek!


  – Megmutatom neked a boldogsághoz vezető ösvényt!


  – Rajta! Beszélj!


  – Jobb volna, ha előtte innál egyet - mondta a könyv.


  A könyvtár egyik sarkában bárpultot rendeztek be.


  James csak annyi időre tette le a könyvet, míg töltött magának egy dupla whiskeyt, míg gyorsan kiürítette a poharat. Amikor ismét a kezébe vette, a könyv újra megszólalt:


  – Talán jobb volna, ha visszamennél a hálóterembe.


  – Mutasd meg a boldogsághoz vezető ösvényt! - követelte James.


  – Úgy tűnt, nagyon élvezted azt, amit a húsvillával csináltál.


  Bár a varázskönyvvel beszélgetett, miután megitta a whiskeyt,


  James rá se pillantott a kezében tartott kötetre, a bárpult mögötti tükröt bámulta. Ahogy a tükörképét figyelte, hirtelen rádöbbent, hogy valamennyi hang az övé; rádöbbent, hogy a könyv meg se szólalt, és talán a kristálygömb sem tette ezt.


  – Mutasd meg a boldogsághoz vezető ösvényt!


  S ezúttal a könyv helyett a saját tükörképe válaszolt neki:


  – Számodra egyetlen út létezik a boldogsághoz. Az, amely a halálon keresztül vezet.


  * * *


  
     
  


  Körbenézett a hatalmas, föld alatti csarnokban, végigpillantott a szemétrétegekből préselt színes falakon. Victor úgy érezte, még soha életében nem járt különösebb, hátborzongatóbb helyen.


  A csarnok közepén egy nagyjából három méter hosszú, száznyolcvan centi széles és hatvan centi mély üreget látott. A sírgödör mellett földhányás helyett egy rothadó, penészes szemétkupac állt.


  Miután hátraláncolták a kezeit, és a sírgödörhöz kísérték, Victor kimondta a halált okozó kódszavakat, de. Egyik fogva tartója sem rogyott össze. Egyik sem pusztult el. A jelek szerint a parancs már nem hatott rájuk.


  Nick Frigg, a szeméttelep vezetője egy fémgallért illesztett Victor nyakára. Az egyik hitvány Epszilon egy kábelt erősített a gallérra. Victor gyanította, a kábel másik végét a telep generátorára kötötték rá.


  – Nem fogok könyörögni - közölte. - Nekem köszönhetitek a létezéseteket. Ha meghalok, velem együtt elpusztul minden teremtményem is!


  A tömeg némán bámult rá. Senki sem nevezte hazugnak, senki sem követelt tőle magyarázatot.


  – Ez nem blöff! - figyelmeztette a csürhét. - A saját testemet is átalakítottam. Vezetékek vannak bennem. Kábelek. Rendszeresen rákapcsolom magam a hálózatra, áramot vezetek magamba. Az energiát a törzsemben elhelyezett akkumulátorok tárolják. A bennem lévő rendszerek ezt a villamosságot alakítják át létfenntartó energiává. Sokan vannak köztetek, akik értik, miről beszélek. Sokan tudjátok, hogy igazat mondok.


  Végignézett az arcokon, és megállapította, hogy valóban tudják.


  – Amikor meghalok, a bennem lévő egységek jelet küldenek egy műholdnak, ahonnan a jelzés az Új Faj minden egyes egyedéhez, minden mozgó, élő húsmasinához eljut. És akkor, abban a pillanatban mindegyik elpusztul!


  A jelek szerint a körülötte állók megértették, amit mondott, és nem kételkedtek a szavaiban. Ennek ellenére egyikük sem szólalt meg.


  Victor elmosolyodott; a halálos csend ellenére már a szájában érezte a győzelem ízét.


  – Mit gondoltok, egy isten egyedül fog meghalni?


  – Egyetlen isten sem olyan kegyetlen, mint te - mondta Deucalion.


  Néhányan felkiáltottak; többen azt javasolták, lökjék be Victort a gödörbe. Victor védekezni próbált: új kezdetről, új lehetőségekről beszélt; felajánlotta, hogy minden sérült testet megjavít. Szabadságot kínált teremtményeinek, akik azonban nem törődtek vele. Ostobák! Tudatlan disznók!


  A sírgödör mellett álló szeméthalom mögül egy csodálatos szépségű lény lépett elő. Kecsesen mozgott, az alakja tökéletes volt, és valami olyan misztikusság sugárzott belőle, hogy még az egybegyűltek is döbbent áhítattal néztek rá.


  Victor megszólította a jelenséget, arra kérte, győzze meg a csürhét, hogy kegyelmezzen meg neki, ám ahogy ezt megtette, a Lény hirtelen megváltozott - néhány másodperc alatt olyan förtelmes, olyan undorító formát öltött, amilyet még ő, Victor Frankenstein sem tudott volna elképzelni. Olyan félelmetes volt, és olyan erővel sugárzott belőle a káosz, az erőszak és a könyörtelenség, hogy amikor ránézett, Victor torkából önkéntelenül feltört valami ősi, rettegést kifejező hang, valami szánalmas nyüszítés, amely aztán pillanatok alatt velőtrázó sikollyá erősödött.


  A Lény még közelebb lépett. Victor megpróbált kitérni előle. Kétségbeesett igyekezetében elvesztette az egyensúlyát, és belezuhant a számára előkészített gödörbe. Felállt, ám a Lény, a förtelmes teremtmény már nekilátott, hogy rászórja a gödör melletti szeméthalmot.


  Victor fuldokolva az arca elé kapta kezét, de a rothadó, cuppogva és toccsanva rázuhogó szerves mocsok súlya hamar térdre kényszerítette. Miközben süllyedni kezdett, fentről még több szenny záporozott rá. Ahogy kétségbeesett igyekezettel próbálta a lavina fölé tartani a fejét, az elméjében váratlanul megszólalt egy hang.


  Valójában nem is hang volt; nem szavakat hallott, nem képeket látott - egyszerűen beleivódott a tudatába az üzenet:


  – Légy üdvözölve a Pokolban!


  * * *


  
     
  


  Erika Négyes dermedten figyelte, ahogy a sugárzó, varázslatos Feltámasztó elhúzódik a szemétlavina közeléből, ahogy Deucalion a kapcsoló elkattintásával zárja az áramkört, amelyen keresztül a végső nyughelyén, a mocsokhalom alján vergődő Victor megkaphatja a kegyelemdöfést, pontosabban: a halálos áramütést.


  Erika körbenézett.


  – Végre béke van - mondta.


  – Béke - ismételték a többiek, az Új Faj példányai.


  Fél perccel később a Feltámasztó és a csarnokban tartózkodó valamennyi húsmasina halott volt. A sírhalom mellett, az elpusztult új-emberek hullái mellett csupán Deucalion, Carson, Michael és Herceg maradt állva.


  * * *


  
     
  


  A tartályfarm előtt álló SUV-ben Erika Ötösnek hirtelen halálfélelme támadt. Jocko felé nyújtotta a kezét. Ahogy a trollra nézett, megértette, őt is hatalmába kerítette a különös, iszonyatos érzés.


  Jocko megfogta és megszorította Erika Ötös kezét.


  Abban a pillanatban, amikor a kezük összeért, hirtelen villám hasított keresztül az égen. A fekete felhők fellángoltak. A Természet dühének fókuszában a GL550-es állt. Villámok csapkodtak a jármű körül, széthasogatták az aszfaltot; villámok vették körül a kocsit, vakító villámok, amelyek fénye valósággal keresztülperzselte az ablakokat, a karosszériát. Jocko és Erika reszketve lehajtották a fejüket - a halált várták. Egyikük sem szólalt meg, de valahogy, valami csoda folytán, talán nem is a fülükkel, talán a tudatukkal vagy a lelkűkkel, mind a ketten hallották a szavakat:


  – Ne féljetek!


  * * *


  
     
  


  Deucalion a két nyomozó felé fordult.


  – Megígértétek, hogy mellettem fogtok harcolni. Megtettétek. A világ most nyert egy kis időt. Elpusztítottuk az embert. De az elméletei, az elvei nem semmisültek meg vele. Még mindig vannak olyanok, akik megtagadják másoktól az önrendelkezés jogát, a szabad akaratot, és vannak olyanok is, akik lemondanak erről, akik hajlandóak önként vállalni a rabszolgaságot.


  – A rossz fiúkat szétbombázni. Ez viszonylag könnyű - állapította meg Carson. - Mármint sokkal könnyebb, mint elpusztítani a rossz, ártalmas elméleteket. Az elméletek elleni harc. Ez valami olyasmi, ami egy életen keresztül tart.


  Deucalion bólintott.


  – Akkor éljünk sokáig!


  – Éljünk és virágozzunk! - tette hozzá Michael, és szavainak a Star Trek jellegzetes, üdvözlő kézmozdulatával adott nagyobb hangsúlyt.


  Az óriás úgy kapta fel Herceget, mintha egy öleb lenne. A jobb hóna alá csapta, bal kezével megvakarta a kutya hasát.


  – Felkísérlek benneteket a felszínre, aztán elhozom Arnie-t Tibetből. Utána. Elbúcsúzunk egymástól. Találnom kell egy helyet, ahová visszavonulhatok. Egy helyet, ahol imádkozhatok, ahol köszönetet mondhatok, és ahol. átgondolhatom ezt a kétszáz évet.


  – Esetleg megint bemutathatnád azt az érmés trükköt - mondta Michael.


  Deucalion hosszan Michaelre és Carsonra nézett.


  – Megmutathatom, hogyan kell csinálni. Biztos vagyok benne, hogy ti nem fogtok visszaélni a tudással.


  Carson tudta, Deucalion nem csupán az érmés trükkre gondol, hanem mindenre, amit tud.


  – Nem, barátom - mondta. - Mi csupán hétköznapi emberek vagyunk. Ez a tudás, ez a hatalom maradjon meg inkább annál, aki. különleges.


  Felmentek a felszínre, ahol erős szél és zuhogó eső fogadta őket - ahol a keleti égbolton már megjelentek a hajnal első fénysugarai.


  * * *


  
     
  


  Az ablaktalan viktoriánus szobában, a se nem gáz, se nem folyadék, vöröses és aranyló anyag eltűnt az üvegkoporsóból, és az a valami, ami korábban alaktalan árnyéknak tűnt, emberré változott.


  Amikor az üres koporsó kinyílt, az addig összegörnyedten kuporgó, meztelen férfi felegyenesedett, és kilépett a puha perzsaszőnyegre. A műhold által közvetített jel, amely a Victor által teremtett húsmasináknak a halált jelentette, ennek a lénynek a szabadságot hozta el.


  A férfi átment a nyitott acélajtókon.


  James holtteste a könyvtárszobában hevert. Christine-é a hálószobában. A ház néma volt és elhagyatott. Üres.


  A férfi bement Victor fürdőszobájába. Lezuhanyzott.


  Belépett a ruhatárba, és a három tükörben megcsodálta a testét. Egyetlen fémkábel sem volt benne; az elmúlt két évszázad során szerzett sebek után maradt hegek sem látszottak rajta. Tökéletes volt és gyönyörű.


  Felöltözött, majd kinyitotta a széfet. Megállapította, hogy néhány fiók üres, de a többiben megtalálta azt, amire szüksége volt.


  Nem akarta, hogy bármilyen módon összekapcsolják Victor Heliosszal, ezért nem ment le a garázsba - gyalogosan hagyta el a házat. A repülőtér felé indult.


  Mielőtt kilépett az ajtón, beállította a Dresden visszaszámlálóját. Fél óra.


  Harminc perc, és a ház hamuvá válik.


  Kapucnis esőkabátot viselt. Amikor eszébe jutott, hogy öltözéke emlékeztet az óriáséra, elmosolyodott. Ironikus volt.


  Annak ellenére, hogy Victor Frankenstein tökéletes mása volt, nem volt azonos vele. Klón volt. Az agyába betáplálták Victor kétszáznegyven év alatt szerzett tapasztalatait. Az eredeti Victor a telefonja segítségével rendszeresen frissítette az információkat, így csupán a legutóbbi, tizennyolc órával korábbi bejelentkezés óta lezajlott eseményekről nem tudott. Úgy nézett ki, mint az eredeti Victor, azt tudta, mint az eredeti Victor, és pontosan úgy gondolkodott, pontosan úgy szemlélte a világot, mint ő.


  A tökéletes, valódi halhatatlanság titkát még nem sikerült megfejtenie, de már közel járt hozzá. Addig is beérte ezzel a köztes megoldással.


  Az eredeti Victor tökéletes másolata volt, de mégis létezett kettejük között néhány különbség. Ő erősebb volt, gyorsabb, és talán intelligensebb, mint az eredeti példány. Nem. Nem „talán”. Biztos, hogy intelligensebb volt nála. Ő volt az új, tökéletesített Victor Frankenstein, és tudta, a világnak sokkal nagyobb szüksége van rá, mint korábban bármikor.


  


  Hetvenkettedik fejezet


  
     
  


  Ez a világ a történetek világa. A titokzatos és varázslatos mesék világa. Bármerre nézünk, ha nyitva tartjuk a szemünket, előttünk fog kibontakozni egy-egy csodálatos történet, egy-egy mese, mert minden élet egy regény, és mindenki főszereplő egy drámában - a saját sztorijában.


  A San Franciscóban működő O’Connor-Maddison Detektívügynökség nemrég ünnepelte alapításának első évfordulóját. A cég szinte az indulásától fogva sikeresen működött. Arnie - miután egy tetovált gyógyító kiemelte őt az autizmusból - iskola után az irodában dolgozik, rendszerezi az iratokat, és tanulja azt, amit úgy neveznek: „a nagybetűs élet”. Herceg rajong érte.


  Hét hónap múlva egy csecsemő fogja tovább bonyolítani az ügynökség tulajdonosainak életét. De semmi gond, hiszen már régen felfedezték a gyermekhordozót! Az anya fogja a kicsit, ráköti a mellére vagy a hátára, aztán nyugodtan folytathatja a szülés előtti tevékenységét: keresheti az igazságot, üldözheti a rossz fiúkat, felkutathatja a legjobb kínai éttermeket.


  Valahol Montanában, egy farmházban Erika rájött, hogy van tehetsége az anyasághoz. Szerencsésnek érzi magát, hogy mellette van Jocko, az örök gyermek, aki sosem fog felnőni. Victor széfjéből éppen eleget vett ki ahhoz, hogy soha ne legyenek anyagi gondjaik.


  Nem utazgatnak, nem járnak sehova, csak Erika ugrik be időnként a városba, hogy elintézzen pár ügyet. A helybeliek már megszokták Jockót, aki már régóta nem érzi azt, hogy bárki bántaná. Van egy csomó vicces sapkája, mindegyiken vannak csengők - élvezi az életet. Erika? Ő megtanult őszintén nevetni. Egyikük sem tudja, miért éppen ők ketten maradtak életben az Új Faj egyedei közül. Erika úgy érzi, ennek a dolognak lehet valami köze a villámhoz, ezért esténként, amikor ágyba fekteti Jockót, elmondatja vele az imákat. Ezután, amikor már az ágyában fekszik, ő is elmondja a saját fohászait.


  Deucalion Észak-Kalifornia hegyei között, a Szent Bertalan apátságban él, egyelőre vendégként, de egyre inkább úgy tekint magára, mint szerzetesjelöltre. Jól érzi magát a barátok között, de a legszorosabb barátság Knuckles testvérhez köti. Sokat tanult Angela nővértől, az apátsághoz tartozó árvaház vezetőjétől. A ház testileg vagy szellemileg fogyatékos lakói őt tartják a világ legjobb Télapójának.


  Nem is próbálja vizionálni a jövőjét. Nem tervez, nem találgat - feltett szándéka, hogy megvárja, míg ez a jövő rátalál.


  * * *
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